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Summary: The article focuses on the modern Ukrainian
history, the events influencing the processes of nation-building,
reinventing Ukrainian nation and the most important
transformations that occurred in the minds of the people.

Key words: modern Ukrainian history, nation, political
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“Although the Russian President tried to destroy
Ukraine, Putin was paradoxically helping to reinvent it”. If we
were to look at the conflict in Ukraine from a different
perspective, this quote by Andrew Wilson, a British researcher
on Ukraine, would probably be the most suitable to describe a
different side of the war in one sentence. lronically, the
scholar is right considering Putin as a “nation-builder” and
creator of the modern Ukrainian history. It is quite an
interesting phenomenon, given that “war” throughout history
has been normally perceived as something detrimental and
threatening for the national security of the country and well-
being of the citizens. At the other end, our history is full with
many convincing examples, where the war helped to emerge a
number of countries by uniting different ethnicities [4] around
the idea of a common enemy thus contributing to the nurturing
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of the common identity. It would, of course, be unfair to
disagree that every warfare, regardless of its scale and
intensity, brings casualties, despair and miseries. But what if
we, for a moment, contemplate the war as the phenomenon of
changes in the state? In this context, Ukraine is not a unique
case and its political identity and nation-building have been
substantially influenced by the current conflict. The Ukrainian
realities demonstrated how over the short period of time the
war can be a powerful tool to unite the nation as well as help
to forge and crystallize the national identity.

Since its independence, which was not fought for, the
nature of Ukrainian identity was ambiguous and its
geopolitical interests were very unclear. Although there was
no ‘“restalinazation” in Ukraine, [3] as in Russia, the
decomunisation process was very slow and seemed to be
never-ending. One of the most important developments over
the period of independence was the common understanding
of “Holodomor”, inflicted by Stalin against Ukrainians, was
perceived as genocide by most of the Ukrainians, regardless
of the region. Throughout history since 1991, the state was
still divided between regions, languages and political
ideologies. On top of these differences, were ambiguous
geopolitical interests of the state, which were mostly dictated
from Russia. Leading up to 2013, all the Ukrainian
presidents were constantly moving the state along the
Russia-West trajectory. All of these instances could vividly
describe the years prior to 2014, when | believe the major
changes pertaining to the development of Ukrainian political
nation made a turning point.

Interestingly, the genuine irony of the war is that it has
brought the “unintended positive consequences” for Ukrainian
identity as well as the geopolitical developments for the state,
regardless of the miseries it brought into lives of every citizen.
First and foremost, it made millions of Ukrainians reconsider
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their political future in the state. Never before in Ukrainian
history was there such an overwhelming majority of citizens
who would support the membership of the state both in
NATO and the EU at the same time. In addition to this, since
2014 the Ukrainian Parliament has had the biggest pro-
Western coalition, with pro-Russian MPs being a small
minority, where some parties almost perished. The state has
experienced a massive collapse of Ukrainians supporting
integration with Russia. The other positive development, as a
result of the conflict, can be found in the Ukrainian security
sector. The Russian President ,by acting aggressively, made
the Ukrainian government rethink its investment into the
national military forces [5] and subsequently made the
Ukrainian army the third largest in Europe after Russian and
French armies.

Apart from major internal and geopolitical
developments, the most important transformations were the
ones that occurred in the minds of the people. Although the
Russian project presupposed the separation of Ukraine, the
subsequent creation of the “Novorossiya” project was Putin’s
main geopolitical miscalculation. He thought that most of the
Russian-speaking Ukrainians would support Russia, which did
not prove to be real. Conversely, millions of Russian speaking
Ukrainians supported the country’s territorial integrity.
Moreover, a big number of soldiers protecting Ukraine on the
East came from Russian speaking regions.

Furthermore, after 2014 the popularity of the
Ukrainian Orthodox church was gaining momentum and in
2018 it received autocephaly, implying the church is no
longer the part of the Russian church and is now a separate
branch. The war helped to unite Ukrainians from all over the
country, which was the opposite of what Putin intended to
achieve in Ukraine. Had not it been for the common
understanding and awareness to fight for your own land and
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massive self-organization of all Ukrainians, including the
Diaspora, this war would have been most likely lost.
Throughout all the years of war, one could see a massive
self-organization of volunteers, civil military battalions and
civil activists who were helping the soldiers on Donbas with
provisions or fighting themselves against separatists.
American Political scientist, Timothy Snyder [2] also argues
that after the Maidan period, there has been constant political
nation building in Ukraine, which is natural. To that he adds,
that the “nation is being built not due to the history, but
rather due to the common actions and experiences”. One can
see that the political atmosphere in Ukraine has changed over
the last five years and the war on Donbas helped to speed up
this process. Importantly, the war substantially contributed to
the question of self-identification among millions of
Ukrainians, with 90% considering themselves an Ukrainians.
An overwhelming majority of Ukrainians support the
country’s integration with the EU and only a small minority
sees itself in the Customs Union.

Thus, as one can see, the war on Donbas as a crucial
event, which helped a lot of Ukrainians rethink their
political identity, values and understanding of self, as well
as lay the basis for the political nation and national identity
that many Ukrainians lacked. It helped to unite a lot of
people around the state independently from the language
they spoke and ideology followed. Geopolitically speaking,
there are no more talks in the parliament in regards to what
trajectory of development Ukraine should follow with the
overwhelming majority of parties supporting the country’s
integration [1] with NATO and the EU. Paradoxically,
these would not have happened, had not there been a war
with its casualties, destruction and huge economic loss for
the country. However, it is not surprising, because the
nations were mostly formed by different circumstances and
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chance. Due to the crisis in Ukraine, the Ukrainian nation
has never been so united in its modern history as it is now.
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Summary: The article examines the features of word-
building while teaching the course in professional English for
PhD students and academic staff at higher medical educational
institutions. The authors developed their own concept of
presenting the training material. The proposed approach has
been tested in the development of the textbook “Medical English
for Academic Purposes” (2018). A series of training exercises
has been presented, aimed at clarifying the morphological
peculiarities of modern English.
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Purposes, academic staff, PhD students.

Word-building is one of the most important aspects in
learning English as a second language. The major challenges
in academic English vocabulary in terms of spelling have
already been discussed in our previous studies [1- 3; 5- 7].
The present paper focuses on the methods of mastering the
word-building activities by PhDs, academic and clinical
teachers of English-speaking medical students. The ability to
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use the word-building models correctly is an essential
prerequisite of a high quality medical discourse, which renders
the present research relevant.

The results of the research have been integrated into the
1st edition of Medical English for Academic Purposes by Yu.
Lysanets, O. Bieliaieva, M. Melaschenko (2018) [4]. Our
approach focuses systematically on the use of affixes with
different parts of speech: nouns, adjectives and verbs. The
sample tasks given below demonstrate this strategy.

Sample tasks:

Ex. 1. Form the words with prefix “pre-”, which
means “prior t0”, “in advance of”, “before”, “in front of”.
Provide definitions for words with prefix “pre-". Use them
in your own word combinations and sentences.

Model: Pre- + “arrange” — prearrange (to arrange in
advance or beforehand):

« To prearrange the visit.

e The details of the ceremony were carefully

prearranged.

view

test

pay

molar
cancer
monitoring
caution
pubertal
plan
lingual
cursor
disposition

Pl’e- +

UL

The didactic purposes of the task: a) control and

12
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assessment of the level of mastering the lexical meaning of
affixes; b) improving the skills of explaining the terms in
one’s own words; c) practicing the use of affixes in medical
discourse.

EX. 2. Form the words with prefix “dis-”, which means
“not” or “opposite of”, and indicates a negative, or reversing
force. Provide definitions for words with prefix “dis-”. Use
them in your own word combinations and sentences.

Model: Dis- + “ability” — disability (lack of
adequate power, strength, or physical or mental ability;
incapacity): “It’s a serious disease that can cause disability
or death.”

agree

like

belief
obey
obedience
order

Dis + appear
connect
honest
trust
advantage
own
content

LRI

The didactic purposes of the task: a) control and
assessment of the level of mastering the lexical meaning of
affixes; b) improving the skills of explaining the terms in
one’s own words; ¢) practicing the use of affixes in medical
discourse.

Ex. 3. Form the words with prefix “mis-”, which
means “wrongly”, “incorrectly”, and indicates negation.

13
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Provide definitions for words with prefix “mis-". Use them
in your own word combinations and sentences.

Model: Mis- + “understand” — misunderstand (to
take (words, statements, etc.) in a wrong sense; to
understand wrongly):

« To misunderstand the requirement.

« Don’t misunderstand me — I’m not criticizing your
decision.

treat
behave
lead
use
spell
place
take
diagnose
match
print
quote
report

Mis +

UIRELETIEE

The didactic purposes of the task: a) control and
assessment of the level of mastering the lexical meaning of
affixes; b) improving the skills of explaining the terms in
one’s own words; C) practicing the use of affixes in medical
discourse.

EX. 4. Form the adjectives with suffix “-ful”, which
means “characterised by”, “tending to” or “able to”.
Provide definitions for adjectives with suffix “-ful”. Use
them in your own word combinations and sentences.

Model: “Thought” + -ful — thoughtful (absorbed in
thoughts; characterised by careful reasoned thinking): a

14
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thoughtful essay. That phone call seems to have left you
quite thoughtful.
help
care
skill
harm
meaning
use
fruit +
grate
pain
success
doubt
peace

The didactic purposes of the task: a) control and
assessment of the level of mastering the lexical meaning of
affixes; b) improving the skills of explaining the terms in
one’s own Words; ¢) practicing the use of affixes in medical
discourse.

Ex. 5. Form the adjectives with suffix “-able”, which means
“capable of”, “susceptible of”, “fit for”, “tending to”.
Provide definitions for adjectives with suffix “-able”. Use
them in your own word combinations and sentences.

Model: “reason” + -able — reasonable (agreeable to reason
or sound judgment; logical; not excessive; moderate,
especially in price):

« A reasonable price.

« She offered a reasonable compromise.

prefer
inject
desire + -able
accept
suit

-ful

UM

it

1
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dispose —>
irritate —>
predict —>
profit —>
favour —>
value —>
rely —>

The didactic purposes of the task: a) control and
assessment of the level of mastering the lexical meaning of
affixes; b) improving the skills of explaining the terms in
one’s own words; c) practicing the use of affixes in medical
discourse.

Ex. 6. Form the verbs with prefix “re-”, which means
“back” or “again”, and indicates repetition. Provide definitions
for verbs with prefix “re-”. Use them in your own word
combinations and sentences.

Model: Re- + “state” — restate (to say again or in a
different way especially to make the meaning clearer):

« To restate the argument.

« You need to restate the emphasis of this research paper.

write
consider
fill
enforce
appraise
establish
gain
join
arrange
tell
appear
define
The didactic purposes of the task: a) control and

Re +

TR

16
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assessment of the level of mastering the lexical meaning of

affixes; b) improving the skills of explaining the terms in

one’s own words; ¢) practicing the use of affixes in medical
discourse.

Thus, the adequate use of word-building models is an
essential prerequisite of effective communication and
sharing one’s clinical findings with fellow researchers from
all over the world. Therefore, it is highly important to draw
attention to the analysis of word-building mechanisms in
medical discourse, which should be an integral part of
curricula at medical universities.
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Anomayin: Y  cmammi  OocniodceHo  ocobnusocmi
MeXauizmie ClI080OMBOPEHHsL ) NPoyeci BUKIAOAHHA KYpCy (haxosoi
AHeNIICbKOT MO8U O/l HAYKOBO-NEOA202IYHUX NpAYI6HUKIE mda
3000y6auie cmyneHs O0kmopa Qinocopii y MeOuuHUX SUULAX.
TIponorosanuil nioxio cNpAMOBAHULL HA PO3GUMOK KOMYHIKAMUBHUX
HABUYOK, HEOOXIOHUX 01 YCHIUHO20 MIHCHAPOOHO2O CNINIKYBAHHS 1
cnisnpayi, ma anpobosanutl npu po3podyi niopyunuxa “Medical
English for Academic Purposes” (2018). Ilpeocmaeneno yuxn
HABUAILHUX 6NPAB, WO MAE HA Memi Po3 SCHEHHS MOPPONoSiuHUX
0cobnuUeoCmell y Cy4ACHitl AH2IICHKIN MOGI.

Knrouoei cnosa: cnosomeopenus, meouuna aHeMuCbKa
MO8a 01151 HAYKOBUX yijell, BUK1adai, ACnipaHmu.
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Brest State A. S. Pushkin University

Brest, Belarus

Anamauywvia: YV apmoeikyne aymap nakazeae mMacqblMAacyi
BBLIKAPHICMANHS  IMbIMAN02IT  Npbl  8bIKIAOAHHI  npaghecitina
apvleHmaeanail aHenilickal Mo8vl, a makcama pasengoae
NAX00XMCaHHe HeKAmoOpbiX aHIIUUCKUX HA36A) pACTiH, AKid
KyiomypHa 3uauHuia [ Y Oenapyckaii moge. Cynacmaynemnme
Mamvl8ay naxoo0dicamHs Ci0Y Y POZHLIX MOBAX 0a3eajise yoauviyb
He MOJbKI a0pO3HeHH, ane i YHigepcanvHae Y pa3yMeHHI ceemy
HocbOimami po3HbIX MoYy. BwuigyusHue naxodocanns ciosa,
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2icmopwli 5120 passiyysi CRPwILIoYsb IPEKMbIYHAMY 3ACEOUBAHHIO
JeKciki 1 nanayysay, AKia 3a €U cmasayb, NAGLIUAIOYb
MAMulEaybll0 CMYOIHMAY Od GbIBYYIHHI 3AMEICHAL MOBbI,
CA03eHINArYb TCNUAMY AB8AN008AHHIO E10.

Knrouoei cnosa: smvimanozia, npageciiina apvlenmasaua
aueniicka Moea, beiapycka mMoea, cloaa.

Etymology is widely considered to be the sphere of
expertise of the caste of scientists, who are thought to have
some secret knowledge, not available to all. Not everyone will
dare to join this caste. However, everyone would like to know
why this plant is called a daffodil, and that animal is a bear in
English and ms03b6e036 in Belarusian. The desire to grasp the
innermost meaning of the word, to discover it for yourself and
other people is often a primary demand of a person in life
situations he or she constantly encounters. In such situations, a
naive researcher can ask “What is the word for this?” and
“why is it called/named so?” When teaching and studying a
foreign language we constantly ask and answer the former and
very seldom the latter.

Still, the why-question, which is often ignored, is no
less important. It is etymology that helps us to answer why-
questions. Etymology is the scientific study of the origin of
the words, terms, names. Etymology is not equivalent to the
meaning of the word given in the explanatory dictionary.
Knowing the origin of the word as well as the history of the
real thing it denotes seem to be very important for better
understanding and quicker learning and mastering the
vocabulary.

The use of etymological and historical references while
teaching and studying vocabulary may increase the motivation
of students to study a foreign language, especially those of
non-philological specialities, for purely practical reasons:
etymological studies do not only help to find an answer to the
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question why and how the word arose, what changes it has
undergone, they give possibilities to trace the history of the
realities behind these words, to find information in a foreign
language necessary for mastering their immediate speciality,
to expand their horizons.

In explanatory dictionaries of different languages
together with actually language material one can find the
information which does not belong to language as a form.
Dictionary interpretation of referential category units in no
way can be called a dictionary definition as far as such
interpretation reminds the encyclopedic inquiry; compare,
for example, dictionary interpretation of names clover, flax,
etc., irrespectively of the language of the explanatory
dictionary. Such names have no meaning, but have certain
information: they are full of empiric data about extra-
language reality. It is obvious, that such names do not
belong to the language as a semiotics system; they are of
extra-linguistic nature. Such dictionary units have no
meaning, but have certain sense; they say nothing, but are
informatively sated, they are not semantically, but
pragmatically relevant. This pragmatically relevant
information is important while teaching and studying a
foreign language.

With a limited number of classroom hours allocated
for the discipline, it may seem impossible to conduct
etymological research. However, it is possible to acquaint
students with the existing etymological dictionaries, teach
them to use them, as well as reference literature,
explanatory, historical, dialect dictionaries. We usually use
the material from free and easy accessible Internet sources:
for the origin of the names — the Online Etymology
Dictionary [1]; the explanations of the meanings of the
words — Webster Dictionary [2] and Cambridge Dictionary
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[3] online, for additional extra-linguistic information —
various web encyclopedias, in particular the Wikipedia Free
Encyclopedia [4].

When studying the political system and the form of
government in the United Kingdom or the USA, for
example, it is possible to turn to the history and etymology
of relevant terms: voting, poll, ballot, parliament, etc. [5].

Students who major in chemistry, for example, study
and compare the origin of English, Latin, Belarusian and
Russian names of some chemical elements [6]. Although
chemistry is a universal language it has its national
peculiarities and these peculiarities are of special interest to us.

Those who study biology may take a special interest in
etymology (or the origin) of some common plant or animal
names in the English language. The plants under consideration
play important role in the Belarusian folk culture as well.
Therefore, the research of the origin of the English names is
also of interest from the point of their comparison with the
Belarusian ones.

In this article we are going to consider the origin of
English names of some plants, which are culturally
significant in the Belarusian language too.

Clover, Trifolium L., ‘a plant that has a dense flower
and trifoliolate leaves’ [2] is found on the official emblem
of the Republic of Belarus. It is also the national flower of
Ireland: Shamrock, the traditional Irish symbol coined by
Saint Patrick for the Holy Trinity, is commonly associated
with clover [4].

The English word clover is of uncertain origin. Old
English clafre probably derives from Proto Germanic
*klaibron [1]. In this connection, Russian xzesep should be
mentioned. Clover is extremely delicious and fattening to
cattle, which probably explains its Belarusian name
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kantowwina (connected with xows “horse”). A common
English idiom is “to be in clover”, meaning to be living a
carefree life of ease, comfort, or prosperity. Clovers
occasionally have leaves with four leaflets, instead of the
usual three. These four-leaf clovers, like other rarities, are
considered lucky in western tradition. Though, in Belarus it
is considered to be lucky to find a five-petal lilac-flower.

Another plant depicted on the national emblem of the
Republic of Belarus is Linum usitatissimum (Belarusian
aén). In English there are two words for it: linen and flax.
Still, linen is used at present in the meaning ‘thread, yarn,
or fabric made of flax; household articles, such as sheets
and pillow cases, made of linen or of similar fabric’ [2],
while flax ‘a plant with blue flowers, seeds that yield
linseed oil, and slender stems from which a fine textile fiber
is derived’ [2].

Linen comes from Old English linin (adj.) “made of
flax”, from lin “flax, linen thread, cloth”, from West
Germanic *linam, and is probably an early borrowing from
Latin linum “flax, linen”, which, along with Greek linon, is
from a non-Indo-European language [1].

Flax comes from Old English fleax “cloth made with
flax, linen”, from Proto Germanic *flakhsan, probably from
Proto Germanic base *fleh-, corresponding to Proto-Indo-
European *plek- “to weave, plait” [1] (see ply ‘to mold, bend,
or shape’). But some scholars connect it with Proto-Indo-
European *plak- [1] (see flay ‘to remove the skin of; to scold
harshly”) from the notion of “stripping” fiber to prepare it.

Dandelion, Taraxacum officinale Webb, ex Wigg.
(Taraxacum vulgare Schrank), ‘a plant considered a weed
in North America, having yellow flowers and green notched
leaves, sometimes used in salads and in making wines’ [2]
comes from Middle French dent de lion [1], which literally
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means “lion’s tooth” (because of its toothed leaves), and
which (as well as the German Léwenzahn) is the translation
of Medieval Latin dens leonis.

Other folk names, like tell-time refer to the custom of
telling the time by blowing the white seed (the number of
puffs required to blow them all off supposedly being the
number of the hour), or to the plant’s more authentic
diuretic qualities, preserved in Middle English piss-a-bed
and French pissenlit [1]. Belarusian suaxopxa, Russian
babywxuna mpasa, Polish Mniszek lekarski fix the
medicinal qualities of the plant.

The Belarusian common names adysanusixk and
ozvmyxasey (from oyys ‘blow’) fix the real property of the
plant, seeds of which are blown by the wind.

Pansy, Viola arvensis, ‘a garden plant with flowers
bearing blossoms in a variety of colors’ [2] comes from
Middle French pensée “a pansy”, which literally means
“thought, remembrance”, from penser “to think™ which in its
turn from Latin pensare “consider” [1]. (See also English
pensive ‘involved in serious, quiet reflection; causing
melancholy thought’). The plant was so called in English
because it was regarded as a symbol of thought or
remembrance.

The Belarusian name 6pamxi “brothers” is of
uncetain origin, though there is an ancient belief that if you
bathe your children using the brew made from these flowers
they will be very close to each other [7, p. 41]. This belief
may explain the name.

Forget-me-not, Myosotis arvensis, comes from Old
French ne m'oubliez mye: in the 15" century the flower was
supposed to ensure that those wearing it should never be
forgotten by their lovers. Similar loan-translations took the
name into other languages: compare  German
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Vergifimeinnicht, ~ Swedish  forgdtmigej, = Hungarian
nefelejcs, Czech nezabudka, Russian wuezabyoxa,
Belarussian nezabyoka, nezanaminaiixa.

As a result, contrastive comparison of common plant
names in various languages helps to see and understand the
world pictures of different nations, to see the universal and
pay attention to the peculiar in each language. In this way,
the cultural dimension of the foreign language teaching is
emphasized and learners are trained to mediate between
cultures.

Certainly, the teacher has to prepare specifically for the
lesson, search and study additional material in order to
maintain the interest of students. The etymological
interpretation of names requires the restoration of a wide
historical context of their origin, and this work is labour
consuming. However, it is rewarding, giving the opportunity
to students to take the initiative to study and present the results
of their research in the form of articles, abstracts, reports and
presentations in the classroom or conferences.

In conclusion, etymology in the classroom encourages
students to search for culturologic information, through which
students can develop their communicative, language, socio-
cultural and learning competences. While turning to
etymology new opportunities are created: to develop
vocabulary; to get familiarized with the heritage both of the
language studied and of your own language and culture; to
know more about the development of the language and
different cultural environment (the values, norms, customs,
way of living, etc.); develop respect to cultural heritage; to
motivate language users to take interest in linguistic and extra
linguistic research. This provides a chance for learners to
reflect their own language and culture, through the experience
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with foreign language and culture, improves learners’
motivation in learning the language.
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Summary: In the article the author shows the
possibilities of using etymology in teaching professionally
oriented English, and also considers the origin of some English
names of plants, which are culturally significant in the
Belarusian language. Comparing the motives of the origin of
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words in different languages allows seeing not only the
differences, but also the universal understanding of the world by
speakers of different languages. The study of the origin of the
word, the history of its development contribute to the effective
assimilation of vocabulary and concepts behind it, increase the
motivation of students to foreign language learning and, promote
better mastery of it.

AKATEMIUHUM OJVUCKYPC

Y CYUYACHIV ITAPAIUTMI
JITHTBICTUKUN

-41:—! J Ld:\-.i-a tT\.v 4;:41;;.-’: J L‘L‘.J‘\.'a-- i-.—' (-‘:\x_—
Jlapuca Kopono

Tlonmascokuii HayionanbHull neoa2ociunulL

yuieepcumem imeni B. I'. Koponenka
m. [lonmasa, Yrpaina

Anomauin: Y cmammi 00cniodnceno akademiuhuli OUCKypc
AK MOBHUL ma ocgimHitl gpenomen. Busasieno i npoananizosamo
meopemuyni nioxoou 00 HNOHAMMA «AKAOEMIUHUL OUCKYDCH.
Aemop  axkyewmye yeacy Ha  CYMHICHUX  OCOONUBOCHIAX
aKademiuHo2o OUCKYPCY, 5Ki BUPI3HAIOMb 1020 3-NOMINC THULUX
MUunie OUCKypcy.

Knwuoei cnosa: ouckypc, 8uou ouckypcy, akademidHui
ouckypce, ocobaugocmi akademiyHo2o OUCKypcy.

Huni npoGnema nuckypcy, #oro wmicusg # poisi y
COIliyMi, B TATY3sX MpodeCiiHOl TISITLHOCTH JIFOANHH, HOTO
CTPYKTYpH, KaHPOBUX 0COOIMBOCTEN mepedyBae Ha BicTpi
HAyKOBHX 3allIKaBJICHb.

TeopernuHi 3acagy Cy4yacHOrO JIMCKYpCO3HABCTBA
po3kpw y cBoix mnpaugx H. ApyrionoBa, . banesuu,
A.benoBa, A.€Epmonenko, B.Kapacuk, B.KyOpskosa,
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JI. KynukoBa, [I'.Ilouenmos, K. Cepaxum, M. Makapos,
O.MopozoBa, T.vanDijk, G.Cook Ta O6araro iHIIUX
HayKoBIIIB. OCTaHHIMH pOKaMH BCE OUIBIY yBary BiJIOMHX
JIHTBICTIB TPHUBAOIIOE aKaJEeMIYHUH IUCKYPC Yy PO3MAiTTi
HOro  CEeMaHTHYHHMX, TMparMaTu4yHuX, KOMYHIKaTHBHO-
(GYHKIIHHAX ~~ aCTeKTiB (A. Weideman, R. Patterson,
D. Tannen); kanpiB (A. Cross, J. Swales, P. Thompson,
D. Bemford, P. T. Virtanen). OHak, omnpu 3Ha4Hy KiJIbKiCTh
HAYKOBHUX CTY[ii, NUCTUHKTUBHI MPUKMETU aKaJeMiuHOTO
JMCKYpCy Hapasi 3aIMIIA0ThCS HEOCTATHHO BUBYEHUMH.

3a MeTy HayKOBOi DPO3BIAKHM CTaBUMO TEOPETUUHE
OCMHUCIIEHHSI ~CYTHOCTI Ta  KOHCTHTYTHBHHX  O3HaK
aKaJeMIYHOTO JUCKYpPCY SIK PI3HOBUAY 1HCTUTYLIHHOTO
po(eciiHOTO MOBOBKHUTKY.

OxpecneHa MeTa BIUTMHYJIA HA BU3HAUYEHHS OCHOBHHUX
METOMIB  JIOCTIHUIILKOTO TOIIYKY, SK-OT: OIHCOBO-
aHAITUYHOTO (U aHami3y ¥ y3aralbHEHHS TEOPETUYHUX
MOJIOKEHb 1 HAYKOBUX MIJIXOIB); TIOTETUKO-IETyKTUBHOIO
(U1 3’iCyBaHHS CYTHICHUX O3HAK aKaJeMIYHOTO JHCKYPCY);
METOJy TOpPIBHSHHA (Vi1 BUSIBJICHHS  TUIIOJIOTTHHHUX
CHUIBHOCTEH 1 PO301KHOCTEN); eNEMEHTIB JUCKYpC-aHalli3y
(11 BU3HAYEHHS OOCTaBWH aKaJEMIYHOTO CIJIKYBaHHS Ta
pOJIi KOMYHIKAHTIB Y TAKOMY AUCKYPCI).

JlocmipKkeHHSM ~ BCTAQHOBJICHO, IO  aKaJeMIYHUH
mickype (AJl) JOIUIBHO pO3IIsiIaTi B KOHTEKCTI IIMPIIOTO
HOHITTST — «auckype» (nmar. diskursus — MipkyBaHHS),
€TUMOJIOTIS SIKOTO BeZie ModYaToK BiJ 4aciB CTapoaaBHBOTO
Pumy, ne c0BO BXKMBaJIOCS Ha TIO3HAUEHHS O€CiIn, T1aJIoTy,
MOBJIEHHS BueHUX [6, c. 121]. ¥V 50-x pp. XX cromirrs B
TaKOMY >K 3HAu€HHI TEpMiHOHA3Ba YBIlUIa B HAyKOBUM
Te3aypyc JIHIBICTUKU. PO3risiaroud TEKCT Kpi3b NPU3MY
COIIOKYJIBTYPHUX OOCTAaBHH, 3HAMEHUTHH aMEpUKaHCHKUN
aBTOp HUCTpHOyTHBHOrO Merony Z.Harris anemoBaB 10
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MOHATTS «IUCKYPC», a MPUOIYHUK TeOpii MAKPOCUHTAKCHUCY
E. Benveniste 3acrocyBaB ycTajieHy Ha TOW dYac ¥y
bpaHIy3pKili  JTHTBICTHIN TepMiHOHa3BY ‘discours’ 'y
3Ha4eHHI «OyIb-sIKE€ BHCJIOBIEHHS, KOTpPE CTOCYETHCSA
KOMYHIKAHTIB: MOBIIA 1 clIyxada, Ta HaMmip MepIioro nNeBHUM
YUHOM YIUIMBAaTH Ha CBOTO CHiBpO3MOBHHKa» [1, c.299]. ¥V
70-x pp. XX CTOJNITTS BYCHI 37€OUIBIIOIO BUTIyMadyBaIH
JHMCKYpC SK TEKCTOBY KaTeropiro. Maioun onepraM
BaroBUTHHA JIOPOOOK, Ha ToyaTok XXI CTOmTTS cruieck
HAYKOBHX TIOIIYKiB y wapuni muckypey (O. lmpuenko,
I. KonecuunkoBa, M. [lomroxun, C. Iloranenko, K. Cenos,
S. @enopiB, 1. dponosa, B. Uepnsscpka, [. IlleBuenko,
C. Illeniteko, T.IllupsieBa, T. SxonroBa, K. Hyland,
A. O’Keeffe, J. Renkema, Wodak R. Ta iHIi) BIOTYXHUB
napaurMy TEOPETUYHUX HaJl0aHb Cy4yacHOI AMCKYpPCOJIOTIi,
aKTyaJli3yBaBIIH il MKAUCIUILTIHAPHUH CTATYC.

Pa3zom 3 THM crocTepekeHo, 1110 AKTUBHE MOIINPEHHS
TEepMiHa JUCKYpPC Yy Cy4YacHIW JIIHTBICTULI HE O3HAyae, 1110
32 HUM OCTAaTOYHO 3aKpiIJIEHO 3MICT, SKUH MOXXHa O
yBa)KaTH 3arajibHOBKHUBaHUM [7, c. 23].

Taka KOHTpOBep3a CIpPHUMHEHA TUM, IO OOmIap
Y>KMBaHHS TE€PMIHOJIOTTYHOT OJIMHUIIL OXOIUTIOE
JIHTBICTHKY, JIITEpPAaTypO3HABCTBO, TEOPII0 KOMYHIKaLii,
¢dimocodito,  COLIONOTIIO,  TICHUXOJIOTIIO,  CEMIOTHKY,
Hefaroriky, iHmi Hayku. KpiMm Toro, 3acTOCyBaHHS Pi3HHX
KpUTEPIiB LI0JI0 TUIOJOTI3alii JUCKYpCYy Hacudye TpyIy
HAayKOBUX TMOIJISIAIB  HA  JUCKYpC  Kpi3b  MpHU3MY
npodeciitHux CEPEIOBHILL, COLIIOKYJIBTYPHUX Ta
JHTBICTUYHUX XapaKTEPUCTUK, KaTErOpialbHOI CTPYKTYpPH.

Biarak mist TnOOKO PO3YMIHHS JOCIIIKYBAaHOTO
(deHoMeHa 3BepHEMOCH /10 Cy4aCHUX HAyKOBO-TEOPETUYHHX
Bi31H, BUKJIaJICHUX Y HAYKOBUX MyOJIIKaIIisIX.
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ACHeKT 3aCTOCYBaHHA MOBU JJISi  PO3B’A3aHHS
IIMPOKOT0 KOJIa 3aBIaHb MOPOIKYE PO3YMIHHS JUCKYPCY SIK
«CHUIKYBaHHS JIIOJIEH, 10 PO3IJISIIAETHCS 3 MO3UIIN TXHBOT
NPUHATIGKHOCTH JI0 Ti€l 4 Ti€l COMIAIBLHOI Tpymd, ado
CTOCOBHO Ti€i 4M Ti€1 TUTIOBOI MOBHOIIOBEIIHKOT CUTYaItii» |3,
193], sk BUTBHOrO TOTOKY Oe€3MepepBHOI KOMYHIKaTHBHOT
AKTUBHOCTH JIFOJIHH, 1110 PO3ropTaeThes B 4aci [15, 38].

3’COBYIOYM CYTHICHI O3HAaKH JHUCKYpPCYy, Cy4YacHi
JTOCTIAHUKU 3BEpPTAIOTHCS 1O MUTAHHS MPO EK3UCTEHIII0
MOBH B peaJlbHOMY 4Yaci, pO3IJIAaroud JUCKYpC HE SIK
BU3HAUEHUN BHYTPIIIHIMU W 30BHINIHIMH YHUHHUKAMU
CTaTUYHUN KOPIYC BHCJIOBJIIOBaHb, a SK IMO-OCOOIMBOMY
OpraHizoBaHy, TEMAaTHYHO C(OKYCOBaHY IX UEproBiCTb.
Penerniisi Takux BUCIIOBIIOBaHb 3/1aTHA YMHUTH BIUTMB Ha
MoJieNli cy0’€KTMBHOTO JIOCBIAY JIIOJMHU, Ha ii BHYTPIIIHE
peTpe3eHTyBaHHS CBITY, MIEPEKOHAHHS 1 MMOBEIIHKY, — TOOTO
JMCKYpC HAIEXKWUTh CIOPUAMATH HE TUIBKH SK pPE3yJbTar
JIIOJICBKOT NISUTHHOCTH, a 1 IK CaMmy AIsUTBHICTS [5].

3 mo3uuiil y3arajgbHEHHsI HU3KU MIIXOIIB (hopmystroe
JOBOJII  pO3JIOTe€ BH3HAYEHHsS yKpaiHChKa HAYKOBHIIS
K. Cepaxum: auckypc — 1€ CKJIAIHHIA COIOJIIHTBICTUUHUIN
(eHOMEH Cy4acHOTO0 KOMYHIKaTHBHOTO CEpEIOBHIIA, SKHH,
no-mepiie, IeTepMIHYeTbCs (MPSAMO UM OICEPEIKOBAHO)
HOTO  COIIOKYJIIBTYPHUMH, TOJNITHYHHMH, TIParMaTu4HO-
CUTYaTUBHMMH, ICHXOJOTIYHUMHM M IHIIMMH YHHHUKAMH,
MO-AApyTre, Ma€ «BUAMMY» — JIHIBICTUUHY (3B SI3HUH TEKCT,
HOro CeMaHTHYHO-3HAYYIIMHA Ta CHHTAKCHYHO 3aBepIECHHUN
(bparMeHT) Ta «HEBUAMMY» — E€KCTPAJIHTBICTUYHY (3HAHHS
PO CBIT, TyMKH, HACTAaHOBU, METYy aJpEecaHTa, HEeOoOXiIHi
JUIs PO3YMIHHS LBOTO TEKCTY) CTPYKTYpy 1, IO-TpeTe,

XapaKkTepU3yeThCs CIIBHICTIO CBITY, SKUH
«BUOY/IOBYETBCSD» BIPOJIOBK PO3TOPTAHHS TUCKYPCY HOTO
PEIPOTYLIEHTOM (aBTOpOM) Ta IHTEpIIPETYEThCS
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perumieHToM (ciyxadeM, ydTadeMm Tomo). Juckypc — e,
00pa3HO  BHCIIOBIIIOIOYHCH, JKATTS TEKCTY B  HaIlil
CBIIOMOCTH, II€ HallapoByBaHHS iHdopMallii, SKy MH
OTPUMYEMO 3 TEKCTy, 1 HAIlOro 3HAaHHS PO OOCTAaBHHH,
CIIOHYKM HOro TMOPOMKEHHS Ta MEHTalIbHO-UYTTEBE
iHdopmMarriiine mose Harmoro «S» [12, c. 11].

Kepytounch  mpuHLUIIAMH ~ CUTYaTHMBHOCTH  Ta
BHOPMOBAHOCTH  MOBH,  YBHPA3HEHOi  JIOTIYHHMH,
€CTEeTUYHUMH, COLIANbHUMHU, ETHYHUMH, OPUAUYHUMU,
€KOHOMIYHUMH, TEXHIYHUMHU, KOH(PECIHHUMHU U IHITUMH
xapakrepuctukamu [19, c. 41], mpodecop A. Weideman
BU3HAYa€ TUCKYPC K CHUCTEMY TUIIOBHX MOBHHX 3acaj, sKi
PEryNoTh MOBHI ()aKTH B MEKax BU3HAYECHOTO KOHTEKCTY
cowianpHO TudepenuiiioBanoi MoBHOT cepu [19, c. 192].

JlocHimKeHHS CBITOIVIIAHUX OCHOB, METOIOJIOTIN,
[iHHICHUX  Opi€HTalid, cneuudiku  TEPMIHOCUCTEM,
pPO30DKHOCTH Oprasizamii TEKCTy, MOBHOI CTpPYKTYpH,
BJIACTUBOI HAyKOBO-TIpodeciiHuM cdepaM BHUSBWIO Ha
NepeTHHI HAyKOBOIO Ta IEJaroriYyHoro  KOHTEKCTIB
0co0sIMBUN (DEHOMEH — aKaJeMIuHUN AUCKYPC.

3’scoBano, mo AJl Mae Taki CHUIBHI pHCH 3
HAayKOBUM JUCKYPCOM, SIK Tema, iH(opmallis, oJHaK BOHHU
HE JIal0Th MiICTaB JJIs1 OTOTOKHEHHS IIMX MOHATh, OCKIJIBKU
O3Ha4Y€Hl JUCKYPCH BIJIPI3HSIIOTHCS METOI0, 3aBJIaHHSIM,
yuacHukamu, miciem [13, c. 97], oco0auMBOCTAMH MOBHO-
COLIAJIbHUX TMPAKTHUK, IUIETIOKIaJaHHAM. Tak, B yMOBax
OCBITHBOT'O cepelloBHIa, 3a BUCHOBKaMu B. Kapacuka,
METOI0 aKaJIEeMIYHOTO JIUCKYpCYy TIOCTa€ coIliajizaris
HoBoro cyb’ekra [13, c. 209] — 3mo0yBaua BHUIIOI OCBITH.
TouHimie, B HaipaX yHIBEPCUTETCHKOI CIUIBHOTH SIK JIAHKU
coliyMy, BiIOyBaeThCs KOMIUIEKCHHH Tmpoiiec HaOyTTs
3HaHb, (POpPMYBaHHS MPOPECITHMX KOMIETEHIIiH, PO3BUTOK
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ocoOucToCTI MaOyTHHOTO (axiBId SK peUMITieHTa i
pPEeNpOAyIICHTA aKaIeMIYHOTO JTUCKYPCY.

JlokauissMu TOCHIKYBaHOTO THITY JUCKYPCY, SIK YXKe
3a3HAyaNocs, € 3aKJIaau BWINOi ocBiTh. [IpupomHo, mo B
HACTUIBKM JMHAMIYHOMY, MOOUIBHOMY, 4YYTIHUBOMY JI0
HOBAIIIH CEPEOBUIII MOBCIKYIAC PO3TOPTAETHCS (hOopMaTIbHE
1 HepopMallbHE CHUIKYBaHHA Ha PIBHAX: «BHKJIamad —
CTYICHT / CTYIEHTHY; «BUKJIaJa4 — BUKJIaaa4d / BUKJIa1a4di»;
«CTYIEHT — CcTyAeHT / cryneHTw». KilbkicTh Takux piBHIB
MOCYTHBO 30UIBIIMTHCS, SKIIO B3SATH JIO yBard Te, IO JIO
3arajJbHOr0 KOMYHIKaTHBHOTO TIPOLIECY 3akjiaay BHILIOT
OCBITH TIPSIMO 200 OIOCEPEIKOBAHO JIOJYYCHUH HE TIITBKU
HAYKOBO-TICJIarOT1UHUI, a W KepiBHUA Ta HaBYAIbHO-
JONOMbKHUIE niepcoHain. Tox, ImparHy4dn cxapakTepu3yBaTH
AJl, BITUM3HSHI Ta 3aKOPAOHHI aBTOPH HAYKOBHX
nocmipkenb  [8;13; 18]  chnymHO — Bi3HAYAIOTH — came
KOMYHIKaTUBHY  Npo(eciiiHO  Opi€HTOBaHYy  OCBITHIO
B33a€MOJIII0, TPUTAMaHHy BUIIIH MmKOMi. [{{0 KOHCTUTYTUBHY
O3HaKy BYEHI HEpiAKO BIHUCYIOTh Y CBOi BHU3HAUYEHHS
noHsATT A/l

Tak, wanpuknaa, JI. KymukoBa — akameMiyHUM
JTUCKYpPCOM  Ha3WBA€  «HOPMATHBHO  30PraHi30BaHY
MOBJICHHEBY B3a€MOJIII0», SIKIH BIIACTHBI JIIHTBICTUYHI I
€KCTPaJIIHIBICTUYHI IJIOUIMHY Ta SIKa BUKOPUCTOBYE TMEBHY
cucrteMy npoeciiiHo Opi€eHTOBAaHMX 3HAKIB BIAMOBIIHO /10
CTaTyCHO-POJLOBUX XapaKTEPUCTHUK OCHOBHHX YYaCHHUKIB
CHUIKYBaHHS — YYEHHMX SK JOCTIIHUKIB a00 BHKIIaJadiB 1
crynentiB  [8, c.251]. H. CymkoBa mig akajaeMidYHUM
JTUCKYpCOM  PO3yMi€  CKJaJHE YyTBOPEHHS, TEBHUM
COIIOKYJIBTYPHHIA THUIT MOBJICHHEBOI B3a€EMOJIii, TIPU TKOMY
NPOXOMUTh KUBE CHUIKYBaHHA B MeEXaxX  BHIIOTO
HABYAJILHOTO 3aKjialy MIXK Y4YaCHHKaMHM, sIKI MalOTh IEBHI
comianeHi poii (JIEKTOp, BUKIJIAAad, CTYAEHT), Ta METOI0
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SKOTO € TepenaBaHHs iHGopmarllii, HEOOXITHUX IS
HAOyTTs BUIOT OCBITH 3HaHb [13, c. 97].

AJl sk icTopudHO OOIrpyHTOBaHHUM  (HEHOMEH,
crBepukyrore A. Weideman i R. Patterson, oxorutroe Bci
MOBHI Jii, JOTHYHI JI0 HAyKOBHUX KiJ Ta pe3yJIbTaTiB
JOCTIPKeHb.  YHIKQJIBHICTh  aKaJIEMIYHOTO  JIUCKYpPCY
JEKUTh Y TUIONMIMHI JiSUIBHOCTH PO3PI3HEHHS, KOTpa
MOB’s3aHa 3 AHAJITHYHHUM 1 JIOTIYHUM JocBigom [18,
c. 118]. Cpoero deprorw, ISIBHICT y MeXaX KOXKHOI
HaBYAJIBHOI  JWUCHUIUIIHM B  Taly3l TyMaHITapHHX,
MPUPOJIHUYMX YH IHIIUX HAYK, KEPYETHCS JIOTIKOKO JTOCBiAY,
ocepsaM sikoi mocrtae anami3 [18, ¢. 111].

3aBASKH  TOTYXKHIM  KOTHITHBHIA  JisSJIBHOCTH,
KPEaTUBHOCTU 3aKJaJy BHIIOi OCBITH CTald MicLEeM
CBOEPITHOTO cUMO103y TUCKYPCIB, SIKI MOXKHA PO3TIISAATH B
acmeKTax  IXHbOI ~ B3aeMofii  abo0  THIIOJIOTIYHOT
HETOTOXHOCTH.

Juckypc MK y4aCHUKaMH aKaJIeMIYHOTO MPOCTOPY €
IHCTUTYLIHHUM, OCKUIBKM BiH MOOYTYe K NMEBHUI cTaryc
(BUKNana4 — aBTOPUTET JUId CTyJEHTa) W BOJHOYAC SK
TATNIICTh (IHCTUTYIIiS BUIIOI OCBITH MPOJOBXKYE AisUIbHICTD,
MOTIPU PETYJISIPHI 3MIHU Y CKJIaJll CBOET CIIIJIBHOTH).

Jlo TOro K, KOMYHIKaTHBHY B3a€EMOJII0 MIX
CTyICHTAaMH  Ta  IXHIMH  HACTaBHHKAaMH  MOXHA
CXapakTepHu3yBaTH SIK BIIACTUBY collianbHii rpymi. Tomy
CIOpaBeUIMBO  BBaKaTW, 110 BHYTPIIIHBOTPYHOBI i
IHCTUTYLIMHI aKaJieMi4Hi CTOCYHKH «CHUIbHOBKOpIHEHI Ta
B3a€MO3AJIC)KHEH1», OJTHAK, 3aBISIKH KOHTHHYYMY OCBITHBOT
JISUTBHOCTU M aKTHBHOT KOMYHIKAIIil, IPIOPUTET HAIEKHUTD
iHcTUTYIHUM [ 18, c. 111].

Bupa3ni, ©Ha Ham TOTMSAA,  XapaKTEPUCTHKHU
IHCTUTYIIHHOTO KOMYHIKQTHBHOTO MPOCTOPY CPOpPMYITIOBAB
y nuceprauiiinii mpami  P. [Tununenko:  «... iepapxiuHo
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OpPraHi30BaHE CEPEJOBHINE KOMYHIKATMBHOI  B3a€MOJIl
MOBIIIB, MTOETHAHUX CHUILHOI THCTUTYIIHHOIO TEPHUTOPIEIO,
CTaTyCHO-POJILOBUMU MIpaBUIIAMH MOBEIIHKH,
CMOPITHEHUMH MOJEISIMU CYCHUJIbHUX 1 ()aXOBHUX 3HaHb, a
TaKOX OCOOJMBUM J0OOPOM KOMYHIKaTHUBHHUX CTpaTerii i
taktuk [11, c. 6].

BaxnuBo 3a3HauuTH, IO COLiajibHA POJIb AENIOE 10
aJICKBaTHUX  TOBEJIHKOBHX MOJEIECH Yy  CHTYyawlisfx
KUTTEISIIBHOCTH (MIPUMIPOM, COILliaJIbHA POJIb BUKJIaga4a —
3abe3meuyBatu NMpoQeciiiHmiA Ta OCOOMCTICHHI PO3BUTOK
CTyJIeHTa, dbopMyBaTH  HEOOXiJHI  KomIeTerii), a
COMIAILHUN CTAaTyC — 10 YHHY SIK MICISI OCOOMCTOCTH B
CYCIITIBHIN i€papXii, A0 HOPM 1 NI y Mexkax IMOCaJ0BUX
MOBHOBaKEHB. Sk 6a4mMMo, COIiabHUI CTaTyC YIUTMBAE Ha
BUOIp IHCTPYMEHTIB 1 (OPM JUCKYPCUBHOI B3a€MO/III.

[HCTUTYIIHHUKA JIUCKYPC BHUTBOPIOETBCS B TpOLEC
OOMiHY 3HAHHSIMH, JYMKaMH, IOCBIZIOM Y MeKaX CHUIbHOTH,
e ToOyTye 1 pPO3BUBAEThCS MOBa (haXxOBOTO HABUYAHHS,
npoecitHol  MIATOTOBKM Tally3eBUX CIELIANICTIB, SKY
BUPI3HSE HE JIMIIE HU3KA Creln(pIYHUX Ta 3aralbHOHAYKOBUX
TEPMIHOJIOTTYHUX HallMEHYBaHb, npogecioHanizMis,
npodeCifHUX JKapTrOHI3MIB, a i Y3BUUYa€HE BKUBAHHS TIEBHUX
rpaMaTUYHUX, CHHTAKCUYHUX, CTUIIICTUYHUX 3ac001B. MoxHa
CTBEPIUTH: IHCTUTYLIMHMHA JUCKYpPC XapaKTepU3YEThCS
HEeyNepeHKEHUM, TOUHUM, JIOTIYHUM BiTOOpaKEHHSIM SBUII 1
(daxTiB 00’ €KTUBHOI AICHOCTH.

[IpumiTHO, 1O MOBHA B3aEMOIS TPEICTABHUKIB
comialbHUX Tpyn ab0 1HCTUTYTIB, KUIBKICTh SKHX
BHU3HAUYAETHCS TOTpeOaMu CyCIHITLCTBA HAa KOHKPETHOMY
erari ioro po3BuTKky [9, c¢. 193], moknajeHa B OCHOBY T€3HU
PO CTaTyCHO-OPI€EHTOBAHWHA JTUCKYPC 1HCTHUTYIIHHOTO
KIITANITY.
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AkanemMiuHUN AUCKYpC, (YHKIIIOHYIOYM B MEXKax
JMCKYpCY IHCTHTYIIHHOTO, TIIMOPSIKOBAHUN MUTOMUM
KOMYHIKaTUBHUM MOJEIISAM, €THYHUM 3acajaM 3aKiamy
OCBITH, a/pK€ BHCJIOBJICHHS KOMYHIKAHTIB SIK YYacCHHUKIB
aKkaZIeMiyHOTO  JHMCKYPCY  IIOHAWOUIbIIE  pErjaMeHTye
Npe/ICTAaBHUIBKA (DYHKIIIS.

VYHiBepcuter sK (izmuHe cepenoBuIe (aBIUTOPII,
JIeKIIiiHI 3amu, Jadoparopii, kabiHeTH, 0i0UT0TeKH, KIMHATH-
My3el, HaBYaJIbHI LEHTPH TOIIO) CYB’S3HO 3 TEMIOPAJIbHUM
BUMIPOM (YacOBUM BIJATUHKOM, YIIPOJOBX SIKOTO TpPUBA€E
3aHATTS) CTBOPIOIOTH XPOHOTOIl AKaJAEMIUYHOTO JUCKYPCY —
gaconpocTip 3adiKCOBaHMX Yy TEKCTI TOMIA, Micie
noOyryBanusa AJ[ [13, c. 97], sapom sKOro TpaauliifHO
BB)XAETHCS CIUIKYBAaHHS CTaTyCHO HEPIBHUX YYaCHUKIB B
ocobax BHKJIaaaya i ctyaenta [13, c. 98].

VY upoMy 3B’SI3Ky, KOHCTaTyeMoO, IIO CIUIKYBaHHA Yy
dopmati akaJeMi4YHOTO JHUCKYpcy (IONpH JIOMIHYBaJIbHY
CTaTyCHy pOJb BHUKJIaJadya SK BUCOKOKBaTi(hiKOBAHOTO
(haxiBLsl) MOXKJIMBE HE JIMIIE SIK CTATyCHO aCUMETPHYHE, a 1 5IK
crarycHo Habmmxene. [lo-mepie, 1 Bukianayi, i 3m00yBaul
BUILOI OCBITH SIK YYAaCHUKH aKaJeMIYHOTO JUCKYPCY MOXYTh
CIUIKYBAaTHCSA 3 METO OOMIHY TPO(ECIiHO 3HAUYIIIO
iHpopMalier0 B Mexax CBO€l Ipynu (CTyAEHT — iHII
CTYJICHTH / BUKJIQJa4 — IHIII BUKJIA/adi), MO-ApyTe, MPOIec
JUJAKTUYHOT KOMYHIKalii MDK Cy4acHUM BHKJIaJaueM 1
CTYJICHTOM JTAJIEKO HE 3aBKIW CKYTHH KaHOHaMH ODiIliifHIX
3i0paHp, 10 HEOAMIHHO BHOCHUTb CHTYaTHMBHO 3YMOBIICHI
KOperyBaHHs y mnapaaurmy kaHpiB AJl (iHOuBigyanbHa
HaBYaJbHA KOHCYMNbTAIlid, KypaTopchbka I'OAWHA, MiJrOTOBKA
0 3aciiaHHs TypTKa / MpoOJeMHOi Tpynu, MiATOTOBKa
KOH(epeHIiifHoi onoBil / myOsnikamii y CHiBaBTOPCTBI,
TiI'OTOBKA TIPOEKTY, KOHTAKTYBaHHS y COIIIaJIbBHUX MEpEexkax,
Ha pOpyMi HaBYAIBHOI IU1aT(GOpMH, TTopaja TOILO).
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Y CBITOMIPOCTOPI1 YHIBEPCUTETCHKOTO OyTTs
pPO3BUBAJIbHA,  TMPOCBITHUIPKA, BUXOBHA, HaBUAJIbHA,
HayKoBa ¥ 1HINI MAiSUTBHOCTI KOHIJIOMEPOBaHi, a BTIM
JMCKYpCUBHO BisMiHHI. bpurancekuii minrsict K. Hyland na
cropinkax  kuuru  ‘Academic  Discource’  (2009),
Bu3Hauarouu AJl, po3MeKOBY€E TOHSATTS «IUCIHUIITIHAPHUI
i «HaykoBuii». [aTyHOK MeEpIIOro, aKajieMiuHWH JUCKYpC
IHTErpy€e JIEKCUKO-TpaMaTH4YHI Ta PUTOPUYHI pecypcH, MI00
Ha TPYHTI MEBHOro oOmmpy iHdopmaiii SK CyKYIMHOCTH
¢dakTiB  BHUIIPOAYKYBaTH ocoOnmBe (paxoBe  3HAHHS.
Bupizustoun xapaktepuctuku AJl, ydeHMid 3ayBaxKye Ha
NOMYJISIPHOCTH ~ TaKWX  CTparerid, sSK TMOSACHeHHA (B
rYMaHITapHUX  HayKax Ul  I[bOIO  3aCTOCOBYIOTb
y3araJbHeHUH aOCTPaKTHHUH JOCBIJl — HAPATHB), BU3HAYCHHS,
knacudikyBanus. HaykoBe 3HaHHS — 1€ MPOIYKT CUTYaLliH,
KOTpIi CKJIQIAI0Th pe3yabTaT 0OOTOBOPEHHS MEBHOI MPOOIeMHu
IpyNoOI0 BUEHMX Yy TMeBHOMY Micmi. Takuii mporec
MOB’SI3aHUN 13 KOHTEKCTOM, VY SIKOMY  COIIaJbHOIO
NPAaKTHKOIO CTa€ IPaMOTHICTh. SIK 1HCTPYMEHT JIOHECEHHs
3HaHb 3ac00aMH MIAPYYHHKIB, €ce, JICKII, JAOMOBiAeH Ha
KOH(epeHIisIX Ta MiJ Yac 3aXUCTy JAUCepTaliiHuX
JIOCHIJKEHb, HAMCaHHS HayKoBHX cTarell AJ] KoHCTpyroe
COLIialIbHI pOJIi, SK-OT: Y4YEHHUi, CTyleHT, (axiBelb, SKHA
npairoe Ha (akynpTeTi Ta iH. AJl AOCTOTY BiII3epKalltoe
y3a€MOJIiI0 MK cy0’ekTamu, ¢opmu coiBpoOiTHHULTBA. B
pereniisix 3HaMEHUTOro MOBO3HaBIS AJ[ — 1e mxepesno
iH(pOopMaIlii Mpo colialbHI MPAaKTUKH BUEHHUX, CTYACHTIB 1
CaMoro CYCITUIbCTBA, aDKE JIO3BOJSIE PO3TIEHITH Te€, SIK
IHAMBIIM CHIBIPAIIOIOTh y TMPOIECi OOMIHY 3HaHHSMH, SIK
BOHU BCTYIAIOTh Y CYTIEPHHIITBO, SIKUM YHHOM BiJI0yBa€ThCS
KOHCTPYIOBAHHS 3HaHHs, SIKI caMe 3HAHHSA aKTyallbHi Ui
cycmiiscTBa [16].
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Ham imMnoHye BH3HaHHA BHUKJIaJada BMINOI ILKOJIU
«MEZIaTopoM, TOCEPETHUKOM MIX HAyKOBHUM 3HAHHIM 1
KOHIIENTYaJIbHOI CUCTEMOIO CTYJEHTa» [2, c. 42], a MeTOrO
aKaJeMIYHOTO JHCKYpCY — HayKOBY B3a€EMOJII0 YYaCHHUKIB
KOMYHIKaIlii sIK pIBHUX 3a CTaTycOM Cy0 €KTiB [2, c. 42]. ¥V
TaKUX TMOCTYJIIOBAHHIX BHICKPABIIOETHCA T'yMaHICTHYHA
CIPSMOBAHICTh CYYAaCHOI'O aKaJeMIYHOro IPOCTOPY, IO
€/IHa€ OCBITHHO-HAYKOBI, TPO(deciiiHi, 0COOUCTICHI CEHCH.

3a o0cTaBHH PIBHOLIHHOCTH YYaCHUKIB ME€AArOri4HOrO
NpoLIeCy 3aKjaay BHIIOI OCBITH aKaJeMiuYHHH THCKYpC
[IOCTa€  BHOPMOBAHOIO, OPraHi30BaHOIO  MOBJIEHHEBOIO
B33aEMOJIIEI0, IO Ma€ 3a JOPOTOBKa3 TEBHY CYKYITHICTh
npodeciifHo Opi€EHTOBaHUX 3HAKIB, YPaXxOBYE CTaTyCHO-
POJBOBI XapaKTEPUCTUKA OCHOBHUX YYACHHUKIB CITUTKYBAHHS
(HayKOBO-TIEJArOT1YHUX MPAIiBHUKIB 1 CTYJIEHTIB 3aKJIajiB
BUIOI OCBITH) W YacTO IHTEPNIPETYEThCA SK KYIBTYPHO
MapKoBaHa KoMyHikarlis [8, c. 297].

Pesynbratu Takoi KOMyHiKalli penpe3eHTYIOThCS B
KOHKpPETHOMY  ()axoBOMy TEKCTi, SKUH Ma€ CBOIO
cnenudiky nobyaoBu. i (QopMyroTh, K YIEBHIOITH
T. Kusk, O. Oryii, A. Haymenko, Taki o3Haku: 1) giecmoBa
BXKMBAIOTHCA 3/1€0LIBIIIOT0 B TEMEPITHROMY 4Yaci, 4acTo B
nacuBHIA ¢Gopmi; 2) BaXXIIUBY pOJIb BiAINPalOTh IMEHHUKH,
AK1 B OJHUHI BXKMBAIOTHCS YaCTIIIE, HIK Y MHOXMUHI; 3) y
SKOCTI HEOOXITHMX XapaKTEepPUCTHUK TUX YU THUX IOHATH
BXKMBAIOTHCS MPUKMETHUKH [4, ¢. 29].

Kepytounch ~ wmipuiaoM  BIZJHOCHOI  CTIHKOCTH
TEMATUYHUX, KOMIIO3UIIHHUX 1 CTUIICTHUYHUX THIIIB
BUCJIOBJICHHS Ta NMEBHUX (PYHKIIIHM COLliaNnbHOT B3aeMO/Iii (3a
M. baxTiHuM), po3pi3HAIOTh MOBJIEHHEBI JKaHPH aKaaeMiy-
HOT'O JTUCKYPCY, SIK-OT: JIEKIis, AUCKYCisl, ceMiHap, KOJOK-
BiyM, IHTEpB’I0, KOHCYJbTAllisl, 1HAMBIAYaJIbHE 3aHATTS
BUKJIaJaya 31 CTYJIEHTOM, IIpe3eHTallis, JaboparopHe
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3aHATTS, 3aXUCT JAUCepTalii, HaByaJlbHA Ta JIOBIJHUKOBA
JiTepatrypa, TE3M JOMOBiJi, CTaTTs, MOHOrpadis TOILIO
[13, ¢. 97; 17, c. 229]. [0 kaHPOBOro KOJa aKajaeMidHOIrO
JTUCKYpCY BIHOCUMO ¥ pe3loMe, aHOTAIlif0, KOHCIIEKT,
pedepar, TOBIIOMIICHHS, PEICH31I0, €ce, IPE3CHTAIII0
BUCTYIYy, TEKCT HAaBYaJbHOI EKCKYypCii, eJIeKTPOHHY
KOPECIOHACHLI0 TOLIO.

AKaneMiuHUI AMCKYpC MOXKe BHOYIOBYBAaTHCH SK
IiaJoriYHUM, MOHOJOTIYHMH Ta  MIOJIIOTIYHHM, IO
3YMOBJICHO MIHJIMBICTIO CHTYallild, KUJIbKICHOTO CKJIaay
yyacHUKiB, po3mairtam kaHpiB  AJl. JliHreictuuyHa
TEHOJIOTiSA aKaJIeMIYHOTO JHUCKYpCy SK >KaHpO3HABUMN
HamnpsAM JIOCIIJDKEHHS LIJIECIPSIMOBAaHUX JTUCKYPCUBHUX
BUsBIB y cdepi BHIOI OCBITH CKJIage MpEeaMeT
HNEPCHEKTUBHUX JOCIIIKEHb.

Hapasi x 3aBepumryemMo Hamly HayKOBY pPO3BIIKY
BUCHOBKOM: CYYaCHMH akaJeMiyHMHd JUCKypc — 1€
IHCTUTYLIHHUN CyOnucKypc, (EHOMEH MOBJECHHS, SKHH,
NoOYTYIOUH Yy LApHHI BHILOI OCBITH, BMOXIIHMBIIOE (haxoBy
couiamizanilo cy0’ekTiB mnpodeciiiHoi miarotoBku. AJl
yOCOOJIIOE  TOSICHEHHS, apryMEHTYBaHHS, JIOHECCHHs
¢daxoBoi 1H@OpMallli, KPUTHUYHUN aHam3 THUX YU THUX
HayKOBHX (DakTiB y (pOpMiI MOHOJIOTIYHOTO, iaJOTI1YHOTO Ta
MOJILJIOTIYHOTO MOBJICHHS 1 Ma€ 3aKOHOMIPHUM PE3yJIbTaTOM
HaOyTTs ajpecaHTamMM (axoBHMX 1 HAYKOBHX 3HaHb
BIJIMOBITHO /IO YMHHUX TalTy3€BUX CTAHIIAPTIB Ta OCBITHBO-
npodeciiiHuxX mporpam.
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XAPAKTEPUCTUKA IOEOJIOI'TY-
HOTO BIIVIMBY 3ACOBbIB

MACOBOI KOMYHIKAIIIL
LERATFNMSTT N s A THW ST
Bixkmopia Kpasuenko

Tlonmascokuil HayionanrbHutl nedacoiuHull
yHigepcumem imeni B. I'. Koponenka

m. [lonmasa, Yrpaina

Anomauia. Y cmammi  pozensiHymo  npobremy
i0eonoeciuno20 6naUy 3acobie macosoi kKomyuikayii. Busieneno
ocobnusocmi poni ma 3acobu ioeonoziunoco snaugy 3IMK y cehepi
AH2NIOMOBHO20 NOJIIMUYHO20 €8POIHMESPAYIlIHO20 OUCKYPCY.

Knrouoei cnoesa: ouckypce, norimuunuil Ouckype, 3acoou
MAco80i KOMYHIKayii, i0eono2iuHull 6NIUS.

CycniibHe TpH3HAYEHHS  TOJITUYHOTO  JTUCKYPCY
3aco0amu MacoBoi komyHikauii (1ani — 3MK) nosnsirae B Tomy,
mo0 CHOHYKaTH ajpecaTiB 10 BHUKOHAHHA ‘‘TIONITHYHO
npaBUIbHUX i a00 HamaHHA “‘TpaBHIBHUX OLIHOK [1].
[Hakme kaxyuu, MeTa HOJITUYHOTO JUCKYpCY — NpOoOYyAUTH B
ajpecaTa HaMipy, JAaTW IPYHT Ul NIEPEKOHAHHS M CHIOHYKaTH
no mii [2, c. 104]. ToMmy MOXHa BH3HAUYMTH S(PEKTHBHICTH
HOJIITUYHOTO TUCKYPCY IIO/I0 CTYIEHS JOCATHEHHS L1i€1 METH.

CyuacHi1 10CIIPKEHHS B raly31 MOBJIEHHEBOTO BILTUBY
Ipe/CTaBIeH1 JeKiTbKOMa HanpsMKaMu (Teopis
apryMeHTallii, Teopisi MOBJEHHEBOTO BIUIMBY, TeOpis
MOBJIEHHEBHX >KaHPiB To110). Hac mikaBUTUMYTh MEXaHI3MHU
OJIHOTO 3 PI3HOBH/IIB TAKOT'O BILIUBY — @ CaMe 1J1€0JI0TTYHOTO
BIUIMBY Y TOMY BUIJISI, SIK Il MEXaHI3MU NPEJCTaBJIEH] y
JOCTTPKYBaHOMY MaTepiali.

[Tig i1€0MOTIYHUM BIUTMBOM Y 3arajibHOMY BUTIISIL
pPO3YMIIOTh BIUIMB Ha 3HAHHA Ta HaMIpW anpecaTa, IO
3MIHCHIOETbCS B TMOTPIOHOMY JUISL aJpecaHTa HAaIPSIMKY.
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TepMmiH «ACOJMOTIUHUNA BIUIMB» 3alldIIae 0€3 yTOYHEHHS
KOHKPETHHUH XapakTep 1 croci0 BIIMBY: Oyze 1ie BIUIMB Ha
CBIJIOMICTbh IIUIIXOM TOOYIOBH pallioHaAIbHOI apryMeHTaIrii
(mepexoHaHHs), a00 BIJIMB HA CBIIOMICTh Yepe3 eMOLIWHY
chepy, UM BIUIMB Ha IMJCBIAOMICTh (CyrecTis), BIUIMB 3a
JOTIOMOTOI0 ~ BepOaJbHUX  (MOBJICHHEBHM  BIUIMB) YH
HeBepOabHUX 3aco0iB [3].

MeTol0o  1BOrO  JOCHI[DKEHHS  Oyllo  BHSIBHUTH
0cO0JIMBOCTI pouti Ta 3acobu 11eonoriynoro BBy 3MK y
cdepi aHIIIOMOBHOTO MOJIITHYHOTO €BPOIHTErPAIIITHOTO
JUCKYpCY.

VY JIHrBICTHYHOMY acleKTi MpoOieMy 11e0IoTigHOTO
BILIMBY AochimkyBanu P. brakap, JI. boninmkep [4, c. 16],
X. Baitnpix, JI. Bimecon [5,c.55], k. Jlakopd 1
M. Ilxorcon, P.®oynep [6,¢.38], 'y  pociiichkiii
miarBictumi — A. M. Bapanos, II. b. [lapmmna [7, c. 34; 8,
c. 100-143], M. B. Kuraiiropoaceka # H. H. Po3anoBa [9,
c. 93-116] ra ixmmi.

Sk yBaXKarOTh JIOCHIAHUKH, CHUTYallis 11€0JIOTIYHOro
BIUTMBY B CY4aCHOMY CBiTi MPAKTHYHO 3aBXKIW CTBOPIOETHCS
3a gonomoroto 3MK. Ili 3acobu 3apxau Oymu 3acobom
BIUIMBY Ha YMTaya, a BIATaK — Ha “TPOMAJICHKY IyMKY Ta
HNOJNITUYHY ~ cUTyauito. JIOCTHTHMKM TakoXX HPOBOJSATH
PO3pI3HEHHS MDK CHUTYalll€l0 17C0JIOTITYHOTO BIUIMBY B
TOTATITAPHUX Ta aBTOPUTAPHHUX CYCHUICTBAX, 3 OJHOIO
00Ky, 1 B IEMOKPAaTHYHHUX CYCHUILCTBAX — 3 1HIIOTO. 30KpeMa
BBa)Ka€ThCs, 10 cyyacHi nemokparnudi 3MK He 31iiicHIOI0TH
IPSMOTO 1JICOJIOTIYHOTO THCKY Ha ajjpecara, OCKUIbKM BOHU
MicTATh Habip anprepHarus [10, c. 127-129].

BaxnuBuii acnekT MOCHIIKEHHS KOMYHIKATHBHOTO
BIUIMBY IIOJIATAa€ y BU3HAYEHHI THUIIIB KOMYHIKaTHBHHMX
CTpaTeriii 1 TaKTHUK, $IKI 3IIHCHIOIOTHCA 3a JOIOMOTOIO
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TUCKYpCUBHUX 3aco0iB. lleil acmekt € mnpeamerom
PO3MIIALY y il HAYKOBIM PO3BILII.

[TonepenHiit po3risa MaTepiay TOCTIKSHHS, aHaTi3
MeTaoOpuYHUX MOJENel LBOr0 JUCKYPCY JI03BOJIUB
3pOOWTH BHCHOBOK MO0 MOro HEKOH(IIIKTHOCTI. Y pasi
HEKOH(IIIKTHOTO (KOOMEpPaTUBHOTO) CHUIKYBAaHHS HOTO
CTpaTerif0 BU3HAYAIOTH IMONIYKH ‘‘CIUIBHOI MOBH, TOOTO
n00ip MOBHHMX 3acO0iB TNPEICTAaBICHHS PEAJbHOIO CTaHy
pedeid, BHOIp TOHAIBHOCTI CHUIKYBaHHS, (OPMYyBaHHS
CHpHUATIUBOI  arMocepu B3aeMOJIi BCIX  yYaCHUKIB
KoMyHikarii Tomo [11, c. 248].

KoomeparuBna  crpareris €BPOIHTETpaIiiHOTO
MOJIITUYHOTO JTUCKYPCY BTUTIOETbCSI B  1H(OOPMATUBHUX
mianorax (monmiyiorax) — Iopajgax, OOMIHI JyMKaMu,
PO3MOBIISAX, MOBIAOMIICHHSX TOIIO.

Jisi €BpOIHTETpaliifHOTO IAUCKYPCY € XapaKTepHUM
3nilicHeHHs 00’eHyBainbHOI (yHKUii. BaxmuBy ponbs B
aktyamizamii miei QyHKIil mocijlae TaKTUKa BUKOPUCTAHHS
eKCIUTILUTHUX MapKepiB — 3uakie inmezpayii. KOMIIOHEHT
«CBOD» CTa€ CMUCIIOBOIO JIOMIHAHTOIO 3HAKIB 1IHTErparii.

Martepian JOCHIDKEHHS CBIQYUTH, MI0 aBTOPH
€BPOIHTErpalliiHOr0  AMCKYpCY  MparHyid  CTBOPUTH
no3uTuBHUI 00pa3 kouuenty €BPOIIA, maiibyTHe sKOTO
MOB’si3aHE 3 1JeaIbHUM CYCHUIBHUM YCTPOEM; caMe [0
bOr0 MaiOyTHBOTO, TBEPAATH BOHHU, CIiJ pyXaTHCH
€BPOTEHCHPKOMY CYCHUIBCTBY. BinmoBimHa KOMyHIKaTHMBHA
TaKTUKa 3BOJUTBHCS JIO MPOPOKYBAHHS  MO3UTUBHUX
HACJIIJIKIB €JIHAHHS €BPOMEHChKUX Aepkas: “And Europe in
the 21% century is what we make it, freed from the chains of
history and united by a common future vision”.

BukopucToByeTbCS TaKOXK TaKTHKa JeMOHCTpaiii
MO3UTHUBHOTO  MailOyTHhOro. Y  €BpoOiHTerpamiifHoMy
JUCKYpCl ~ CIOCTEpIraeMo  akIEHT Ha MO3UTHBHOMY
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maitoytaeomy “Europe’s future based on keeping the
peace, upholding social justice, freedom, citizen’s rights”.
¥Yci HeraTUBHI CTOPOHH MalOYTHBOT'O HE OOTOBOPIOIOTHCSI.
Hpyruit  unen omno3umii  «Munyne» — «MailOyTHeE»
IpeJICTaBICHUITY JOCIT1KYBAaHOMY JUCKYpCl 3a
JIOTIOMOTOF0 TaKHX CIIiB, SIKi MalOTh TIO3UTUBHY CEMaHTHUKY:
stable and lasting peace, democracy, better Europe, social
justice, freedom, better life.

KpiMm Toro, mo oco0nuBo e(peKTUBHUX 3 MOIIALY
MpParMaTUYHOTO BIUIMBY 3HAKIB 1HTErpamii JOCITITHHKU
3apaxoBYIOTh 3aroJIOBKH, J€Bi3W, MPOrpaMHi 3asiBU Ta
JIO3YHTH, IHTEHIli SKUAX TIIOJsSrae B O00’€JHAHHI Ta
3rypTyBaHHI HABKOJO CHUIBHOI iAei. B iHTerpauiiHux
BHCJIOBIIIOBAHHSX OCOOJIMBE 3HAYCHHS Ma€ CKCIUTIHUTHA
KOHCTaTallisl €IHOCTI 3a JOHOMOIOK OCOOOBHX Ta
NpUCBIHHUX 3aliMeHHUKIB, Hampukiag: “Our New Europe
is Born”; “The Bridge of Unity”; “Tomas Sedlacek —
European Europe now means "Us" not "Them"”.

Takosx ciij BiI3HAUUTH, 110 B HAMEHYBaHH1 €BpOIH
NPUCYTHI HOMIHAIll, Kl EKCIUILIUTHO a00 IMIUIILHUTHO
BUCJIOBIIIOIOTh 1JICI0 €IHOCTI, 00’ €QHAHHS, HANPUKIALI;
Common Europe, One Europe, United Europe, Union,
Whole Europe.

V HalOuIb1I eKCIUTIIUTHIA opMi QYyHKIIIS 1HTEerpaiii
peani3yeTbCsi B JOCIIKYBAHOMY JUCKYpCl B TaKTHII
3aKJIUKIB 10 e€aHaHHs: “Lets unite...”. Crparteris 3aKiuKy
0 €IHaHHA MoOOyJoBaHa Ha i€l  €BPOMEHChKOl
1ZIEHTUYHOCTI, IK YMOBHU YCHIIIHOTO PillIeHHs Mpo0jeM, 110
cToATh mepen €Bponoro. [ligTpuMka HaIliOHATBHOT €THOCTI
Ta  IJEHTHYHOCTI — OAHAa 3  IMOCTIHHUX  TEM
€BPOIHTETPAIIITHOTO TUCKYpCY, Hanpukiaa: “The emphasis
this time will be on intercultural and inter-religious
dialogue in Europe, on history's role in shaping identity,
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and on ways of promoting a shared and yet multiple
identity in Europe”.

[Ile onHKMM 3acO000M MParMaTUYHOTO BIUIMBY B MEXax
KOOTIEPATUBHOI CTpAaTETii € amessiis 10 TO3UTHBHUX MO
B icTopii €Bponu. Y bOMY BHITaJIKy MH MAaEMO OPIE€HTAIIIO
HE Ha MailOyTHe, a Ha MHHYJIE. XapaKTepHO OIHAK, IO
KIIOYOBUM OO0’ €IHYBAIbHUM CHMBOJIOM CTa€ MO 3
HE/IaBHBROT'O MHUHYJIOTO — IIe naaiHHs bepiiHcbkoro Mypy B
1989 poui (“the collapse of Berlin Wall”), sike moB’a3yt10Th
13 TpaHC(OpPMAIIIEIO MONITHYHOI CTPYKTYpU €BPOIH, TOOTO
MOYaTKOM €eBpoiHTerpalii. Llel mpukian mikaBui THM, IO
JUTSL TIO3HAYEHHS TIO3UTUBHOI MO/Ii BXXUBAETHCS JIEKCEMa 3
HEraTHBHO-OIIHHAM 3HaueHHsM — collapse. Oanak koM i
HETaTMBHI  KOHOTAIlil HAaKJIaNaloThcs HAa  HETaTHBHI
KOHOTallll, moB’g3aHi 3 HoMiHamiero “Berlin Wall” sk
CHUMBOJY XOJIONHOI BifHM, YHACHIZOK IIbOTO 3 SIBISETHCS
MO3UTHUBHO  3a0apBiieHe TO3HAYEHHSA, TIOB’s3aHE 3
00’enHaHHAM €BpoONH.

CaMm  mopsAOK  KOMYHIKQaTHBHUX  pojled  Ta
CHPSIMOBAHICTh LIOKYIII BIABOJUTH OJHOMY 3 yYacCHHUKIB
KOMYHIKaI[il MPOBIJIHY POJIb npecKkpunmopa, sIKuil TUKTYye
Ta CHOpPsAMOBYE TIOBEIIHKY ajpecaTta. lmeosoris, sky
3aCTOCOBYIOTH Y €BPOIHTETPALIHTHOMY TUCKYPCI, AOMIOMAarae
THUM, XTO Ma€ BIaay, KepyBaTtu Oezxonghnikmuo. lle me pa3
3acBilYy€ ICTUHHICTH HAIIOTO BUCHOBKY, IO JJs
€BPOIHTErpalifHOTO JUCKYpCY HE XapakTepHa
KOH(IIKTHICT. Marepiall  JAOCTIKYBAaHOTO  JUCKYPCY
MEPEKOHYE, M0 B pa3i HEKOH(IIKTHOTO CHIJIKYBaHHS HOTO
XapaKTepHOIO CTPATETI€l0 CTAlOTh MOIIYKH ‘‘CIUIBHOT
MOBHU”’, TOOTO OCHOB J1aJIOTIYHOTO CIIBPOOITHHUIITBA, T
SKHUMH PO3yMI€THCS 1001p MOBHUX 3aC00iB MpPEACTaBICHHS
peaNbHOTO CTaHy pevel, BUOIp TOHAIBHOCTI CIUIKYBaHHS
(eMoLiifHO-aKCIONIOTIYHOT ¥ 3MICTOBHO-1H()OPMATUBHOT
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opraHizailii MOBHOrO MaTepiajxy, 3a JOTOMOIOK SKOI

aapecar (opmye MOBIIOMIIGHHS 3 METOK BIUIMHYTH Ha

CBIJIOMICTh TPEJCTAaBHUKIB €BPONEHCHKOI  CIUJIBHOTH),

dbopMyBaHHS CHPUSTIMBOI aTMochepu B3aEMOJIT  BCIiX

YYaCHHMKIB KOMYHIKaIlii 3 MUTaHb €EBPOIHTETpaIlii TOIIO.
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Abstract. The article focuses on the issue of the
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Anomayia: Y  cmammi  pozensmymo — npooaemy
KOMNEeMeHMHICHO20 Ni0X00y 00 0C8IimuU Cb0200HI ma ii OCHOBHI
NPUHYUNY,  BUSHAYEHO  YLIICHY  CWMPYKMypy ma  3Micm
KOMYHIKAMU8HOI MOBHOI KoMnemenyii, 00IpYyHmMosano 6ubip
KIIOYO8UX  KOMHIEMeHMHOCmel, HeoOXIOHUX KOJCHOMY, ma
@yHKYIOHAbHO OpiEHMOBAaHI KoMNnemeHyii, AKi y c80ill €OHOCMI
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00yMOGNIOIOMb  YCNIWHY — a0anmayiio  ma  camopeanizayiio
MONI00020 cneyianicma y cy4acHoMy WeUOKO MIHAUBOM) CEIMmi.

Kntouoei cnosa: xomnemeHmHicmv, MIXCKYAbMYPHI mMd
KOMYHIKAMUBHT KOMIEMeHYii, MINCKYIbMYPHA CKAA008d, YOMUpu
OCHOBHI ~ HABUYKU, KOMYHIKAMUBHA Memo00102is, Nnioxio,
OpPIEHMOBAHUL HA HABYAHHS.

In today’s world education has been distinguished as
the investment in the development of the society. The
governments and the wide public are concerned about
adequacy of quality of education and professional training
as well as economic and social efficiency of the means
invested in education. The matter of educational contents
corresponding to future demands has become a vital issue
in educational reforms all over the world. The significance
of flexibility, adaptability, mobility, creativity of education
and life-long learning in the global, changing world is the
focal point of modern national and international discussions
concerning higher education and vocational training. Thus
the problem of professionally orientated communicative
language competence development acquires a special
meaning [5, p. 22].

The essential contribution to the theoretical analysis of
the concept competence with reference to young specialists in
conditions of a contemporary competitive market, was made
by such scientists and researchers as D. Hymes, C. Bremer
and K.Kohl, D.Rychen and L.Salganik, F. Weinert,
R.Nunn, I Tilla, V.Bolotov, S.Shishov, A. Novikov,
I. Zimnyaya, B. Elkonin, and others.

In a number of works the concept competence is
defined as a contents component of intellectual and personal
ability of an individual to practical activities in the form of
knowledge, skills and aptitudes [11, p.4]. S. Shishov
considers the category of competence as a general ability
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based on knowledge, values, aptitudes, enabling to establish
relationship between knowledge and situation, to reveal a
procedure suitable for a problem. I. Tilla defines competence
as an individual combination of abilities and experiences
stipulated by opportunities to gain the former [8, p. 83].
According to F. Weinert, in the light of terminological and
conceptual disorder connected with the concepts
competence, skill, professionalism and so on, it is necessary
to develop an explicit definition of the concept competence.
F. Weinert tries to show a link between a psychological and
pedagogical concept, on the one hand, and a sociological one
on the other. He defines competence as a “slightly
specialized system of aptitudes, abilities or skills necessary
for achievement of a specific goal. It can concern both the
individual abilities and the distribution of abilities within a
social group or establishment” [10, p. 94].

On the international level, the work in the field of
competences began in 1990 under the aegis of the
Organization of Economic Cooperation and Development
(OECD) with the International interdisciplinary programme
DeSeCo (Definition and Selection of Competencies:
theoretical and conceptual foundations). DeSeCo defines
competence as a “system of internal mental structures and
abilities assuming mobilization of knowledge, cognitive
skills, practical skills, and also social and behavioral
components such as attitudes, emotions, values and ethics,
motivations for successful realization of activity in a
particular context” [2, p. 419].

In our opinion, Higher education institutions as social
institutes should prepare a graduate for life. And life as a
circuit of consecutive objectives and responsible choices
does not imply only academic knowledge. A. Rean and
N. Bordovskaya (2000) argue that development of a person
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as a subject of activity necessarily includes the factors
which form a socially-mature person: development of
intelligence; development of positive thinking and positive
attitude; development of autonomy and responsibility;
development of motivation leading to self-development,
self-realization.

Educational results are demonstrated by students
(graduates) knowledge, skills and abilities after the
accomplishment of an educational process, which can be
expressed by means of competence.

It goes without saying that competence is not a static
characteristic. Since it is inseparably connected with
socialization — communication and joint activities of people,
the process of its development goes on during the whole life
as life-long learning and self-education, as aspiration to self-
development and self-realization. Professional successes,
achievement of professional blossoming as well as
professional longevity have already been confirmed by lots
of experimental data [7, p. 11].

The last five decades have witnessed vast changes in
our understanding of how languages are learnt, and
subsequently taught. Empirical results from linguistics,
psycholinguistics, cognitive psychology and
sociolinguistics have better established the complex nature
of language learning: it has become evident that linguistic,
psychological and sociocultural factors play a key role in
this process. Furthermore, these results have also shown
that communication is a pivotal point in language learning
and that the degree of success achieved in this process
depends much on how meaning is negotiated in
communication. This concept of language learning explains
the emergence of communicative approaches to a foreign
teaching over the last decades, whose pedagogical goal is to
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develop learners’ communicative competence, i.e., the
ability to use the linguistic system in an effective and
appropriate way in their future professional activity.

However, the implementation of a communicative
methodology is not an easy task. In fact, it represents a
challenge to language practitioners since it requires an
understanding of the complex and integrated nature of the
theoretical concept of communicative competence.

The term communicative competence was coined by
D. Hymes (1972), who defined it as the knowledge of both
rules of grammar and rules of language use appropriate to a
given context. His work clearly demonstrated a shift of
emphasis among linguists, away from the study of language
as a system in isolation, a focus seen in the work of
N. Chomsky (1965), towards the study of language as
communication.

Into scientific use of linguodidactics the term of
communicative competence was introduced by scientist
M. Vyatyutnev. He suggested to assume communicative
competence “as a choice and implementation of programs of
speech behavior depending on the ability of a person to be
guided in different communicative situations; ability to
classify situations depending on the subject, tasks,
communicative sets arising beforehand and also during the
conversation in the course of adaptation” [3, p. 113].
Specifying the essence of communicative competence, N. Gez
(1985) gives the following definition: ability of coherent use
of the language in various socially determined situations.

The widely cited model by M. Canale and M. Swain
(1980), later expanded by M. Canale (1983), includes four
competencies under the heading of communicative
competence: grammatical competence (i. e. knowledge of
the language code); sociolinguistic competence (i. e.
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knowledge of the sociocultural rules of use in a particular
context); strategic competence (i. e. knowledge of how to
use communication strategies to handle breakdowns in
communication) and discourse competence (i. e. knowledge
of achieving coherence and cohesion in a spoken or written
text). Pragmatic competence is essentially included in this
model under sociolinguistic competence, which M. Canale
and M. Swain (1980) described as “sociocultural rules of
use” [4, p. 302].

However, it was not until L. Bachman that pragmatic
competence came to be regarded as one of the main
components of communicative competence. L. Bachman’s
(1990) model of communicative language ability included
three elements, namely language competence, strategic
competence and physiological mechanisms [1, p. 23].

Language competence comprises two further
components: organizational and pragmatic competence. On
the one hand, organisational competence consists of
grammatical and textual competence, thereby paralleling
M. Canale’s (1983) discourse competence. On the other
hand, pragmatic competence consists of illocutionary
competence and sociolinguistic competence, the former
referring to knowledge of speech acts and language
functions and the latter referring to the knowledge of how
to use language functions appropriately in a given context.
This distinction between these two sub-competencies
echoes G. Leech’s (1983) and J. Thomas’s (1983) division
of pragmatics into pragmalinguistics, which has been
defined as “the particular resources which a given language
provides for conveying particular illocutions”, and
sociopragmatics, which has been defined as “the
sociological interface of pragmatics”.
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Apart from language competence, the model also
includes strategic competence and physiological mechanisms.
The former refers to the mental capacity to implement
language competence appropriately in the situation in which
communication takes place, whereas the latter refers to the
neurological and psychological processes that are involved in
language use. The most notable advance on M. Canale’s
(1983) model is that L. Bachman’s (1990) model identifies
pragmatic competence as a main component of the construct
of communicative competence that is coordinated with
grammatical and textual competence rather than being
subordinated to it and interacting with the organisational
competence in many ways [4, p. 304].

The framework of communicative competence
presented by E. Uso-Juan and F. Martinez-Flor includes
five components: discourse, linguistic, pragmatic,
intercultural competence and strategic [9, p. 26].

Discourse competence is defined as the selection and
sequencing of utterance or sentences to achieve a cohesive and
coherent spoken or written text given a particular purpose and
situational context. Linguistic competence refers to all the
elements of the linguistic system, such as aspects concerning
phonology, grammar and vocabulary which are needed to
interpret or produce a spoken or written text. Pragmatic
competence concerns the knowledge of the function or
illocutionary force implied in the utterance that is intended to
be understood or produced, as well as the contextual factors
that affect its appropriacy. Cross-cultural competence refers to
the knowledge of how to interpret and produce a spoken or
written piece of discourse within a particular sociocultural
context. Therefore, it involves knowledge of cultural factors
such as the rules of behavior that exist in the target language
community as well as cross-cultural awareness, including
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differences and similarities in cross-cultural communication.
Finally, strategic competence is conceptualized as knowledge
of both learning and communication strategies.

In our opinion, cross-cultural and communicative
competences contain a key aspect as linguistic and cultural
orientation of functionally substantial vector of
competences. Within the meaning of component structure
cross-cultural and communicative competences, in terms of
basic theoretical principles cognitive-linguistic and cultural
methodology, we consider it’s fair to point out cross-
cultural communicative competence as an independent
competence. The structure of cross-cultural communicative
competence that we assumed is presented by the following
sub-competences reflecting the training system, forming
cross-cultural competence-based level of linguistic skills:
social sub-competence, cognitive sub-competence, socio-
cultural sub-competence, conceptual sub-competence,
learner-centered sub-competence, communicative sub-
competence, linguistic and cultural sub-competence.

We also think that linguistic and cultural sub-
competence forms personal conceptualization of the world
on the basis of a peculiar culture, as linguistic and cultural
reflection of national language, consciousness and
mentality, which puts the ground for “reconceptualisation”
[6, p. 125]. That is why, while teaching foreign languages it
is also useful to use students’ native country cultural
material study. In this case it is understood as a cultural
study focused on tasks and requirements of learning a
foreign language [6, p. 130].

From our point of view, communicative competence
approach emphasizes the importance of the four main
language skills teaching — listening, speaking, reading,
writing — since they are viewed as the manifestations of
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interpreting and producing a spoken or written piece of
discourse. So taking the cross-cultural component as the
point of departure, a variety of activities in the four
language skills are presented for teaching learners cross-
cultural communicative competence.

In trying to develop learners’ overall communicative
competence in the target foreign language through the four
language skills, we have decided to focus particularly on
the cross-cultural communicative competence. The process
of teaching this competence can be organized around three
main stages: explanation, collection and implementation.

In the first stage, explanation, the teacher explains to
learners the concept of intercultural competence in order to
make them aware of the importance of paying attention to the
culture of the target foreign language. Once the concept has
been introduced, learners are told they are to explore the
culture of the target language and they are presented with a list
of key areas that offer the possibility for developing
intercultural competence, including Family, Education, Law
and Order or Power and Politics among others.

In the second stage, collection, learners are given the
task to gather material outside the classroom in relation
with the cultural topics they have agreed to work with in the
first stage. Learners are recommended to collect material
from a variety of sources including photocopied
information from different printed materials, photo-
documentaries, pictures, video or DVD scenes, recorded
material like interviews with native speakers, excerpts from
the internet and the like. The good thing of this activity is
that learners’ cultural awareness is further increased
through having to question themselves what is culturally
representative of the given topic.
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In the third stage of implementation, learners work
with a variety of activities that require their use of the four
skills (i.e., listening, speaking, reading and writing) in order
to develop their overall communicative competence, and
promote their cross-cultural awareness and understanding.

As for the development of listening skills, activities
such as video-taped cultural dialogues, audio- or video-
taped cultural misunderstandings and taped-recorded
interviews with native speakers, among many others, could
promote this type of skills with a special emphasis on the
intercultural competence.

What concerns speaking skills, in our opinion activity
formats such as face-to-face tandem learning, making up
questions to a native speaker or role-playing, among others,
may develop speaking skills with a particular emphasis on
the intercultural component.

A variety of activities may be used in the language
class to develop reading skills with a focus on the
intercultural component. We can mention a few, including
critical reading, cultural bump activities, activities that
focus on written genres or cultural extensive reading,
among others.

And finally activities such as tandem e-mail learning,
designing stories and story continuation, among others, may
develop writing skills with a particular emphasis on the
intercultural component.

To our mind, cross-cultural communicative
competence involves the following major abilities:

* to read and understand simple, authentic texts
(understanding the main idea together with a full
comprehension);

* to communicate orally in standard situations, such
as professional, educational, cultural;
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* briefly introduce oneself, describe environment,
retell, express opinion;

* to express some information in the written form
(e.g. letter of invitation, business letter).

This is the minimum level of communicative
competence of the state educational standard for foreign
languages.

In Belarus in the course of foreign language teaching at
Higher education establishments the following competency-
based technologies are successfully used: project-based
learning; developing critical thinking through reading and
writing; debates method, sometimes called Socratic method;
game  technology (language  games,  role-playing,
dramatization); problem-solving discussions; interactive
teaching technology (in pairs, in small groups); scenario- and
context-based technology; module technology.

If we take the teaching goal (ability to communicate
in foreign languages with a focus on intercultural
component) as a basis, the categories of the traditional
language description (grammar, vocabulary, pronunciation,
spelling, etc.) will be insufficient. The functional aspect of
the language system is of higher priority. For example:

» realization strategy (what, how much and with what
reason should one realize or understand?);

* speech intentions (assessment of speech situation
and selection of language means);

* types of texts (what types of texts are characteristic
for understanding?);

» non-language means (gestures, facial expression,
accents and intonations as “bearing some meaning”).

In Belarus teaching of foreign languages as a means
of international communication is of great tendency. It can
be reached by the virtue of:
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« formation and development of basic communicative
abilities in the main types of speech activity;

* implementation of communicative-speech skills
within foreign-language environment of the countries of a
target foreign language (in the frame of studying themes
and situations);

* improvement of all components of a foreign-
language communicative competence;

* sociocultural development of students in the context
of European and world culture by means of cross-cultural,
cultural and linguocultural material.

According to the conception of developing
educational system of Belarus on modern lines, such issues
as cross-cultural communicative teaching of foreign
languages, which are oriented to reach practical effects, are
of crucial importance. All branches of professional state
education standard involve a foreign subject, which aims to
form and develop communicative competence of an expert.

Future professional is a graduate, who extensively has
a hand in vocational training in a foreign language which
covers the spheres of science, technology, production and
education. Mastering communicative competence and
cross-cultural awareness means for the student not just
having a better command of language, but breaking of
communicative and cultural barriers. The achievement of
language competence helps to realize personal and business
contacts in order to satisfy professional necessities, self-
education and self-improvement.

In modern methodology there is no universal method of
teaching a foreign language. Thus, it is necessary to combine
various techniques depending on the purposes, conditions of
training and other factors. The preference is given to the
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learner-centered approach, which stimulate creative activity

and increase motivation to foreign language learning.

We can judge about the efficiency, effectiveness and
success of the educational process only by the final result,
by students’ level of achievement. If one of the individual
results is falling behind, it will pull backwards the success
of the whole group and, eventually, show a lower functional
level of the learning system. But the educational process is
distinguished by its functional mobility and flexibility,
which allows at any time to introduce a regulating factor by
changing any functional element of the process. Comparing
a predetermined purposeful result with an actual interim
result, the system can rearrange its activities at any stage, at
any time to amend individual intermediate deflections or
deviations to avoid the destruction of the whole system.
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IMPOPECIVIHO OPIEHTOBAHI
TEKCTMU SIK 3ACIb HABUAHH/
IHO3EMHVM MOBAM Y
HEITPODIUIIbHMX

BUIIVIX HABYAJIbHVX 3AKJTAIJAX
LSBT W SETWEA TN T
Ilempywioea Hamania

Tlonmascokuii  HayioHanvHull  neodazociuHuil
yuigepcumem imeni B. I'. Koponenka

Mm. Hlonmasa, Yxpaina

Knrouoei  cnoea: mexcm, uumawHa,  npogecitino
OpieHmosane HaguaHHs, NPOPecitino OpieHMOBaHi meKcmu.

Anomauia. Y cmammi Oocniddcyemvcs  npobiema
BUKOPUCMAHHA NPOGECiine  opienmosanux mekcmie Ni0 4ac
HABYAHHA [HO3EMHUM MOBAM He 3a (axom Y BUWUX
HABYANbHUX 3aKNadax. Aemop pobomu 0emanbHO AHANI3YE
cneyugiky  NnoXoO0MCeHHs MmaKkoz2o  3aco0y  HABYAHHS,
0CcobIUBOCIT BUKOPUCNAHHA Y HABYATLHOMY npoyeci ma
006800UMb  BANCIUBICMb  BUKOPUCIAHHS — NPOpeciiHo
OpDIEHMOBAHUX ~ABMEHMUYHUX MeKCmie came nid 4ac
BUGUEHHS THO3EMHUX MOS.

CoriaibHO-€KOHOMIUYHMI PO3BUTOK HAIIOl JIep)KaBH,
npoueck  rioOanizaimii, 1HTerpauii Ta - iH(pOpMaTH3aLil
CYCNUIbCTBA BHU3HAUMIM TPHHIMIIOBO HOBI BHUMOTH IO
npogeciitHol miAroToBKH (axisiiB. ChOroIHi ramysi noTpioHi
daxiBii, fKi MOraM O MpaloBaTH CaMOCTIHHO 1 TBOPYO,
TeHEepYyIoUr CBDKI 17ei Ta MpOMo3HuIlii, IEMOHCTPYIOUU IpU
[bOMY TOTOBHICTh YCHIIIHO pEaji30ByBaTH iX B yMOBax
KOHKypeH1ii. OTxe, 3pOCTaloTh BUMOIH /10 OCOOMCTICHUX Ta
npodeCiifHO 3HAUYIIUX SKOCTEeH (haxiBIid, 110 BiIOOPaKaIOTh
npodeciiiHy KOMIETEHTHICTh, 3a0e3MeYyl0Th KOHKYPEHTO-
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CIPOMOXHICTh HA PHUHKY IIpaili, CHPHUSAIOTh MpodeciitHii
camopeartizalii Ta Kap’€pHOMY 3POCTaHHIO.

OmHuM 13 HampsIMKIB MOJEpHi3alii CydacHO1 BHIIOT
IIKOJIM € BIPOBAKEHHS KOMIIETCHTHICHOTO TIAXO.Y,
HAI[JICHOrO Ha 3a0e3Me4YeHHs CTyJEeHTa He TUIbKU
TEOPETUYHUMH 3HAHHSMU, alle ¥ JOCBIIOM JIJISl BUPIIICHHS
MPaKTUYHUX 3aBJaHb. HaranbHoIO € moTpeda nmeperyissHyTH
MiIXOAW JO0 TPOIECYy HaBYAHHS B3araji Ta J0 BUBUYCHHS
1HO3eMHOI MOBH 30Kpema. JIOCSTHEHHS BHCOKOTO piBHS
BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOI0O MOBOIO € 3allOpyKOI0 YCIIiXY,
MaliOyTHROI BHANOl Kap’e€pu CTyJeHTa, MpodeciiiHo
HEOOXIHICTIO.

Cremmdika qucrumiiau «[Ho3eMHa MOBa» TOJATAE y
0araTorIaHOBOCTI Ta MHOXMHHOCTI OTPUMAaHHX DPE3yJIbTaTiB
HaBuaHHA. SIK HaBYajbHA NUCLMIUIIHA, 1HO3EMHAa MOBa € 1
3ac000M, 1 METOK HaBYaHHS, aKC Y4HI, OBOJIOJIIBIIN
€IIEMEHTapHUM PIBHEM TOBODIHHS, ay[AlOBaHHS Ta MHUCHMA,
SKi JI0 TEBHOTO Yacy € METOI0 HABUYAHHS, Y IMOJAIBIIOMY
BUKOPHCTOBYIOTH 111 HABUUKH JJIS1 3ACBOEHHS OLTBII CKIITHOT
IPYHTOBHOI 0a3u 3HaHb, TOOTO BOHHU CTalOTh 3aCO0aMHU
HABUaHHA. 3HAUEHHA 1HO3EMHOI MOBHU VY  COIIAIBHO-
KYJIbTYpHOMY Ti3HABAILHOMY IIJIaHI — HEOCSDKHE, OCKUIBKU
MOBa € HE TUIbKM 3aco00M (hOpMyBaHHS, ICHYBaHHS Ta
BUPAKEHHS TyMOK IIPO HABKOJIMIIHIN CBIT, ajieé ¥ 3aco00M
BUBUEHHS KYJIbTYpH, iCTOPIi, TpaauLii, moOyTy KpaiHHi, MOBa
skoi BuBYaerbesa. JI. C. Burorcekmit  mmcaB  [3], 1m0
OBOJIOJIIHHS ~ 1HO3EMHOIO  MOBOIO  BIIOYBa€ThCsl  3a
MPOTHJIC)KHAM BEKTOPOM BiJl PO3BUTKY PiTHOI MOBH, aJKe
piTHY MOBY MM 3aCBOIOEMO HECBIJIOMO, a 1HO3€MHY MOBY —
YITKO YCBIJOMJIFOIOYM HEOOXITHICTh. TyT HOpEYHO MOIaTH,
o0 iHO3eMHY MOBY HEMOXIIMBO BHUBUaTH 0e€3 3HAHHS
(doHeTHKH, TpaMaTUKH, CTWIICTHKH PpIAHOI MOBH, ajKe
HABUaHHS Oy/Ab-fKii MOBU TOYMHAETHCS 3 TMEpeKiIany Ta
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pO3’sICHEHb caMe PiTHOI0 MOBOIO. BUBUEHHS 1HO3€MHUX MOB
y JAHOMY BUIAJKy JOIOMAarae Kpaiie 3pO3yMiTH 3aKOHH, 3
JIOTIOMOT'OI0 SIKUX OYIYEThCS 1 JIl€ piHA MOBA, Ta HABYMTHUCS
HHMH OTIepyBaTH, OYAyIOUH MPOLIEC KOMYyHIKaIlii.

['onoBHa > MeTa BHMBYEHHS 1HO3EMHOI MOBU — II€
OBOJIOMIHHA  MOBJICHHEBOIO  JISJIBHICTIO Ha  piBHI,
JIOCTaTHBOMY JIJII BUTbHOI MOOYIOBH KOMYHIKaIlii y Oy/b-
AKiH chepi AiUTBHOCTI. SIKIO TOBOPUTH PO HEMOBHI BHILI
HaBYaJIbHI 3aKJIa[ ¥, TO METOI0 HAaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB €
JOCSATHEHHS! PiBHS 3HAHb, JOCTATHHOTO JUISA MPAKTHYHOTO
BUKOPHUCTaHHA Yy MailOyTHii mpodeciiiHiil TisbHOCTI. Y
JAHOMY BHIIQJIKy IHO3€MHAa MOBa MOXE CTaTH HE JIUIIe
00’€KTOM  3aCBO€HHS, ale ¥  3aco00M  PO3BUTKY
npodeciiHUX HABUYOK, OCKUIBKH Tiependadac BUBUYCHHS
npodeciiHoi  TepMIHOJIOTII, YHTaHHSA Ta  IEpeKJIaj
Jiteparypu 3a (axom, CIUIKyBaHHS B Mexax npodeciitHoi
TEMaTUKU. BiINmoBiHO 10 1BOTr0, MOXXJIMBO BHU3HAYMTHU
HEOOX1/IHICTh «IIpo(eciifHO OpIEHTOBAHOTO» MiAXOAY 0
HaBYaHHS 1HO3€MHHUX MOB Y HEMOBHHUX BUIIMX HaBUAJIbHUX
3aKiajiax, JOCIIKEHHS SIKOT0 1 € METOI0 Halloi poOOTH.

[IpodeciitHo  opieHTOBaHE HABYaHHS  1HO3EMHUM
MOBaM — 11€ HaBYaHHS, B LIEHTPI SIKOT'0 € «I0TPeOU CTYJEHTIB
y BMBYEHHI 1HO3€MHOI MOBH 3 OpIEHTALIIE}0 Ha OCOOIMBOCTI
MaitOyTHbO1 Tpodecii, cremianbHocTy [12, c¢. 5]. Takuit
MiAXi1 nepeadayvae MOeTHAHHS MPOIeCy BUBUYEHHS 1HO3EMHOT
MOBH 3 PO3BUTKOM OCOOWCTICHUX $KOCT€Hl CTYJIEHTIB,
3HAHHAM KyJbTYpH KpaiHH, MOBa SIKOi BHMBYA€THCH, Ta
3100yTTi TIpo(eciitHO-OPIEHTOBAHUX 3HaHb. Po3risgaroun
1HO3eMHY MOBY SIK 3aci0 ¢opmyBaHHS npodeciiHOT
CHPSIMOBAaHOCTI ~ MalOyTHbOro  ¢axiBIs, K BHU3HAYae
B. Tensimienko,  mix  4ac  BHBYEHHS  IpodeciiiHo
OpDIEHTOBAHOTO ~ MOBHOTO  MaTepialy  BCTaHOBIIOETHCS
«IBOCTOPOHHIH 3B 130K MI>K HAMaraHHsAM CTY/I€HTa OTpPHUMaTH
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CHemiajgbHl 3HAaHHA 31 CBO€l MaiOyTHROI mpodecii Ta
VCIIIIHICTIO OBOJIOAIHHS MOBOIO» [18, c¢. 79]. Buxonmsuu 3
1ILOT0, AUCUUILTIHA «[HO3eMHa MOBa» MOTpedye iHTerparii 3
npoUTIOI0YUMH TIPEIMETaMH, BHUKJIA/Ia4 IMOBHHEH OyIyBaTH
MpoIleC HaBYaHHA MaWOyTHHOTO CIEIlialiCTa Ha OCHOBI
MDKIPEIMETHUX 3B SI3KiB, TOCTIMHO TOJINIIYIOYM BIIACHI
3HaHHS y HeoOXximHiM ramysi. IIpodeciiiHo-opieHTOBaHE
HABYaHHS 1HO3EMHMM MOBaM Iependadae OpieHTyBaHHS
CTYZIEHTIB Ha OCTaHHI JOCSTHEHHS Yy cdepl X MailOyTHHOrO
¢daxy, 10 HaKIaza€e Ha BUKIagadya OOOB’S30K BLIBHO
BOJIOZITH 1H(OpPMALIIEI 3 TEMH, MOCTIHHO BIOCKOHAIIOBATH
CBOI 3HAHHS ISl BCTAHOBIICHHS YCHIIIHOI IEJaroridHoi ta
npodeciiiHol KOMyHIKaIlii.

[TutanHs BIUIMBY 1HO3€MHOI MOBHM Ha PO3BHTOK
0COOUCTOCTL MaiOyTHHOTO (haxiBis HaMarajimcs
PO3TIITHYTH 3 Pi3HUX CTOPIH: MPOQECiiiHe CTAHOBJICHHS Ta
PO3BUTOK OCOOMCTOCTI SIK LIUTICHUI Mpoliec AOCHIKYBaIU
O. Acmornos, A. Mapkoga, E. 3eep, I1. Kocenko, H. Mykan.
Opranizanito  CnpusaTaIuBOoro g mnpodeciiiHoro Ta
OCOOHMCTICHOTO PO3BUTKY OCBITHHOTO CE€PEJIOBHINA BUBUYAIH
M. Makctora, O.[lybacentok, [. JlnukiBcrka, T. @paHuyk.
binbmiicth ke Cy4aCHHUX HAYKOBIIIB CTBEPIKYE, IO
0COOMCTICTh ~ BHKJaJaya BIUIMBAaE Ha nOpodeciiHuit
PO3BUTOK  CTyAEHTa  IIOHAaA  yce (T. AytkeBuu,
K. AOynpxanoBa-Cnasceka, T. Kyapssues, H. Ky3bmiHa,
I'. ®ininmoBa).  BuciTienHs mpoOnem  mpodeciiiHo-
OpIEHTOBAaHOTO HAaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB 3HAXOAUMO Y
mpamsix Takux 3apyOikHUX YyueHux sk E. bpescrep,
X. T'enepep, C. Jxexobcon, B. Koxouen, P.Jlammomna,
A. Jlyan, M. Makom, b. Mopo, b. Promod, K. Crenbepr.
OxkpeMuM acreKkTaM TPUCBSYEH1 JOCHIIKEHHS BITYU3-
HAHUX YydeHux, 3okpema JI. Kuoxmens, O. Koanenko,
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A. Kopninoroi, O. Ky3uemnonoi, O. I[lepmykoBoi, A.
Ileptyk, I. lllecronanosoi.

Bubuparoun hopmu miaroToBku MaiOyTHiX (haxiBIiiB
10 mipoeciiiHOl MisTLHOCTI, BUKIIAAauy HEOOXITHO 3HAUTH
Ti, IO JOIMIOMOXYTh HAWMOBHIIIE O3HAWOMUTH YYaCHHUKIB
HABYAJILHOTO TPOIECY 3 BUMOTAaMH, JIO PIBHS 3araibHOi i
CIeliaIbHOT MIJATOTOBKM MalOyTHhOro (axiBis, piBHS
PO3BHUTKY HOro ocobucTicHHX 1 mpodeciiinux sikocteil. Sk
3azHadae C. O. CucoeBa, «... MOJIOAA JIIOAWHA TIIBKH TOMI
MO3K€ IMOBHOIIIHHO 3100yTH MpodeciiiHy OCBITY, KOJIH BOHA
3Hae€, 1110 HaOyTi 3HAHHS CTAaHYTh OCHOBOIO 11 podeciitHOro
CTaHOBJICHHS, YCIIXy B JKUTTI, 3ac000M COIIAJILHOTO
3aXUCTy, TUM MIAIPYHTSIM, SIKE€ JO3BOJIUTH 3HANTH CBOE
MICIIE B CYCHUIBCTBI, JIHCHO TBOPHUTH CBOE JKUTTA,
CaMOYTBEPKYBATHCS 1 CaMOpPEai30BYyBaTHCS Y HBOMY»
[14, c. 13].

[TpodeciiiHo opieHTOBaHE HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH
€ TPIOPUTETHUM HANpPSIMKOM Yy BHIIIH oOCBITH. IcHye
HarajgbHa HEOOXITHICTh MO-HOBOMY MOTJISIHYTH Ha MPOIEC
BUKJIQJAHHSA B3arajl 1 Ha HAaBYaHHS I1HO3EMHOI MOBH
30kpema. Po3srmsgpatounm  iHO3eMHY MOBY K 3aci0
dbopmyBaHHs  ($axoBoi  CHPSMOBAHOCTI  MaWOyTHHOTO
daxisig, H. JI. 'anbckoBa 3a3Hauae, MO «IpyU BUBYEHHI
npoeciitHO-OpiIEHTOBAHOTO MOBHOT'O MmaTepiany
BCTAaHOBIIIOETHCSA JIBOCTOPOHHIM 3B’S30K Mk MparHEHHSIM
CTyJIeHTa 3J00yTH CHemiaJbHI 3HAaHHS 1 YCIIIIHICTIO
OBOJIOAIHHA MOBOIO» [4, c. 4]. IHO3emMHa MOBa, Ha JYMKY
aBTopa, € eQeKTUBHMM 3aco0oMm mpodeciiiHoi Ta
COLIIaNbHOT Opi€HTAallli B HEMOBHOMY BHUIIIOMY HaBUAIbHOMY
3aKiaal. YueHa BBakae, M0 JJIs peanmizaiii JaHoTo
NOTEHIlially HeoOXiJHe JOTPUMAaHHS HACTYHHHMX YMOB:
yiTKe (HOPMYIIOBAaHHS i€ 1HIIIOMOBHOI MOBJIEHHEBOT
TiSUTBHOCTI, coIlianbHa 1 mpodeciiiHa CIpsIMOBAHICTh ITi€l
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JISIIBHOCTI, 3aJI0BOJICHICTh CTYJEHTIB TIpH BUPIIICHHI
NpUBAaTHUX 3aBJaHb, (OPMYBaHHS B CTYACHTIB YMIiHHS
TBOPYO IMIAXOAUTH JO BUPILIEHHA NPUBAaTHUX 3aBIAHb,
CHPUATIMBAN TICUXOJIOTIYHHMA KJIIMAaT y HAaBYAIBHOMY
KOJIEKTHBI [4].

3HayHUN BHECOK y TEOpil0 BHUKIAJAHHSA 1HO3EMHOI
MOBU y TpodeciiHOMYy OpIEHTOBAaHOMY KOHTEKCTI BHIC
I1. I. O6pazuos. ['pyna HOCIBIHKIB Mig HOTO KEPBHUIITBOM
BU3HA4YWIA  NPUHIUI  NpodeciiHOi  CIpsSMOBAHOCTI
HaBYAJIBHOTO MaTepially MiJl yac HaBYaHHSA 1HO3EMHOI MOBHU
B HEMOBHOMY BHIIOMY HaBuaJbHOMY 3akiajai. Ha ixHio
JyMKY, BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH ITIOBUHHO OyTH 3ac000M
JOCSATHEHHS MiJBUIICHHS PIBHS OCBIYEHOCTi, epyaulii B
pamkax cBo€i cnemianpHOCTI. [loTpiOHO BpaxoByBaTH
cnenudiky MmpodiloUux MpeIMeTiB, Ma€e MPOBOJUTHUCH
poboTra 3a HACTYMHUMH HampsMKaMmu: poOoTa Hax
crieliaJbHUMU TE€KCTaMM, BUBUCHHSI CIIELIANbHUX TEM JUIS
PO3BUTKY YCHOTO MOBJICHHS, BHBUYEHHS CIIOBHHMKa-
MIHIMyMYy JO BIAMOBIIHOT CHENialbHOCTI, CTBOPEHHS
BUKJIa/IayaMy TOCIOHUKIB JJIS aKTUBIi3allli rpaMaTUYHOTO
Ta JIEKCU4YHOro Matepiany [11].

Brim, nmpodeciiiHO opieHTOBaHE HaBYaHHS 1HO3EMHUM
MOBaM Yy HEMOBHMX BHIIMX HaBUAJIbHUX 3aKJaJax He
MOBUHHE BI1I0YBaTHUCS JIMILE Yy BUIJISII BUBUEHHS «MOBHU 3a
¢daxom». Cyrb mnpodeciiHO OpiEHTOBAaHOTO HaBYaHHS
IHO3eMHMM MOBaM TIOJISITa€ B 1HTErpallii 3 JAUCHIUTUTIHAMHU
CIIEIIATBHOCTI 3 METOI0 OTPUMaHHS NpodeciiHuX 3HaHb Ta
dopMmyBaHHS TPOQECIHHO BaXIMBUX pPUC  XapaKTepy
ocobucrocti [13, c. 316]. [HozeMHa MOBa B TaKOMy BHIAJIKY €
3ac000M MIJABHUILEHHS MpOogeciiHOi KOMIIETEHTHOCTI Ta
OCOOMCTICHOTO  MpOQeciiHOro  pO3BUTKY  CTYAEHTIB 1
HEOOX1THOK0 YMOBOIO Ul YCHIIIHOI MPO(eciiHOl AisITbHOCTI
MaHOyTHIX CIHELiaNCTiB, fKi 3MOXYTh BCTAHOBIIIOBAaTH Ta
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MIATPUMYBAaTH  JUIOBI ~ KOHTaKTH 3 1HIIOMOBHHUMH
napTHepaMu, BUBYAaTH HAOyTKU CBITOBOTO 3HAYECHHS Y Tally3i,
MaTH  MOJJIMBICTh  MOAOPOKYBAaTH 3a  MPOQeciiHOI0
HEOOXIHICTIO.

Sk Busnawae JI. B.JlomakiHa, «OCHOBOIO KYypCy
1HO3eMHOT MOBH IIpH MPOQeCciitHO-Opi€HTOBAHOMY HaBYaHHI
CTalOTh ABTEHTHYHI TEKCTH, COPMOBAHI 3a TEMaTHYHUM
NPUHIUIOM. IX CYyNpOBOMKYEe CHCTeMa BIpaB, IO
CIPSIMOBaHA Ha PO3BUTOK HEOOXIAHUX JJIs I[bOIO HABUYOK 1
BMiHB» [9]. UuTaHHS  aBTGHTUYHUX  TEKCTIB  3a
CHELAJIBHICTIO € 3aco0oM 3a0e3meueHHs 30aradeHHs
CIIOBHHKOBOTO 3amacy y TnpodeciiHidi obnacTti, 110
BIJIMOBIZTHO € TEPIIMM HAMpsIMKOM y poOOTi 3 PO3BUTKY
moBieHHs. 3a H. JI. [aibckoBOIO, MmiJg aBTCHTHYHHUMU
NoTpiOHO PO3YMITH «TEKCTH, SIKI HOCII MOBU MPOAYKYIOTbH
JUIS  HOCIiB MOBH, TOOTO OpHWTIHAIBHI TEKCTH, SIKi
CTBOPIOIOTBCS JUIS peajbHUX YMOB, a HE JUI HaBYAIBHUX
cutyauin» [4, c¢. 79]. ABTEHTHYHHMI TEKCT € OJHUM 13
e(eKTUBHUX LUIAXIB (OPMYBaHHS 1HIIOMOBHOT OCOOMCTOCTI
CTYIECHTAa Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH, OCKUIBKH Yy
Pexomennanisix Panu €Bponu 3a3HaueHo, 0 aBTEHTUYHUN
TEKCT € TIIEHTPOM Oyab-SIKOTO aKTy MOBJIEHHEBOTO
CIUJIKYBaHHs, 30BHIIIHBOIO MPEAMETHOIO 3’ €IHYBAJIbHOIO
JAHKOI0 MDK THUM, XTO TNPOJYKYE, 1 TUM, XTO CIpUNMAaEe,
CIUIKYIOTHCSI BOHHM O€31ocepeIHbO UM Ha BijcTaHi [5, c. 93].
ABTEHTHYHI TEKCTH CHPUSIOTH €(PEKTHBHOMY OBOJIOJIHHIO
1HO3eMHOT MOBH Ta (POPMYBAHHIO IHIIIOMOBHOI OCOOUCTOCTI,
€ OJHWM 13 BHJIB HaBYAJIBHUX MaTepiayliB, OCKUIbKH
ABTEHTHYHICTh  3allPOMIOHOBAHMX  TEKCTIB  3abe3meuye
MPUPOJHICTh 1X JIEKCUYHOIO HAIOBHEHHSI, OPUT1HAIbHICTh
CJIOBO BUKOPUCTAHHS.

[IpodeciiiHo Opi€eHTOBaHI TEKCTU € JIKEPETIOM
30arayeHHs CJIOBHUKOBOIO 3aracy CTYJEHTIB, NMPHUKIAI0M
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BUKOPHUCTAHHS TEPMIHOJOTIYHOT JICKCHKHM B KOHTEKCTI,
KM JOoroMarae KOHKPETHU3yBaTH 3HAYEHHS CIIB Ta
CIIOBOCTIONYyYE€Hb, TMOSCHUTH BHUMAAKH 1X  BXXHBaHHS
BIJIMOBITHO /0 BCTAHOBJICHUX MOBHHMX HOPM 1 CTaHJIApTiB.
KpiM Toro, uuTaHHs € AyXe Ba)JIMBOIO HAaBUYKOIO JUIS
CTYZEHTa, siIKa «3abe3rneyye HOMY JOCTYI 10 MOAAIBIIOTO
BJIOCKOHAJICHHSI MOBU Ta MJii HPOJOBXKEHHS 0COOHUCTOT
ocsitu» [20, c. 200]. 3a I'. B. bapabanoBoro, 0COOJIUBICTIO
BUKJIQJIaHHS  1HO3eMHOI  MOBHM  3a  mpodeciiiHIM
COpsSMYBaHHSM € y (axoBoMy KOHTEKCTI 0OpaHoi
CHEIIaIbHOCTI, OCHOBHUM 3aBJaHHIM SIKOi € «OBOJIOAIHHS
3HaHHSMH (DaxoBOi TEpMiHOCHCTEMH 1 HAOYTTS yMiHb
BUKOPHCTOBYBaTH BY3bKOCIICL1ai30BaHy JIEKCUKY Ui
BUKOHAHHS  HAaBYAIBHUX  Mpo(deciiHO  OpiEHTOBaHHMX
3aBllaHb, CIPSAMOBAHMX Ha TMOJANbIIE CHUIKYBaHHS Yy
BUpOOHMYMX cuTyanisx» [1, c. 25].

SIKII0 TOBOPUTH MPO I1HIIOMOBHUHM TEKCT, TO SK
BUTBIP MOBJIEHHEBOT'O MPOIIECY Ta OAUHUIISI KOMYHIKAIi, y
nuceMHid GopMi BiH € MPOIYKTOM JisUIBHOCTI MOBIS Ta
Ma€ MEBHUU COLIOKYIbTYpHUH 3MicT. HaillOouipimn nmoBHUM
Ha Hally JyMKY € HAacTyIHE BU3Ha4YeHHS TeKCTy: «TeKkcT —
e 3aKiHYeHe MOBJICHHEBE  yTBOPEHHS, 3MICTOBA,
CTPYKTYpPHO-TpaMaTH4YHa €JHICTb, IO OO0 €KTUBOBaHA B
ycHI  a0o  mHuceMHIM  GopMmMi  XapaKTepU3YIOThCS
3aMKHYTICTIO, 3B’SI3HICTIO, PI3HUMH THUIIAMH JIEKCHYHOTO,
rPaMaTUYHOIO, JIOTIYHOTO, CTHJIICTUYHOTO 3B’SI3KY 1 Mae
NIEBHY  @parMaTU4HyY  HAacTaHOBY» [16, c. 62-63].
BusnaueHHsi TepMmiHa «TEKCT», MO0 BijoOpaxkamo O ycio
fioro 6araToacrneKkTHICTh 1 BOAHOYAC OYJI0 BHUEPIIHUM, IIIE
W goci HE ICHYe, OCKUIBKM JOCTITHUKHA HaWdacTimie
aKTyali3yloThb SKYyCh OJHY O3HAKy TEKCTY, BaXJIUBY Y
KOHTEKCTI JOCIIKEHHS. AJle yCi HayKOBI[l TOTOKYIOThCS,
M0 TEKCT € OCHOBHOI OJMHHUIEID  MOBJIEHHEBO-
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npodeciiiHol MisUTBHOCTI, a OTXE, IHIIOMOBHHUU TEKCT €
3HaYHUM 3acO00M  BHBUYEHHS  1HO3€MHOi MOBH Yy
npodeciiHOMY aCIeKTi.

oo camoro mporecy YMTaHHS, TO BiH € CKJIaJHHUM,
0araTOKOMITOHEHTHHUM, OCKUIBKH ISl PO3YMIHHS Ta aHAI3y
iHpopMmanii B TEKCTI CTYAEHT IOBHHEH 3aCTOCOBYBATH
3HAHHS 3 I'PaMaTUKU 1HO3€MHOI MOBH, BMITH BU3HAYUTH
TEMAaTUKy, BHUKOPHUCTOBYBATM HABHUYKH  OCMMCIICHHS
HE3PO3YMITUX YaCTHH TEKCTy uepe3 KOHTEKCT, TOIIO.
YuraHHsg SAK BUI JISUIBHOCTI 3aBXKIM Ma€ Ha MeETi
PO3YMIHHS TEKCTY, a OYIKyBaHHUI pe3yibTaT BHU3HAYAE SIK
KUTBKICTh OTPUMAaHOi 3 TEeKCTy iH¢opmamii, Tak 1 11
xapaktep. Caymnum € TBepmkeHHs H. I'. Moiiceenko,
JI. B. CizoBoi [10, c.198], ski 3a3Hau4aloTh, MO «IIiJ
YUTaHHAM MH pPO3yMi€EMO Tmpolec peuenuii rpadidHo
3a(pikCOBaHOTO TEKCTYy, pE3yJIbTaTOM SKOI € CTBOPEHHS
CMUCITIB, 3yYMOBJIEHUX JHTBICTUYHOIO Ta
eKCTPaJIIHIBICTUYHOI0 KOMIIETEHILISIMU ocoOucTocTi. Jlis
TOro, 00 Mpolec YUTaHHS OyB pe3yJIbTaTUBHUM, YUTAY
TIOBHHEH a/ICKBATHO 1HTEPIIPETYBATH CMUCIIH, 3aKO/I0BaHI B
TEKCTI aBTOpOM, [JIsl IIbOTO TMOBUHHI 30iratucs ix
JIHTBICTUYHA Ta EKCTPAIIHTBICTUYHA KOMIIETEHINT, IO
BUSBIISIIOTHCSL B 3a3HAYEHOMY BiApI3Ky MoBIeHH» [10,
c.198-206]. CyuacHe TpaKTyBaHHS TPOIECY YHTAHHS
nepeadavae Horo 3B’sA30K 13 PELENTUBHUMH CTPATETisIMH.
Tak, V. I'peiit0 BW3Hayae 4YWTaHHS SIK aKTUBHUW MPOIIEC
PO3YMIHHS, MiJ Yac SKOTr0 CTYJEHTIB MOTPIOHO HABUUTH
e(eKTUBHMX YnTalbKkux cTparerii [19, c¢. 377]. 3aBnanusam
poboTH 3 (paxoBUM TEKCTOM € OTPHUMaHHs iHQopmarii 3
TeKCTy B 00’emi, HEOOXiHOMY JJjs  BUPIIIECHHS
KOHKPETHOTO MOBHOTO a00 KOMYHIKaTMBHOTO 3aBJaHHS.
I, 3anmeHO BiJl KOHKPETHOI CUTYyalli 1 Bl BULY YUTaHHS,
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«TOYHICTh 1 TIOBHOTa OTPUMAaHOi iHOpPMAIi MOXYTh
po3pizHATHCS» [2, €. 56].

Tekcr, nHa nqymxy O. KyOpsikoBoi, € TBOpoM, SKUi
BCIEI0 CBOEIO AapXITEKTOHIKOIO W oOpraHizami€ero, BciMa
BUKOPHUCTAHUMU Yy HbBOMY MOBHUMH 3aco00amMu, Mae
3a0e3neunTd B ajpecara (GopMyBaHHA HOTO MEHTaIbHOI
mozemi. IlpenMeTHWil 3MICT TEKCTY, «CHPHHHATHH 1
3pO3yMUINIA aZIeKBaTHO, IIOBHO 1 TOYHO, € THM, 3apajy 4Y0ro
YUTay BCTYIAE B OMOCEPEIKOBAaHE BepOalbHE CIIJIKYBaHHS
3 aBTOpamMu MPOQECiiiHO OPIEHTOBAHUX TEKCTIB» [6, ¢. 25].
YutaHHd TeKCTiB MpodeciiHOro CHpsIMyBaHHS JiCHO
cupusic (OpMyBaHHS HABHYOK YCHOTO Ta MHCEMHOTO
MOBJICHHS, 00 €  HEBI'€MHUMH  CKJIaJIOBUMHU
KOMYHIKaTHBHOI KOMITIETEHTHOCTI.

Ax  3aznauae  O. A. Pomynkuna, mpodeciiiHo-
OpPIEHTOBAaHHWHA TEKCT — 1€ «KOMYHIKAQTHBHA OJIMHUII,
npu3HadeHa i (QOopMyBaHHS KOHKPETHHUX YMiHb 1
HaBUYOK CTYJICHTIB Ha TIEBHOMY €Talli HaBYaHHS. TeKCT €
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOIO (DYHKI[IOHAIBHO 3yMOBIJIEHOIO
€JTHICTIO peYeHb, OPTaHi30BaHOIO 3 JUJAKTHYHOI METOI0 B
CMHCJIO-3MICTOBHOMY, ~ MOBHOMY 1  KOMIO3MIIHHOMY
BIIHOIIEHHSX, IO MICTUTh NpodeciitHO-3HAUYILY IS
cTyneHTa iHdopmarito» [15, c. 72]. Tlonibni HaBuanbHi
TEKCTU MOXKHA 3YCTPITH SIK y MiJPyYHUKAxX, MOCIOHHKaX,
Tak 1 y BUTTISAA1 HAYKOBO-TIONYJISIPHOT JIiTEpaTypH, 1110 MOXKe
OyTH BHMKOpUCTaHa y SKOCTI TEKCTIB JJsi JOMAaIIHbOTO
YUTaHHA. [ 0OIOBHUM Ha eTami BiI0OpYy NaHWX HaBYAIbHUX
MaTepiajiB € iX BIAMOBIAHICT KOMYHIKaTUBHHM 3alluTam
CTYINEHTIB, TmpodeciiiHa  3HAYYIIICTh,  AKTYaJIbHICTh
npoOnemMaTuky, 1H(OpMaIliiHa HACHYEHICTh Ta HOBHU3HA,
ABTEHTUYHICTh 1 JIOCTYIHICTb, BIJNOBIIHICTh PIBHIO
BOJIOJIIHHS CTYJICHTAMH 1HO3EMHOIO MOBOJO.
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@DopMyBaHHS y CTYAEHTIB TEKCTOBOi KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHIIi1, 10 BKIIFOYa€e B ceOe 3HAHHS, yMIHHS 1 HABUYKH,
SIK1 320€3MeYyI0Th TEKCTOBY JISUTBHICTh YUTaviB (KOTHITHBHY
00poOKy, pPO3YMIHHS ¥ IHTEpHpeTaIil0 aBTCHTHYHHUX
poeCIHHO-OPIEHTOBAHUX TEKCTIB PI3HUX CTPYKTYpHO-
MOBJICHHEBHX THIIIB, BJACTUBUX JAHOMY pEricTpy), IX
THYYKICTb, BMIHHSI KOPUCTYBATHCSl CBOIMH MOBJICHHEBHMH Ta
MoBHUMH HaBuukamu. 3a [. BapabGanoBoto, mpodeciiiHo
OpIEHTOBAHE YUTAHHS — LI€ «CKJIaJJHa MOBJICHHEBA JIISUIbHICTD,
00yMOBJIeHa npodeciiHuMu iHpOpMAaIITHUME
MOXJIMBOCTSIMUA 1 moTpedamu» [1, c. 70-71]. Ocobucricuo-
OpIEHTOBaHW IMIAXIM O BUBYCHHS 1HO3EMHHX MOB MOXKE
BUCTYNaTH HaWBaK/IMBIIIUM (PAKTOPOM CTAHOBJICHHS BUIBHOT
TBOPYOI OCOOHMCTOCTI, SKa BOJOMAIE yciMa mpodecitHuMu
HABUYKaMM 3aBJKH 3HAYHOMY IOTEHLIATy 1HO3€MHOI MOBHU
SK JUCIMIUTIHU, 3aCHOBAHOI HA CIUIKYBaHHI, 1 TaKoi, IO
pO3BUBAE pe(IEKCUBHICTh MUCIIEHHS, MPOQECIHY KyIbTypy
# CcaMOCBIIOMICTb, 3arajbHy KOMIIETEHTHICTb MalOYTHIX
¢axiBLiB. MoTHBAaII€IO MTPU OBOJIOJIIHHI 1HO3EMHOK MOBOIO
HacamIiepe]; CIy>KUTh mpodeciiiHa moTpeda CTyAeHTa, SKUi
TOTYeTbCS CTaTH BUCOKOKBaNi(pikoBaHMM  (axiBueM 3i
3HAaHHSIM 1HO3€MHOI MOBHU. TOMy OJIHIEIO 3 TOJOBHHUX
ocoONMMBOCTEH  1HO3EMHOI ~ MOBM  JUIi  HEMOBHHUX
creniaJbHOCTe MOBUHEH OyTH Npo(eciiiHO Opi€HTOBaHUI
XapakTep, BIJOOpaKeHUH Yy HaBUaJbHIA MeTi 1 3MICTI
HAaBYAHHSL.

®daxoBi TEKCTH, Ha JIYMKYy Oaratbox JOCIiTHUKIB,
3aJI0OBOJIbHAIOTh  1H(QOpMaIliiiHO-TII3HaBaJIbHI ~ MOTPeOH
CTYACHTIB, CJIyXaTb OIOPOIO Ui  CTUMYJIIOBAaHHS
HaBYaJIbHOI  MOBJICHHEBOI  B3a€EMOJIli  CTY/AEHTIB Ha
npodeciiiHy TeMaTUKy Ta JONOBHIOIOTH iX 3HAHHA 3 (axy
[17]. Tekctu (¢axoBOro crnpsMyBaHHS € JKEPEJIOM JUIs
po3mupeHHss  (axoBOro  TEPMIHOJOTIYHOTO  CIIOBHHKA,
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OpEeJMETOM YMTaHHS Ta OOrOBOPEHHS Ha 3aHATTIIX,
OCHOBOIO JJIsi BUKOPUCTAHHS B CHUTYallisiX MOBJICHHS, IS
ayniroBaHHs, TOOTO ISl IUIECTIPSIMOBAHOI 1 MPOAYKTHBHOT
MOBJICHHEBOT JIISTTBHOCTI CTY/ICHTIB.

JloclmigHUKM Ta METONUCTH HaJaloTh UYUTAHHIO
npodeciiiHO-OpiEHTOBAaHUX TEKCTiB BUHATKOBOTO 3HAYCHHSI.
Ileti Bua poOOTH € HAWIOCTYIHIIIUM METOJIOM BHUBYCHHSI
MOBH, SIKHM TaKOXX CIIPHs€ 3aCBOEHHIO IHIIMX AaCHEKTiB
moBH [7]. K. @. Kycbko BBaxkae, o «TekcT 3a haxom — 1e
nepeaycimM 3acid CTaHOBJIEHHS Ta PO3BUTKY MpoQeciifHoi,
TOYHIIIe MOBHOIIpOdeciiiHOT MalicTepHOCTI» [8, ¢. 17].

Ha nymkxy T.B.BapabanoBoi, 3 sKkow MH
HOTOJDKYEMOCSI, OCHOBHUMM 3aBIAHHSAMHU, 1110 CTOSITh IE€PE]
CTYAGHTaMH B  TIpoleci  BHBUYEHHS  mpodeciiiHo-
OpIEHTOBAHOI JITEPATYpH Ha 3aHATTAX 3 IHO3EMHOI MOBH, €:
1) orpumanns indopmariii, sika O JIONOBHIOBaJa Ta
nornOIoBaia HaBYAJIbHUM MaTepiall, 110 OMAaHOBYETHCS
CTYJEHTaMH B IpOLIECl BUBYEHHS MPOPUIBHUX JAUCLUHUILIIH
HaBYAJIbHOTO IJIaHy; 2) (OopMyBaHHS HEOOX1IHUX HaBHUOK
1010 MOJAAJTBIIONO CaMOCTIHHOTO YWTAHHS JIITEPATypu 3a
daxom [1, c. 76]. Ilpote, mix yac HaBuaHHS HPOdeciiHO
OpIEHTOBAHOMY  YWTAHHIO  CTYJIEHTIB  HENpPO(UIbHUX
CHeliaJbHOCTeH BHUABIAIOTbCS C€Ha0Ki 0a30Bi  3HAHHSA
OaraTb0OX 3 HHX, 30KpeMa B 4YHUTaHHI (BIACYTHICTb
(oHEeTMUHOI KOMITETEHIlii) Ta MiJl Yac MepeKsaay TEeKCTiB
(BIACYTHICTh JIEKCHUYHUX HABUYOK), 1 BOHU HE MOXYThb
NpPaIOBAaTH 3 IHIIOMOBHUMH JDKEepeJlaMH Tij 4ac 3aHATh.
Came ToMmy, mia 4ac HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH CTYJICHTIB
Henpo(ibHUX (DaKyIbTETIB, JOUUIBHUM € B HEpIIUd pik
BUBYATH JAWCHUIUTIHY «lHO3eMHAa MoOBa», a jam —
«IHO3eMHy MOBY 3a mpo¢eciiiHUM CrpsMyBaHHSAMY», IO i
nependaueHo  HaBYAJBHUMHU — MpOrpaMaMy  OLIbIIOCTI
YHIBEPCHUTETIB Hamoi kpainu. Bukiagau, skuii Bese rpymy
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CTYIEHTIB 3 TMEpUIoro Kypcy, Ma€ 3MOTY BHIIPaBUTH
HEJIOJIIKK BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO Ha IOYAaTKOBOMY
eTami 3aHiATh, a BXKE TOTIM MPOBOAWTH TMpodeciiiHo
OpI€EHTOBaHE HaBuUaHHS. BTiM, ycCmixX 3aleXuTh 1 Bif
KUIBKOCTI TOAWH, SKi BIIBOASATHCA y KOXXHOMY BHIIOMY
HaBYAJIbHOMY 3aKJaAi Ha 1HO3eMHY MoOBY. Jleski
HenpodiIbHI YHIBEPCUTETH BIJBOJATH, HAa BHKJIAJIaHHSI
iHO3eMHOI MOBM MiHIMaNbHY KUIBKICTh TOJAWH, HE
pPO3YMIIOUM 3HAYEHHS 1HO3EMHOI MOBH Y CY4YacCHOMY
CYCITLITBCTBI.

Ha namy nayMKy, HasBHICTb XOpOIIHUX HaBUYOK
YUTaHHS TPOQECiiHO OpPIEHTOBAHUX TEKCTIB I03BOJISIE
CTyIEHTaM HEMOBHUX (DaKylbTETiB YAOCKOHATIOBATH
3HAHHS, PO3BUBATH OCOOMUCTICTH, JOCATAaTH MpodeciiiHOTO
yemixy. Kpim Toro, BOJOMIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO Ha
BHCOKOMY PiBHI € Ba)KJINBOIO HAaBUYKOIO JUIsl CTY/ICHTA, sIKa
3abe3nedye HOMY JOCTYI O MOAAIBIIOTO BJIOCKOHAJICHHS
MOBH Ta JUIsS TIPOJOBXKEHHs ocobucToi ocsitu [20, ¢. 200].
Barak cremianmicT, SKHH BOJIOJIE€ HE JIMIIE aHTIIHCHLKOIO,
ae W HIMENpKOIO YU  (paHIy3bKOHO MOBAMH, €
KOHKYPEHTHOCIIPOMOJKHIIIUM Ha PUHKY Ipalli, aJKe MOXKe
HaJIaroJKyBaTh 3B’SI3KM 3 1HO3EMHHUMH IapTHEpamH,
BiJIBIyBaTH HayKOB1 KOH(]epeH1ii, MPOXOAUTH 3aKOPJOHHE
CTa)XyBaHHS TOIIO.

Orxe, mig mpodeciiiHO OpiI€EHTOBAHMM BHUBYEHHSAM
1HO3€MHUX MOB PO3YyMIiIOTh HaBYaHHS, IO CHUPAETHCS HA
npodeciiiHi TOTpedH CTYASHTIB TiJ Yac OBOJIOAIHHS
1HO3EMHOI0 MOBOIO, SIKI JHUKTYIOTCS OCOOJIUBOCTSIMHU
Maif0yTHboi mpodecii abo cmeuianbHOCTi.  TepwmiH
«mpoeciifHO OpiIEHTOBaHE HABYAHHS)» 3aCTOCOBYETHCS IS
MO3HAYEHHs TMpOllecy BUKJIAJAHHS 1HO3€MHOi MOBH B
HeMpOo(ITPHUX BUIIMX HABYAIBHUX  3aKiajax, SKUAH
nepeadavyae YUTaHHSA JITEpaTypd 3a (axoM, BUBUEHHS

72



HAYKOBI PAKYPCHW <« BUITYCK 2, 2020

npodeciiHoi  JIEKCHMKHM 1  TEepMIHOJIOTIi, a  TaKoX

cninkyBaHHs y cdepi npodeciitnoi misuibHOCTI. OMHUM 13

3ac00iB TaKkOro HaBYaHHSA € Mpo¢eciiHO OpieHTOBaHI

TekcTd. HaykoBIi, Temarorn Ta METOJIWCTH HAIaIOTh

YUTaHHIO TPO(deciiHO-OpIEHTOBAaHUX TEKCTIB BUHATKOBOI'O

3HAYCHHS, aJUKE TaKUH BUJ AISUIBHOCTI € HAWJOCTYMHIIINM

METO/IOM BHBYCHHS 1HO3EMHOI MOBU MalilOyTHHOTO (axy.
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Summary. In the article the problem of the use of
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for non-specialists in higher educational institutions is
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AT THE TARGET FOREIGN
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Brest, Befarus

Anamaupia: Apmuikyn npwicéeyansvi npabdieme packpuiyys
mamMsl nasma i nadsii y meopuacyi amepvikauckai nasmki XX
cmaeo003s Map’swol Myp na npeikiaoze eepuiay «llassisy,
«Pazbopnieacyv», «beiicoon i meopuacyvy i inw. Aymap
npasoo3iyb aHAIi3 BOOPAHA-BLIAVIEHULIX CPOOKAY AOZHAUAHBIX
BbLIUILL BEPUIAY HA POSHBIX Y3POYHAX: CIHMAKCIYHBIM, JIEKCIUHBIM,
panemorunvim i epagiunbim, 6bLIyuAe HAUOONLUL MBINOBYLIA OJis
meopuacyi Map sinet Myp cpooki macmayxaii 8blpasHacyi.

Knrwouasvin cnosvi: Map’sna Myp, nad>m, nassia,
800pa3HbIL CPOOKI.

Map’sina Myp (1887-1972) — agHa 3 HallspudiIIbIx
npajacTayHil MaadpHi3My ¥ nmassii 31A nepmait manoBsl
XX crarona3s. fe Bepuibl BbUIyYarlla siCKpaBau
cBoeacabuiBacIo, TOHKIM navynmém rymapy,
IIMaTTpaHHACIIO, CMEJIACII0 1 HeYaKaHacIlo BoOpasay, 3
agHaro OOKy, 1 CTpbIMAHAaCIIO, JIHTBICTBIYHAW MaKiaj-
HACI[IO0 1 CIicNacIio — 3 japyrora. TBopuacis Map’sHbI
Myp aamocTpoyBae f€ 3axalJIeHHE CyiCHaBaHHEM
mToA3éHHAara 1 3BBINTHATYpajbHAra, CTporai ymapajaka-
BaHACI[IO 3aKOHAY KBINI 1 MacTanTsa. biénar i rictonar
Ma acHOYHall CHelbIsIbHACI, sHa BBIKAPBICTOYBaE
BOOpa3bl KbIBEN Kab AaHecIi Ja yblTadya cBaé YsAyIeHHE
mpa He3aJIeKHACIh, IIYBIPACIh 1 HEMApPBIYHYIO TTOBS3b
OpBIPOJIBI 1 MacTalTBa. Map’sHa Myp — ayTap mmaTiikix
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30opHikay Bepmay: «Bepmb» /  Poems (1921),
«Hazipanni» / Observations (1924), «BreiOpanae» /
Selected Poems (1935), «Ilanramid i iHIIBIS Bepiub» /
Pangolin and Other Verse (1936), «lllto écup raasi» /
What Are Years (1941), i «Teim He menmn» / Nevertheless
(1944), «360p Bepmay» / Collected Poems (1951),
«bpimam kpanacup» / Like a Bulwark (1956), «bbiub
npakonam» / O, to Be a Dragon (1959), «Ckaxsl, CKaXHbI:
I'panir, crane i inmae» / Tell Me, Tell Me: Granite,
Steel, and Other Topics (1966); a Takcama «IloyHbI 300p
Bepmay Map’sust Myp» / The Complete Poems of
Marianne Moore (1967, mepaBwimanzensr y 1981). 3a
30opHik  Collected  Poems na’3TKa  aTpbIMalia
[Mynmitmapayckyro  mpamito  (1952), HameisiHanbHyio
KHIDKHYIO IIPAMit0 1 paMito boninrena [2].

Mbra  Hamara — JacielaBaHHA ~—  BBUIYYBIIb
aJIMETHAcCLll PACKPBILIA TAMBI Maj’Ta 1 ma’3ii ¥ TBOpuacii
Map’aub1 Myp.

Sk mastka, Map’sna Myp 3Haxomzimacs ¥y
OecriepanbIHHBIM TIOIITYKY, BbUTydasacsl maTpabaBajbHACITIO
na cs0e, IMKHEHHEM Ja JlacKaHajacli, OecriepanblHHal
Janparoyki cBaix TBopay. Sk cuBspKae JiTaparypasHayia
I'paiic Ulyneman y mpagmoBe na 300pHika «Bepmibl», y
Map’stupl Myp Oblia «cxumbHacib Aa 3meH» [3]. [lastka
poJaraBajia CcBae TBOPHI Ha MpALATY YCSATO KBIIIA, yacaM
3MSHSIIOUBI TOJIbKI aCOOHBIS CJIOBBI, Maa3en Ha paaki adbo
MYHKTYallpll0, Yy IHIIBIX BBINQJKAaX — JAMiCBAalOYbl Il
BBIKPICITIBAIOYBl  IJIBISI  CTPOQBI, TepacBaroyubl  BepIiop
ClIabiuHBIM BepIllaM 1 HaaBapoT, MSHsUIA 3araJIoyKi.

VYV wmanarpadii «Map’saa Myp: [ladzis 3axaruieHHs»
I'poiic  lllyneman  am3Havae, 1TO  OecreparblHHAS
paJaraBaHHe HaJlae <OKBIIIEBYIO cuty massii Map’sHsl Myp 1
3’gynsenua  BbI3HAYaJbHAl  yMOBail Uil pa3yMEHHs
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CTPYKTYPHBIX 3JIeMeHTay TBopay. [la3Tka ctBapae ¥c€ HOBbIs
1 HOBBII Bepcii CBaiX BepuIay, aadyBalo4bl OSCKOHIIYIO
narp30y aBoi3ilb iX Ja MOyHail aanaBeqHacll «ad’émy 1
YIUIBIBY YHiKaJIbHAra OpoH/Ia JliTapaTypHara MappHi3My» [3].
HiBomuel 3 BapbeissHTay Bepriay Map’sael Myp Henbra
Ha3Ballb TaJOYHBIM, MPBIPBITITHBIM MEpaj acTaTHIMi: yce
SHBI payHa3HAuHbIs, 1 [IepaBara Taro il 1HIlIara BapbIsIHTa HaJl
HIIBIMI 3aJI€XKBIIb BBIKIIOYHA aJ] TYCTY YbITaua i KPbITHIKA.
Hekaropbis JiTapaTypa3zHayubl Jiidalb aCHOYHBIMI IHEpILbIsi
BapBITHTBI, HEKATOPBISI — AalOMIHiA. AJHBI JacIequbIKi
a/IIarollb TiepaBary OOJbII TOYTIM BEpCisiM, 1HIIbIA — OOJbIIT
cuicieiM.  CTBapaeniia ypakaHHE, INTO TPAIRC HaBaT HE
poJaraBaHHs, a pajablKalbHara IEpPacTBapIHHA TIKCTY
CTaHOBIIIA caMaMA3Tal MadTKi.

Tak, nanpsikiaz, Bepm «ITaszis» / Poetry, crBopansl
¥ 1919 romze i ymepmbiHIO amyOmikaBaHbl ¥ 300PHIKY
«Haszipansi» / Observations, Mae Tpbl aCHOYHBISI BAPBISHTHI.
VY anowHiM 3 iX, HagpykaBaHbIM Yy «lloyHbIM 300pbI
Bepway» (1967), Toabki yaTBIPbl pajiKi, Y34ThId 3 MOYHal
Bepcil Bepuia JaykbIHEN 38 paakoy, HaapykaBaHail y
«Bp16panbix Bepmax» (1935) 1 «360ps! Bepmay» (1951). ¥
CBal0 4Yapry, ajJ3HauvaHas BBIINDW TOYHas Bepcis Vsyisie
ca0oil mepacTBap3HHE 3bIXOAHara 13-pajakoBara Bepila,
HagapykaBaHara V «Hazipanasx». Hekatopsis maciemdsiki
MSpPKYIOLb, WITO amoOLIHI — CKapo4yaHbl — BapbISHT
NaMBUIKOBBL.  BbITydaHblsi  acoOHa  4YaThIppl  pajiKi
JIaIyCKalolb pa3HacTalfHbld 1HTIpHpaTausl. Ha mnepurst
IUIaH BBIXOA3Sb CIIOBBI «HE JIOONIIO» 1 «marapaay,
3axiHaloybl ca0oil 1[PI0 I[IYbIpacli 1 mpaya3iBaciii
campayjHara MacTalTBa, sKas KIaa3ella Yy acHOBY
narsipyiHiX BapbIsHTAy. TakiM YblHAM, y TOTBIM BBIIAJKY
cliciacup, yiacliBas TBOpuaMy Moublpky Map’ssHel Myp,
CTBapae JBYXCOHCOYHACIlb.
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VY «Iloyubl 300p Bepmay» Map’sael Myp He YBauinii
0OJIBII 32 CTO TBOpay, HE amyOJiKaBaHBIX MadTKal abo ¥
TOM 111 1HIIIBI TIEPBIS]] BEIKIIIOUAHBIX ca 300pHIKayY, MPBIYbIM,
HEe 3ayKapl albrpyHTtaBaHa. Hekaropwis 3 BBIKIIOYaHBIX
BepIIay, IMma MeEpKaBaHHI KpBITHIKAY, campayasl Malollb
MEHIIYIO0 MaCTaIKYI0 KallTOYHACIIh 3a aCTaTHIs, e ¥ TITHI
CIIiC Takcama Tpamiai 1 HEKaToOpbld 3 HaWAPUYIHIIBIX 1
HallMallHEWIIBIX TBOpay. fIK ajg3Hadanacs BBIIIODH, LIMAT
akis Bepmbl Tpamimi ¥ «[loyHel 300p» y 3HauHa
ckapouyaneiM BapbisHIe, 1 «[loyHel 300p Bepmay»
CI[BEP/IKBAE TATYIO TIHDHIIBIIO.

Bepmr «I1aszis» [9] ammoctpoyBae iMkHeHHE Map’ siHBI
Myp mnas0aBima mpa3MepHail «IHT3JEKTyasi3albli» Ma’3ii,
sIKasi YCKIIaqHsAe YCIphIMAaHHE TAKCTY 1 HE Ja3Bajisie aTpbIMallb
aJ1 SIr0 ACTATHIUHYIO acanojay, IMKHEHHe HaOmi3ilp mad3ito 1a
MTO/3EHHAra BOIBITY 4YbITaua, Ja MOOBITaBBIX pialiii, 00
«HeMaryeIMa 3axaruiiiia TeIM, 4aro He pasymeern» / we do
not admire what we cannot understand. TIpbikiagam
«3pazyMenara» BBICTYMAIOIb 3BBIKJIBIT YCIM IKBIBENBI —
KaXaHbl, KaObl, KOHI, Bayki 1 1HOL. CiMBaJIIYHBIM
yBacabJIeHHEM 1/palibHara Bepila ISl MadTKi CTaHOBIIIIA
«YAyHBI caj 3 campayaHbiMi jkabami» / imaginary gardens
with real toads in them, ang3incTBa (hanTaziiiHail mpbIraskocIi
(ystyHBI caf) 1 HenpbIBaOHAM paaibHAcH (canpay/HbIs Kalbl),
370JIbHACIb Oaublllb TpbIrokae ¥ 3BBIKIBIM. Bep «Ila3zis»
naOy/JaBaHbl Ha CyNpalbllacTayIeHH]l JIEKCIYHbIX aJ31HaK ca
CTaHOY4Yail 1 aMOYHall KaHaTalblsAl (BaKHAE 1 MPBILSATHYTae
na 3HayHactl / dragged into prominence, mrasipae / genuine i
HambuiBae / high-sounding). TBop aakpbiBaera Karara-
PBIYHBIM CIIBEP/DKAaHHEM CBAWTO HEMPBIHSIIII 1Mad3ii K 3’ BB
(«f Takcama sie He MOOMIO: €CLIb PIUbI, OOJBI 3HAYHBIA 32
mryo ayxty» / 1, too, dislike it: there are things that are
important beyond all this fiddle). TeiMm He MeHII, ma Mepsl
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pa3BIIlId JTyMKi CTaHOBIIIA BiJABOYHBIM, ITO TATae «HE
Mr00ITI0» HaKipaBaHa BBIKIIIOYHA HA MPa3MEpHbI (hapMati3m i
HITYYHYI0 «IHTAJICKTyaJIbHACIHY TBOpAY, YIACIIBYIO JUIS
CydacHall MadTIBl JIMOXI MaJPPHI3MY, Ha «BBITBOPHBI) [
derivative nma He3pa3zymenacii CHOpoObl Ypasilh 4YbITaya.
CanpayHpls TadThl — Y aAPO3HEHHE a1 «I1adTay HaAmajIoBy» /
half poets — «ritapamicter ysaynenns» / literalists of the
imagination, 370JIbHBIS Y3BBICIIA Haa (aHaOIPBICTACIO 1
MITYCHEH 1 CTBapblllb HEIITa «campayaHae» / genuine 3
«chIpaBiHbI ad3ii» / raw material of poetry.

[PTast x i34 CTaHOBINIA JICHTMAThIBAM BepIla
«Paz6opmiBacup» / Picking and Choosing [7]. Bepm
VIIEPIIBIHIO HAJIpyKaBaHbl ¥ 300pHiKYy «Bepuib» / Poems y
1921 romze. Yxo 3 mepumblx pagkoy Map’sna Myp
CHBSIp/DKAaE Mpayay 1 MIublpacipb SK aA3iHYH0 YMOBY
ICHaBaHHS campayaHail JiTapaTypbl, 3asyise, IITO TOJbKI
IIYBIPBISA CIOBBI MOT'YIb Ha3bIBalllla TBOpUacio (words are
constructive when they are true). Jlitapatrypa craHosBiIa
HeaJl'eMHall yacTKal JKbIllsS TBOPIBI, narpadye masari i
camaaxBsIpHacCII.

Literature is a phase of life: if

one is afraid of it, the situation is irremediable; if

one approaches it familiarly,

what one says of it is worthless.

Jlimapamypa — orcviyyésvl sman.: xani

CMpawna — cancyeul Hasayxicovl, Kaui

He naeadicaeul —

meaé meprasanne Hivoz2a He sapmae.

Bapra ag3zHaubie amTipaiblitHyo nadyoBy nepiiai
vactki Bepma (literature — life, phase — afraid — familiarly,
situation — says, afraid — approaches — allusion -
accomplishes), skas  maakpaciiBae SK  COHCABYIO
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y3aemacyBs3b KJIHOYaBbIX CIIOY, TaK 1 aryjbHae aJ31HCTBa
TIKCTY. ['3Tas ) MdTa Hacsraenua i nuisaxam anadapblaHbIX
1 3miapelUHBIX MayTOpay y APYTriM-TP3MiM-4anBEPTHIM 1
NEepUIBIM APYTiM pajKax ajaraBe/Ha, 1 HaBaT maja3enaM Ha
panki. Tak, mnpeiBeq3eHass BbIIPH nepmias  crpada
najKpaCciiBae KII0YaBoe cjioBa «kami» / if, mayropam y
MOLHAl ma3ilpll HANpbIKAHIBl MEPIIBIX JBYX pPaJKoy.
IIpansrinacups pagkoy BbI3Ha4yacua KOJIbKACLIO CKJIAA0y,
aJle Ma’TKa He pa3pblBae pajlok MeXaHiuHa, Kab 3axaBallb
y30p, BBIKAPBICTAYIIBI HEAOXOJHYIO KOJIBKACIh CKIQI0Y:
sHa IaJHa4allbBae CIHTAKCIUHYIO CTPYKTYpPY CTpaT3ridHai
MDIIe, MPBIMYIIAI0Ybl YbITaya YCIphIMAallb TBOP MEHaBiTa
Tak, sIK ObLIO 3aJyMaHa Ma’TKai, a He 1HaKIII.

VY Bepmbl «PazbopiiBacis» Map’sitna Myp BeIcTymae
HE TOJIbKI ayTapam, ajie 1 JITapaTypHbIM KpbIThIKaMm. SHa
Jlae alpPHKY TBOPYACII CBAiX CydyacHIKay 1 MarsipdaHIKay —
I'enpsr  [xoiimca, bepnapna Illoy, Tomaca Xapasi,
I'opnana Kpoiira 1 Onmynna bépka. Ilastka an3nauae
ctpeiMadacup oy 1 smampiitHacs Xapna3i, BbIaTHara
MICbMEHHIKa-paMaHicTa 1 Tal’Ta, Kl «YCIpbhIMae >KBIIIE
npa3 smoteli» (interpreting life through the medium of the
emotions), maBspxoyHacub JDkeiimca 1  TJIBIOOKI
ncixanarizMm bépka. Sk 1 ¥ pasrieakaHbIM BBILIIH BEpIIb,
y «PazbopiiBaciii» MpeICyTHIYAIOIL BOOpa3bl JKbIBETbHATA
CBETY — MaTbulb «MEpTBas rajaBa» 1 MaJeHbKi cabauka, sKi
najgroe Ha 6apcyka. SIk MaThUIIO, Tak 1 cabaky JacTaTKoBa
3aaBOJIiIbL CcBae 0a3zaBblsl MaTpP30bl, BBIKAPHICTOYBAIOYbI
TBII ~ aAMETHACIl, fAKig 1M Hajaajma Tpepoa —
IHCTHIHKTBIYHAae IMKHEHHE Jia CBATJIA 1 3/10JIbHACLb Y3SIb
cien annaBeqHa. Tak 1 MalsTy JacTaTKoBa JUIsl HATXHEHHS
CBairo TaneHTy i Taro, mTo €H 0ayublllb BaKOJI cs0e.

CymparnpnacrayieHHe campayjHara 1 ITydHara ¥y
MacTalTBe aznobIBaeIIa Takcama npas napsl
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KaHTIKCTyallbHBIX aHTOHIMay (worthless — constructive,
true — simulated). BackaBas cBeuka, SK ciMBai
HaTypaJibHara 1 Tamy mpblBaOHara, cyrnpaipnacrayisernia
AJIEKTPBIYHACII, Yy SKOW, SK CIBSIPIKAEC Ma’TKa, MATHLUIIO
HsMa naTp30bl. AGBOCTpaHas IikayHacIp (acute, raccoon-
like curiosity), crapannacup (diligence) 1 3701bHACHB OBIIb
«1obpeiM  kpeIThikam»  (being  a  good  critic)
HEeCyMSsIIYAIIbHBISA 3 «HE3pa3yMesbiMi HamEkami» (opaque
allusions), yroiiBannem Qakray (cloud the fact) 1
HATPABUIBHBIMI 3HAY3HHSAMI (Wrong meanings).

AcHoyHaii TaMaii Bepiia «Tonbki pyxb» / Roses Only
(1921) [10], y ampo3HeHHe aj MamsIpIJHIX, BBICTYIae HE
JiTapaTtypa, a mpbiraxocip. [lasTka cussip/pkae, mro ObIlb
NPBITOKBIM HE CTOJIBKI TPBIEMHA, KOJIBKI IPDKKA, 00 an
3HeIHe MpbIBa0HAara yanaBeka Yakarollb aJifiaBe/IHa BbICOKara
IHTAJIEKTyabHara Y3poyHio. be3abapoHHAcCIh TPBITaKOCIT
yBacabuisenia ¥ BoOpase pyXKbl, SIKOM Marpaxarolb BYCEHi,
XBapoObl, HECTpbIsUIbHAE Ha/ABOp’e 1 yanaBeK. AOapaillb
MPBITAKOCI> KBETKI MOTYIb TOJBKI IIBIIBL, 0€3 SKiX sHa
uimro. «lllto écup xapactBo 0e3 3mamkanacii?» / What is
brilliance without co-ordination? — 3agae meITaHHE MAdTKA.
Yacam HalijemImae, IITO Mae YallaBeK, — IDTa HE 3HEIIHSIC
XapacTBO 1 Tpallbls, HE 3[0JbHACIL pajaBallb BOKa CBaéi
NPBITAKOCITIO, a MEHABITa IIBITBI — MOIHBI XapakTap,
BEPABIS MapabHbIS MPBIHIIIE — YC€ TOE, IITO JaraMarae
3acTaiia camiM ca0oli HeCHpbhBUTLHBIX alcTaBiHax. [3Tyro
IDI0 TadTKa MJaHOCIh Jla 4blTaya mpa3 BoOpa3 pyxKbl.
An3HavYaHbI BOOpa3 TpaabIbIiHA pasrisigaenua
nmaciuequbikami  [4] sk BOOpa3 KaHYBIHBI, —CallbIsJIbHAS
(GyHKIBIS SIKOM 3BBIYAMHA 3BOJ3LIACA Ja 3a0eCTsTIdHHS
YTyabHacCI, CIAKOK 1 rapMoHii ¥ csam’i. Y cBaro dapry,
Map’ssna Myp cussipiikae, IITO jKaH4YbIHA — CaMalaCTaTKOBAs
1 BbIaTHas aco0a cama ma cabe, HeE3alIeKHA aj sie
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aamaBeHAcll  THIOBA  <okaHouamy»  imdany. [lastka
poKaMeHlye »KaH4YblHAM HaJaBallb MEHII YBari 3HEIIHACII
(«rsécTkam») 1 3ayBaskae, MTO 0€3 «IHTIEKTY» abo
«GTaJPKAHACI» — SIK py)Ka 0e3 IIBINOoY — raTas MPhIraXoclb
Oym3e «apocTa agMeTHacIo» (mere peculiarity). Hsrmen3siast
Ha TOE, IITO HIBIEI HE BBIPATYIOLb MPBITAKOCIH a1 XBapOObI
ab0 YapBsKOY, SHbI a0apoHAIL aJ «IpamekHail pyki» /
predatory hand — BbIpa3Has MeTaHiMisl, IITO CBEIYBIIb IIpa
KyIbTYpy, Y SKOW JOYyri uac  mMamyisipbl3aBayacs
«IPBIHATICKHACIEY JKAHUBIHBI MYK4blHE. LIbImbL, TakiM
YbIHAM, CIMBAIIZYIOIb aJbIXOJ 4/ HaBS3aHBIX I'pamajicTBaM
TPAABIIbIA, YHYTPAaHYIO HE3AICKHACHH SK HAUBSUTIKIITYIO
KallITOYHACIb YallaBeKa: «IlbIIbl — I3Ta JIeMIiae, IITO Thl
maerin» / your thorns are the best part of you.

Jpyri miaH Bepiia, Aro IpbIXaBaHbl CIHC CTAHOBIIIA
BiJIABOYHBIM Yy aloONIHIM CKa3e, 3¢ IMepIlbl 1 aia3iHbl pa3
3rajBaelliia ayAbITOphis (YbITaybl) 1 aryyBaelia JAyMKa,
MITO <«IEMII Xai 3a0yAaylb, YbIM TIOMHAIb 3aHAJATa
manénay / it is better to be forgotten than to be remembered
too violently. Takim ubIHaM, PBITaXKOCHBb PYXKbI ¥ BEPILIBI —
ciMBaJ MPBITAKOCI HE TOJIbKI YallaBeKa, >KaHYbIHbI, ale i
MacTalkara TBopa, saro 6ezabapoHHacIi nepaj KpbITbIKami,
a caM BeplIl ysyisie caboii namslpanyto mMetadapy, asze ycé,
CKa3aHae Ipa pyxKy, AaThIYBIIIIA 1 TBOpYACIII.

VY IIThIM KaHTAIKCIIE HOBae I'ydyaHHE HaOBIBAIOLb 1
MepIibls pajki, J3€ ayTap MpaBOJ3ils Mapajeilb Mamix
3HemHsH (dapmanbHaid, SCTITHIYHAN) MPBITAXKOCIHO 1
VHyTpaHail HamoyHeHaclio TibeIOOKIM caHcam. [lasTka
pa3Bakae Tpa aJKa3HaCIlb ayTapa Mepaj YbITauoM, SKOTa
Balilb MIJIary4HAaClh Beplla, 3a Sro CIHCABae HalayHEeHHE,
3a JYMKI, 17131 1 BBICHOBBI, IITO Y3HIKAIOUb y YblTa4ya Macis
3HaéMCTBa 3 TBOpaM. MeHaBiTa YHYTpaHbBI 3MeCT TBOpa
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BbI3HAYae Aro 3HEIIHI BBIMVIAL 1 (GOopMy — Mpausriacisb,
CTPYKTYPY, PBITMIKY, HasiyHACIb 1li /ICyTHACIH PHI(MBIL.

Sk 1 ¥ pasmiemkaHbIM BBIINDK BEPIIbl, KITOYABBIS
CIIOBBI TIEpIIaii YacTKi Beplla YTBaparollb AiTIPAIbIAHBIA
nauiyxki: beauty — liability — brain, spirit — symbol — stiff —
superiority — self-dependent. TBop maOymaBanbl y (opme
JbISUIOra-pa3BaykaHHs, 3BapoTa Ja Pyxkbl (Ia cyTHacui, Ja
nasra). [Ipa moTa CBEqUBIL YacTae VKbIBaHHE 3aiiMEHHIKA
Ipyroi acoObl you Ha Mpausiry ycsaro TBOpa, a Takcama
IBITATBHBI  CKAa3bl HAIPBIKAHIBI BEpIIa. XapakTIpHAH
CTBUIICTBIYHAM aJMETHACII0 BepIla 3’syiseliia Takcama
BBIKAPBICTAHHE CKJIATaHbIX (ppa3aBbix HazoyHikay (happen-
so, what-is-this, without-which-nothing of pre-eminence) i
cimabiynass OymoBa, 3¢ Y Mekax crpadpl MacisgoyHa
nayTaparona pajki aay>xeiuéii 21, 24, 17, 24 1 8 cknanoy.

You do not seem to realise that beauty is a liability
rather than

an asset — that in view of the fact that spirit creates
form we are justified in supposing

that you must have brains. For you, a symbol of the
unit, stiff and sharp,

conscious of surpassing by dint of native superiority
and liking for everything

self-dependent, anything an

30aeyya, mabe nessiOOMa, WMO NPLLLAHCOCYb — 2OMA
aoxasHacyv, a He

KAUWMOYHACYb, WMo, 8€0aroybl 3aledCHACYb PopMbl
a0 CIHCY, Mbl MONCAM CYBAPOHCAYD,

wmo mul nasinHa meysb po3ym. bo mel, cvimbans
A03iHCMBA, HA3NOMHAS [ NPAHIKIGA,

sedaeus cearo nepasacy, HAOAO3EHYIO Npulpooail, i
CXIMbHACYb 0a YCA0 He3anedXHcHazd, YCs2o, Wmo
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Sx Bimaup 3 TMpbIBe3€HAra BBIIDI MPBHIKIAJA,
cimabiunas OynoBa Bepmay Map’sael Myp nma3Bansie
MasTIbl a0phIBaIlh PajKi 1 HaBaT cTpodbI macspos Gpassl i
HaBaT Ha CIYOOBBIM CIIOBE (SIK, HAPBIKIIA/, HAIIPbIKAHIIBI
nepmraii crpadbl). HiBomnas 3 Tpox crpod Bepma He
nayblHaela 1 He 3aBsplIacllla 3aKOHYaHaW IyMKal IIi
HaBarT JariyHai ¢paszaii. AnomrHi pagok Bepia (your thorns
are the best part of you) mae acabniBae 3HaU9HHE HE TOJIbKI
M3AKYIOUbl TaMmy, IITO TMAaaBOA3IIb JAriyHyl BBICHOBY
ycsro BepIna i 3HaXO/3iMIa ¥ MOITHAH Ma3ipli, aje 1 Tamy,
mro ysaynse caboil camMacTONHYI0 CIHTaKCIYHYIO a/31HKY,
caMacTOMHbl cKa3. Bapra 3ayBakbpllb, IITO aJ3HAYaHBI
pasiok — aja3iHbl Taki MPBIKIA] Yy Bepiibl «TONbKI PYKbD»,
OpBIYBIM y TBOpYacli Map’suel Myp HamiuBaera mmpar
BepILay, y sIKiX NaJ00HbISA pajKi afCyTHIYAIOIb.

Bepi «beiicooin 1 TBopuactp» / Baseball and Writing
[5] — am3in 3 HaWOOMBII 3HAYHBIX SK y TAMATHIYHAN JTiHii
masTa 1 malsii, Tak 1 ¥ TBopyacui Map’ssHel Myp y LRIIBIM.
3axaruieHHe TBOpPYHIM TIpaldcaM TadTKa MapayHoyBae ca
CHapThIYHAW TYIBHEN, 3 sie HeMPaIKa3aabHACIIO 1 IMTHEHHAN
3MeHail ciTyanpli. J[plHamMiyHacIlp TBOpa Mepajaeiia K Ha
JIEKCIYHBIM, TaK 1 Ha CIHTAKCIYHBIM y3pOVYHI. TAKCT HachlYaHbI
sMallpliiHa adapOaBaHbIMi JIEKCIYHBIMI a/I31HKaMi 1 CIIOBaMi,
sKisi aba3Hayarolh HarpykaHacib 1 XyTki pyx (fanaticism,
exciting, excitement, excited, fever, battle, duel, swing, killer
instinct, massive run, running fast, leaping like the devil,
speeding, missile, flashing). fIk 1 ¥ pasriemkaHbIX BbIIIDH
Bepmax, y Bepmbl «belicbon 1 TBoOpdacip» aKTHIYHA
BBIKAPBICTOYBaeIIIIa aNmTIpalbiiiHae nasiTHaHHE
KaHTIKCTyaJIbHA 3BSI3aHBIX JIGKCIYHBIX aJ31HAK JUJIsl armiCaHHs
NaBOJ31HAY 1 TAKTHIKI aCOOHBIX y3eNbHIKaY I'yibHi (pitcher —
puma paw, catcher — cruel, require food — rest — respite from
ruffians). CiHTakCiuHbIL CTPYKTYphl (KapoTKis pajki,
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IBITATIBHBIS CKa3bl 3 MApYIIPHHEM IpamaTrbldHail (OpPMYIIBL,
nacysIIOYHACI KapoTKix ckaszay (1-3 CloBbI) 1 agHAPOIHBIX
yjieHay CKa3a, TMay3bl 1 TepapbIBICTACIlb BBIKA3BaHH),
BBIKAPBICTaHBIS § TBOPBI, /UTIOCTPOYBAIOIb IMKIIIBACID PyXY
¥V TymbHI, IyMaK 1 1P y TBOPYBIM Ipampce. DMAaIlbIHbBI
nan’éMm 1 ¥30ymKaHacipb, YIacliBbls, 3HOY )Ka, K CIOPTY, TaK
1 TBOpYACIIi, YbITa4 a4yBae Y KJIIYHBIX IHTAHALBIIX Bepiia. Y
azpo3HeHHe aJ] OosbIacii TBopay Map’sHsl Myp, HaricaHbIX
abo peipMaBaHbIM Cia0idHBIM, a00 CBaOOJHBIM BepIlaM,
«beticbonm 1 TBoOpUacHp» cramydae y cabe aboaBa TOITHIS
THIIBL. AyTap ajagae mepaBary cBaboAHAMy Bepuly st
¢imacodekix pazBakaHHSY, Y TOW 4Yac K KapoTKis pajki 3
napHaii peiMaii Tydalb JaKkjiaaHa 1 37a/pKaHa, HiObl KIHYTHI 1
3nmoyneHsl Ma4. Map’aHa Myp cnanmydae poO3HBIS  ThIIbI
pbIhMOYKI — aj mpocTail KaHYaTKoBail peihMBbl (souvenir-to-
be — me, duel — cruel) ga nea3p ynoyuaii cyrydnacii (will —
well) i 3pokasaii peimer (do — go, throws — twos).

CnapTelyHbls  cHabOpHIUTBBI 1 TBOPYBI  Ipardc
nas/IHOYBae HAMAYHAcIb 1 OecriepanblHHAs 3MEHIIIBACLb K
3HENIHSAN, a0’eKThIYHal CciTyarpll, TaKk 1 VYHyTpaHara
HACTPOIO, HITO MpBIMYIIAe ayTapa IITOXBUIIHHA 3aJaBallb
cabe HOBBIA TBITAHHI, 3HAXO/I311b HA 1X aJKa3bl 1 MPhIMAIlh
pauHHI. Bepm «beiicOon 1 TBOpuacup» mpanaHoyBae
YpITauy TACTaBillb csA0€ Ha Mecla ayrapa 1 mapasBaxailb
HaJ TBITAaHHAMI — Karo T@Ta Jateiybina?  XTto
saxarusena? 1i ve s?

To whom does it apply?

Who is excited? Might it be 1?

Henbra aOminynps yBaraif 1 rpadiuHbil  CpoJki
BelpazHacul. [la3Tka BbUTydae acoOHBISI CJIOBBI KypciBam,
HAPOYHACLIIO PaJKOy MaJltoe pyxi Yi3enbHiKay I'ysIbHi Ha MO

Bepm «Hopnas 3samiis» / Black Earth [6], ctBopansr ¥
1918 roxze, ysaynse caboit Giickydae ma cBaéil BbIpazHacii
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1 BoOpa3HacIii JaciieJJaBaHHE y3aeMasalie)KHACIIl TyXoyHara
1 MampbisulbHara. Bepm  MoxHa — pasrisgans - K
cBOeacalIIiByI0 Ma3ThIUHYIO JI3KiIapalbiio Map’susl Myp, y
SAKOM ma’Tka (apMysroe acHOYHBIS MPBIHIBIIBI CBAHTO
CBETANoOIIINy 1 TBOpYACIi Impa3 BOOpasbl IKBIBET —
Oeremora i amirarapa.

Openly, yes

with the naturalness

of the hippopotamus or the alligator

when it climbs out on the bank to experience the

sun, | do these

things which I do, which please

no one but myself. Now | breathe and now | am
submerged ...

Aoxkpwima, max

HASMYUIAHA, K

becemom yi anieamap,

wmo xapackaeyya Ha bepae, kab 36edayb

conya. A pabnio moe,

wmo pabaro i wmo He 0acnadoodwvl

HIKOMY, anpou MsAHe. 3apas 5 O0vixar, a 3apas
nazpysHcarocs...

«YopHast 3iMIISD» — BeplI-pa3BakaHHE, HACHIYaHBI
[IMATIKIMI PBITAPBIYHBIMI TBITAHHSAMI: IITO €CLH MOII, a
mTo He? / what is powerful and what is not?, m3e
csapaazina? / it has its centre where? i1 inm. [la3T maBiHHBI
OBILb AJKPBITHI ]a HABaKOJIbHAra acsipoia3s, marpyskamnua y
Aro, SK Marpyxaeuua y Bagy amiratap abo Oeremor,
BBIKApBICTOYBAIb K KpPbIHIIy HATXHEHHS 1 yBacaOisup y
cBaix TBopax. I'aTas 1195 nepagaenia Map’ssHaii Myp mpas
BBIKAPBICTAHHE JIEKCEM Ca 3HAYDHHEM OpraHay MadyLisy
(ckypa, BYIIBI), /A3€sCIOBay ca 3HAUYPHHEM CEHCIThIYHara
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VenpeIHAsa (6aublllb, yCOpbIMallb, YYIb), MNPBIPOIHBIX
3’y, SKisg YalaBeK YCIpbIMae IMpa3 OpraHbl MAvyIIsy
(coHeuHae IATJI0, 3aBBIBAHHE 1 TMOJBIX BETPY), I1HIIBIA
JICKCEMBI, IITO Ja3BajsIONb YbITa4y Madylh, 3pOKaBa
VsaBine abo ¢i3iyHa amuynb TOE, Mpa IITO TaBOPBIINA ¥
TIKCIE (BOJIBHA JIBIXAIlb 1 MArpysKalllia maj Baay, Kpbluailb;
KaBaJlak 4oOpHara IIKJa, Mpa3 sSKoe He IpaHiKae CBSTIIO;
IpaynsiHae Kar’'€, urypriatas MaBepxXHs KakocaBara apixa,
MaxHaTbll HOTI, ToYyciag CKypa). 3aKJIOYHAe IbITaHHE
BApTae dYbITaya Ja TaJOyHall JyMKi TBOpa, CYaaHOCIH
JIyXoyHara i MaTdpbIsUlbHAra: I 370Jiee aauyllb TIIBIOIHIO
[Bampl] 1 TayIIYbIHIO CKYpBI (MaTIPBIIIBHBI KaMITaHEHT)
yanaBek, K1 He 0aubllb majl iMi “mpbIraxocti abcypay”.

Will

Depth be depth, thick skin be thick, to one who

can see no

Beautiful element of unreason under it?

Bepmr «Ts1 3 Hinesii?» / «Is Your Town Nineveh?»
(1916) [9] craBiup TBITaHHE, Aa SKOW CTYIMEHI YallaBEeK
3/10JIbHBI 3MSHILB cs10€ ¥ iMs1 cBaOOAbI.

Could

not all personal upheaval in

the name of freedom, be tabooed?

Li nenvea
3abapaniyb nepaacducasanue csoe
¥ imsa c6aboowt?

Bepmr Oynyeuna Ha nmpary amosiid. Ilepmias 3 ix —
ayTaamo3isi — «paHTacMaropblisi peIO», sSKas YKO BBIKIIIKAE
arixy. BoOpa3 pbiObI — a131H 3 HAHOOJIBIIT pacnayCroIKaHbIX Y
TBOpyacti Map’suer - Myp  («Pwiba» / The  Fish,
«YMmaraane» / Reinforcement, «Anrmis» / England 1
1HIIL.) — CIMBaJI MPBIXUTHHACII Ja 3BBIKJIAra, TpajbllblifHara ¥
JKBIIII 1 TBOpYACHI, aJ sSKOra HeaOXoJHa aJMOBIIIa, Kad
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atpeiManlb cBabomy. Jlpyras amrosis — OiOnelickas — na
BOoOpasa mpapoka loHbI (Takcama HeagHapa3oBa YKbITara y
Bepmax Map’ssHel Myp) 3 ropaia Hinesii.

Is it Nineveh

and are you Jonah

in the sweltering east wind of your wishes?

1]i oic 2ama Hinesis,
a mol — lona,
Y 2apauvim yCXO0OHIM 8empbl C8AIX HCAOAHHS) !

Iona arpeimay an bora 3arag icui ¥ Hiunesiro,
mparaBe/Balb MakasHHE 1 Mmpajapakanb ridens ropaga 3a
051300>KHACIH SITO KBIXapOY, Kail ThIs HE Makarounua. Ase
3aMecT Taro, kab ciyxaub Bojto boxyro, mpapok cey Ha
kapabenb 1 Beimpasiycs ¥ nanékyro Banapoyky. Tamgsl bor,
»KaJlal0vbl HACTaBinb [oHY Ha po3yM, MaJHAY MOIIHBI BEYep
1 Oypy, TIM CaMbIM MPBIMYCIYIIIBI MpapoKa Makasduua ¥y
CBaiM HemacynHCTBe [1].

Martely yHyTpaHail cBaboisl 1 aOMekaBaHHSIY
yBacaOmsenua ¥ TBOphI Mpa3 TPphIsiAy BoOpaszay: pblObI — sSIK
IMKHEHHEe NpBITPhIMIIIBAIlIlA TPa/bIlbIi y TBOpuactyi, loHa,
HITO CIMBaJli3ye MaKOpiiBacIb 1 MacIyXMsHACIb, 1 CTATys
CBabojpl, K CiMBaJl BBI3BAJICHHA aJl TpaJbllblif. [lasTka
«cama cTasjia Jig aKeaHapblyma, / TIIeI3s9bl Ha CTaTYIO
Csabome» / 1, myself have stood / there by the aquarium,
looking / at the Statue of Liberty. baiskacup agnadacoBa ga
TpaabllpliiHara BoOpa3y pbI0 (akeaHapblyM) 1 ciMmBaia
HEe3aJIe)KHACIII KPaiHbI MaIKPICITiBae HIAMIYHAE CTAHOBIIIYA,
HSBBI3HAYAHACHh Mauylldy YanaBeka, SKi IMKHeNIa Ja
nepaMeH, aje TaKyJdb He HaBaXKBaellla MPBIHSAIb
KaHYaTKOBae pallyHHE.

VY Bepubl «Typ6oter I'epkyneca» / The Labors of
Hercules [11] Map’siHa Myp nepaiiuBae
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HaWCKJIaIaHCUIIIbIS 3a/1a4bl, SIKis TIadT, ago0Ha MididHAMY
reporo crapaxsITHail ['panpli 'epkynecy, mToaHs BhIpamiae
cBOEH TBOpyacLo. bbllllaM npanaBenHIK, Ma’T Hsice
JFO/35IM  JTyXOYHAclh 1 WPBITaXOCIb, K IparaBeIHiK
IMKHeIII[a «paclaBecii aTdicTaM Ipa CBATOra-3acTyImHika /
to teach the patron-saint-to-atheists. Sk i ¥ Bepubl «Th 3
Hinesii?», Map’sna Myp aryuBae cBaé HeEmpbIMipIHUae
CTayJIeHHE Jla TaK 3BaHal «TpajbIIbIfHACI» K Y Mad3ii —
I3Ta, y MeplIyr 4apry, AaThIUbILA CEHThIMEHTaNiCcTay, —
TakK 1 ¥ MamiTHIIbI (pacaBblsd 1 HAIBITHAIBHBIA MPBIMXI). Tax,
yBacaOJ€eHHEM  CEHTBIMEHTATICIKal TMad’3il  BBICTYIAe
BoOpa3  TpyOanmypa, sKora TadsTKa  XapaKTapblzye
CKJIaJaHbIM SIITITaM, THIIOBAW I aJ3HauaHara >KaHpy
dpazail-KIimd «I1aBali-CycTpIHEMCsST CaM-HacaM y CBSTIC
noyui» / meet-me-alone-by-moonlight, mro ¥ ckaze
BHIKOHBAaE (YHKUBIIO a3HAYPHHA. TBOpP  HACBHIYaHEI
HeraTblyHa acdapOaBaHbIMI JIeKceMaMi ca 3HaYdHHEM
MapajgbHBIX SKacUfAy, aJAMOYHBIX MNadylUsAy 1 A3ESHHAY
(HemacBeguaHacup /  ignorance,  pacuapaBaHHE  /
disappointment, marpaxans / threaten, cHabizm /
snobbishness, rmynctBa / stupidity 1 iHm.). Jlexciunbisg
CPOJIKI BBIpa3HACIl Y3MAaIHAMOIIA CIHTaKCiYHbIMI. Tak,
HEMpBIHALIE TMa’TKail BoOpa3HAcCLl CEHThIMEHTAJICTAY
najKpaCIiBaciiia mayropam cioBa «Haaaky4dbuiay / Sick of.
we are sick of the earth,
sick of the pig-sty, wild geese and wild men

Ham naoaxyuvina 3amnsa,

Haoaxky4wvlai CBIHHI, I31Kis TYCl 1 A31Kis JIFOA31

Ha cinTakciuHbIM y3pOYHI HacTOMIIBACIh MAdTKi, €
IMKHEHHE TIepaKaHallb YblTadya, HE TOJbKI JaHECIl, aje i
OpbIMYCIllb NPBIHALL CBAalO Ma3ilbIlo, Mepajacmia Ipas
HeaJHapa3oBae YKbIBaHHE TMayTopay 1 MapajedbHbIX
CIHTAKCIUHBIX KaHCTPYKIIBIH.
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“that the Negro is not brutal,
that the Jew is not greedy,

that the Oriental is not immoral,
that the German is not a Hun.”
WMo Hez2pwl He JHCOPCMKIA,

wmo Aypai He CK8ANHbIA,

wmo aziamol He PAaCnyCHblA,
WMo HemMybl He O3IKVHbI.

AcalbniByr0o  I[iKaBaCllb  BBIKIIIKA€  CIAy4ydHHE
(aHeThIYHBIX (AMITIPAIBIA) 1 CIHTAKCIYHBIX (CIHTAKCIYHBI
napa’selnizM) CpoJKay BeIPa3HACII:

kissing the feet of the man above,
kicking the face of the man below;

Sk 1 ¥ pasriemkaHbIX BBIIDH TBOpPaX, y BEpPIbI
«Typbotbl  I'epkysieca» axkThlyHAa BBIKApbICTOYBaeLlla
amrTopanplifHae TNasAHAHHE KAHTAIKCTyalbHAa 3BS3aHBIX
nekcem (free field, casually curious, capacity to conquer,
snobbishness is a stupidity, convince /.../ controversialists 1
HIMAT 1HIIBIX).

YV eepuvl «Mae nepasymmuvis cmporeunixiy | My Apish
Cousins [9] nasmka evicmynae cynpayb KpblmblKay, AKis
3Hesadcaoyb i 2aHbOAYbL MACMAYKIS MEOPbI.

They have imposed on us with their pale,

half fledged protestations, trembling about

in inarticulate frenzy, saying

it is not for all of us to understand art, finding it
all so difficult, examining the thing

as if it were something inconceivably arcanic, as

symmetrically frigid as something carved out of
chrysopras

or marble strict with tension, malignant

in its power over us and deeper
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than the sea when it proffers flattery in exchange for
hemp,
rye, flax, horses, platinum, timber and fur.

[{ikaBacup BBIKJIIKae CiHTaKCiuHas maOyaoBa Bepiia.
Jlariunpls CyBsi3i NaMDK KaMIIaHEHTaMi TpbIBEA3EHara
BBIIIDH ypBhIyKa MOXKHA VsBillb Y BBINISA3AE Mipamingsl. Sle
BepxaBiHy cTBapae nepuibl pagok (They have imposed on
us). Ax  Aro  anpIXoI3sllb  YaThIphl  IapayeibHbIA
J3€CTIPLICIOYHBIS 3BapOThl, SKisl Mepelarollb KpbITbIYHAE
CTayJIeHHE JIiTapaTypa3Hayuay a TBopa (Tpanedyusl nepasy /
trembling about, kaxydspl, mTO HEe / saying it is not,
3Haxom3subl yc€ rata / finding it all, macmemyroust pau /
examining the thing). 3a n3eenprIcIOyHBIMI 3BapoTami i13e
HACTYITHBl V3pOBeHb — TIAlb (pa3, SKisg MacisaoyHa
amicBarollb MacTalki TBOp, abo «p3u» («HEBeparojHa
3araJikaBe» / inconceivably arcanic, «ciMeTpbIYHA a0bISKa-
Bbl» / symmetrically frigid, «cyBopbl am HampyXKaHHS» /
strict with tension, «3mocHsl, 60 mae yaaxy» / malignant in
its power, «rbI0eit 3a mopa» / deeper than the sea). AnomHi
pajoK Bepila — IMepalik TaBapay, sKis Be3l 3a Mopa
TaHJISIPBI, — BBIpAcTae CITHOM mepajl YybITauoM, MeparbIHse
IIMATCIOYHBIA KpacaMOYHBIS pa3BakKaHHI 1 BApTae sro Ja
IIPOCTHIX IITOA3EHHBIX payay.

Bapra an3nausinb, mro Bepm «Mae HepazyMHBIA
CTpPBICUHIKI» Mae CiIabluHyI0 CTPYKTYpY: paJki Oyayroiia
ma KOJBKACIi CKIAA0y, 3 pa3HaCTalHbBIM dYapraBaHHEM
HAIlICKHBIX 1 HEHAIICKHBIX ckianoy. Ctpada ckiamaera 3
mracii pagkoy, sikisg yrpeiMiiBatons 15, 16, 10, 10, 15,1 11
CKJIaJIOY ajraBeHa, IPbIYbIM TIEPIIbl PagoK peihMyeria 3
JPYTiM, a YalBEPTHI — 3 IIOCTHIM.

TakimM yblHaM, JEeWTMATBHIBAM TAMBI MadTa 1 ma’sii ¥
TBOpuacii Map’suel Myp BeicTymae OecrepanblHHBI pyX,
HSICTOMHBI TIOITYK, IMKHEHHE J1a IaCKaHaJIacIll, IIYbIpaciip i
3pa3ymMmenaciib, OJi3kacupb Ja 4YblTada. [92Tasgs 118
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nepajaenia mpa3 BoOpa3bl paciaiH 1 JKbIBEN, aricaHHE

q3efHacli dYajaBeka 1 amio3il  HAa  pONITIMHBIA 1

Mianariaaeist Crok3THL. [ladTka BBIKApBICTOYBaE IIBIPOKI

CHEKTP CTBUTICTBIYHBIX CPOJKAY BhIpa3HACLi: CIHTAaKCIYHBISA

(ppiT™M, peipMa, TaAg3eNm  HA  paaKi, IapaieibHbBIA

CIHTaKCIUHBII ~ KAaHCTPYKLbI,  MayTOPbHI),  JIEKCIYHBISA

(3miTATHI, SManbIssHaIbHA adapOaBaHbIsd CIIOBBI, COHCABBIS

Ipynbl JekceM), (aHeThIHbIA (amiTapanpis) 1 rpadiuyHbisa

(BBIKapbICTaHHE KYPCIBY).
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Summary: The article describes the poet and poetry line
in the literary works of Marianne Moore, an American poet of
the 20th century, with reference to the Poetry, Picking and
Choosing, Baseball and Writing and other poems. The author
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syntactic, lexical, phonetic and graphical levels, emphasizing the
artistic peculiarities of Marianne Moore’s poetry.
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METOOVN ®OPMYBAHHJI
IHIIIOMOBHOI TEKCUYHOI
KOMIIETEHTHOCTI

LERBAMTTN L SR T WM T
Jioia Xansaexka

Tlonmascvkuii HayionanbHull neda2ociuHuUlL
yuieepcumem imeni B. I'. Koponenka

m. [lonmasa, Yrpaina

Anomayin: Cmamms npucesyeHa npoonemi GUHAYEHHS.
ocobnueocmell (hopMyBaHHs JIEKCUYHOI KoMNnemeHyii cmyoenmis
HeMoGHUx  cneyianvHocmeu.  Po3xpumo — 3micm  1eKcuuHoil
KoMnemenyii. 8iONoBiOHO 00 3A2aTbHOEBPONEUCHKUX BUMO2 00
MOBHOI ocgimu. AKYenmoeaHo yeazy Ha HeOOXIOHOCMI BUBYEHHS
JIEKCUKU ) NPAKMUYHOMY GUKOPUCIMAHHI MOBU, W0 CNPUSIE YCHIUUHIL
Komynixayii. OKpecieHO MOJNCIUBL ULIAXU  3ACBOEHHST HOBUX
JIeKCUYHU OOUHUYD.

Knrouosi cnosa: nexcuuna xomnemenyis, eman, memoo,
[HO3eMHA MO8A, CIYOeHM.
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Y cydacHHX yMmoBax peOopMyBaHHS Ta ONTHUMI3AIi
HABYAJBHOTO MPOIIECY BHIA IIKOJIA MMOKJIMKAHA CTBOPIOBATH
e(eKTUBHY METOJIKY (hopMyBaHHS IHIIIOMOBHOT
KOMYHIKQTUBHOI ~ KOMIIETEHIIli  CTYJEGHTIB  HEMOBHHUX
cremianbHoCTel. JIekcnyHa KOMITEeTEHIIis, CBOEIO YEproro, sIK
CKJIQJIOBa KOMYHIKAaTUBHOI KOMIICTEHI[li BHU3HAYA€THCS Y
3araibHOeBpONeNCchbkUX PexoMeHalisx 13 MOBHOI OCBITH SIK
«GHAHHA 1 31aTHICTh BUKOPHCTOBYBAaTH MOBHHI CIIOBHHUKOBHI
3amac» [4, c. 10], ToOTO 3HaTHICTH 3aCTOCOBYBaTH HaOyTi
3HAHHS Ha MPAKTUI Y MI>XOCOOMCTICHOMY CHUJIKyBaHHI Ta B
IIpoIIeCi BUKOHAHHS PO ECIHHUX 000B’SI3KiB.

He MeHII Ba)KJIMBUM €JI€MEHTOM IEaroriqYHol HayKu
€ BHWBYCHHSA mpobOieMu TpodeciiiHO  CIpsSIMOBAHOTO
HABYAHHSI IHIIOMOBHOI MOBJICHHEBOT JTISUTEHOCTI CTY/CHTIB,
dka TypOye SK BITYM3HSHUX Tak 1 3apyOLKHHUX BYECHUX
(O. bonpmakosa, JI. EmenssnoBa. A. Mip3osia, C. TiTos,
R. Benson). binbmiicTe AOCTIAHMKIB Yy CBOiX poOoTax
PO3B’SI3yIOTh TIPOOJIEMH, TTOB’s13aH1 3 HABYaHHSIM Ha OCHOBI
creniaiizaiii, B Mexax HaykoBoi abo BY3bKoIpogeciiiHOl
cdep CHiIKyBaHHS.

JlocmipkeHHsT  HayKOBO-METOAWYHHUX  JDKepen 13
npobsemu (OpMyBaHHS 1HIIOMOBHOI JIEKCHYHOT KOMIIETEHITIT
(I. bauenko, 1. bepman, B. bopmiosenska, B. Byx6inzep,
IO. I'narkeBuu, [I'. Kuraiiroponceka,  E. MiponHndeHko,
FO. ITaccoB, O. Tapuononscbkid, C. [llaTiioB Ta iH.) BKazye
Ha Te, MO 1€ MUTaHHS TOCIIAE YijIbHE MICIIE Y METOIUYHIN
Hayli. BueHuMu-meTogmcTamMu  JOCHIIKEHO — pPoOOTY
JIEKCUYHUX MEXaHi3MiB y PEIENTUBHHUX Ta MPOTyKTHBHUX
BUJIaX MOBJIEHHEBOI IisUTBHOCTI, PO3POOJICHO TUMM BIIPaB i
CKJIQJICHO CJIOBHUKH-MiHIMyMH (paxoBoi sekcuku [9, c. 3].
OpnHak icHye HEeOOXiJJHICTb MOUTYKY HOBUX IUISXIB HaBUYAHHS
JICKCUYHOTO Marepialy, MOXKJIMUBOCTEH I ITiBUIICHHS
epeKTUBHOCTI (OpPMYBaHHS JIEKCHYHOI KOMIIETEHIIi Yy
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CTYZICHTIB HEMOBHHX creriagbHocTe. CydJacHl METOIUYHI
JNOCIDKEHHS ~ HAJKPECIIOITh  MEPCHEKTUBH  HOBHUX
TEXHOJIOT1H 1 METO/IB HaBYaHHS, 3JIy4EHUX JIO HaBYaJIbHOTO
IpoLEeCy y pycili KOMYHIKATHBHOTO METO.Y.

Mertoro cTarTi — BHUCBITJIGHHS eTamiB (OpMyBaHHS
1HIIIOMOBHO] JIEKCUYHOL KOMITETEHIT CTY/ICHTIB
HEPUIOJNIOTIYHUX ~ CHCIIATbHOCTEH Ta  XapaKTePUCTUKU
OCHOBHHX METOZIB 1 (hopMyBaHHS.

IHIIOMOBHA KOMYHIKaTMBHAa KOMIIETEHTHICTb — II€
CYKYITHICTh 3HaHb, HABHYOK, YMiHb, III0 JIO3BOJISIE HABUATHUCH,
IpaloBaTl Ta CHUIKYBaTHCA B OaraToHaliOHAIBHOMY
CYCHUIBCTBI 1 JOcCATaTH y  pIBHONPABHOMY  JTialio3i
B3a€EMOPO3YMIHHS 3 HPEJICTaBHUKAMM IHIIUX KyJIbTyp [9,
c. 125]. Bona peami3yeTbcs, Hacamrepesa, 4epe3 pPO3BHUTOK
HAaBUYOK Ta BMIHb B OCHOBHUX BHJAaX MOBIJIEHHEBOI
ISUTBHOCTI, SIKI  OXOIUTIOKOTH  PEIEIIifo, POIYKIIitO,
IHTEpAaKIIiIo Ta MeJliallilo 1 peani3yroThCs K y MHUCEMHIH, TaK 1
B ycHiii popmax [4, c. 112].

Po3zBuTok IHILIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHO1
KOMIIETEHTHOCT] CIIPAETHCS Ha:

1) BIOCKOHAJICHHSI BMiHb  YWTAHHS, ay/IiFOBaHH,
MUChMa Ta TOBOPIHHA, MO0 MaTh 3MOTY TMpaIfoBaTH 3
iH(opMaLli€l0 TEKCTIB PI3HUX TUMIB 3 OyIb-IKHX JOKEpen Ha
OCHOBI B)X€ HA0OYTHX 3HaHBb PO CBIT;

2) BMIiHHSI BUJIyYaTH, aHAII3yBaTH i CHCTEMAaTU3yBaTH,
JoOMpaTH Ta rmepenaBaTy iH(OopMaIlio;

3) dopmyBaHHS 0COOMCTOI TYMKH, ii OOIPYHTOBYBaHHS
Ta Ha/TaHHA HeOOX1THUX TOSCHEHb [5, ¢. 10].

MoBHa KOMIIETEHTHICTh Ma€ TakKi KOMIIOHEHTH:

1) ponernxa, ponooris: oprodoHis 1 opdorpadis;

2) rpamMaTrka: MopdoJsoris, CHHTaKCuc;

3) nekcuka: BOKaOyIIsIp, JIEKCUYHI 3B’SI3KH,
CIIOBOTBOPEHHSI / HEOJIOT i,
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4) IMCKypc: MOBHI HOPMH CTPYKTYpH TeKcTy [4, ¢. 113].

Oninarooun  ¢(h)OPMOBAHICTh IHIIOMOBHOI KOMYHIKa-
TUBHOI KOMITETEHTHOCTI, HEOOXITHO BpaxOBYBAaTH 3MiCTOB-
HICTh, KOTEPEHTHICTb, BIAMOBIIHICTH (POHETHYHUM HOpMaM,
rpaMaTUuHy KOPEKTHICTh, JIEKCHUHY ajiekBaTHicTh. Lle
O3Hauae, M0 JIGKCMYHA KOMIIETEHIIsl TICHO TIOB’si3aHa 3
OararpMa IHIIMMU HaBHYKaMu. TOOTO BHBUEHI CJIOBa YU
¢dpazu HEe cBimYaTh PO C(HOPMOBAHICTH JIGKCUYHOI Ta
rpamMaTUYHOI KOMITETEHIH. Y «3araibHOeBpONEeHCHKIX PEKO-
MEHJAI[IIX 3 MOBHOI OCBITH: BHBYCHHS, BHKJIAQJaHHS,
OLIIHIOBAaHHS» 3a3HAYAETHCS, 10 JIEKCUYHOIO KOMIIETEHIIIE0
NOB’s3aHI ¥ yCi iHII KOMIIETEHTHOCTI (TpamaruyHa,
ceMaHTW4Ha, (oHojoriuHa, opdorpadiuHa, opdoernivHa,
COLIIOJTIHTBICTHYHA, TparMatiyHa) [4, ¢. 129-130].

Tox, BIAMOBIIHO 110 PIBHIB BOJIOAIHHS MOBOK 3a
«3arajgbHOEBPONICHCHKIMHU PEKOMEH/IAIIISIMH 3 MOBHOT OCBITH:
BUBYCHHS, BUKJIQ[AHHS, OLIHIOBAaHHA», BBAXXA€MO, IO
HAaBUaHHS JIEKCUKU 1 (POPMYBaHHS JIEKCUUHOI KOMIIETEHIIT
Mae OyTH JIOTIYHOIO 1 Ba)JIMBOIO CKIIQJIOBOIO TIPOLIECY
(dbopMyBaHHsI 1HIITOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTYJICHTIB He (UTIOJOTIYHUX CHELiaTbHOCTEH.

HaBuaHHS iHITOMOBHOI JICKCHKH TIOYMHAETHCS 3
HaOYTTS 3HaHb, MPOJIOBXKYETHCSI BUPOOICHHSIM TMEPBUHHUX
yMiHb ~ Ta  3aKIHYYETbCS  PO3BUTKOM  BTOPUHHHUX
(MOBIIEHHEBHX) YMiHb 4Yepe3 (OpPMYBaHHS HABUYKH
BUKOPUCTAaHHS JIeKCUKHU. [Iporec GopMmyBaHHS JIEKCHYHOT
KOMIIETEHIII y CTYIEHTIB HEMOBHHUX CIEIIaTbHOCTEH
JIOIITHHO 3BECTH JI0 TPHOX €TaIliB:

1) eram ceMaHTH3aIlil JIGKCHYHOI OJMHHUII Ta
CTBOPEHHSI OPIEHTOBHOI OCHOBHU SIK HEOOX1THOI YMOBH ISt
HACTYITHOTO ()OPMYBAHHSI IEKCUYHOI HABUYKH;
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2) eTam aBTOMAaTH3allii A CTYAEHTIB 3 JCKCHYHUM
MarepiajioM Ha PiBHI CJIOBa, CIOBOCIIOIYYCHHS Ta HA MMOHA]]
dbpa3zoBOMYy piBHI;

3) eram aBTOMaTH3alii Al CTYJEHTIB 3 JIEKCUYHOI
OJIMHMIII y MOBJIEHHI Ha TEKCTOBOMY PiBHI KOHTPOJIIO i
3aCBOEHHS CTyJeHTaMu [6, c. 72].

[lepumii eran — 1e eram PELENTHBHOTO 3aCBOEHHS
JEKCUYHOTO  Marepially, a IHTEepaKkTHBHA JIiSUTbHICTh
NPOSIBIISIETBCSL Y B3a€EMOJil CTYIEHTIB 3 1HIIOMOBHOIO
JICKCUKOI0 Yy JO TEKCTOBI JISUTbHOCTi, IIiJ] dYac SIKOi
3HIMAIOTBCS  TPYAHOLII PO3YMIHHS TEPMIHIB  IMiIMOBHU
CHEIIATLHOCTI, WIE TIATOTOBKAa 10 YUTAaHHS (DaXxoOBOTO
TekcTy. Jlpyruii i TpeTii eTanu — 1e eTanu penpoayKTHBHOIO
1 IPOJYKTHBHOTO 3aCBOEHHS 1HIIIOMOBHOI ()axOBOi JIEKCHKH,
TOMY CTYAEHTHU B3aEMOJIIOTH K 3 TEKCTOM, TaK 1 OAMH 3
OMHMM a00 3 BHKJAQJAa4eM TpM BUKOHAHHI TEKCTOBOi Ta
MICIIATEKCTOBOI MOBIIEHHEBOI mismbHOCTL. [lim dyac Takoi
opraHizailii HaBYaHHS 3afisiHI BCl MEXaHI3MU HaBYAJIHHOTO

Mi3HAHHA: CHOPUMHATTS — 3aCBOEHHs, 10 3ale3nedye
PO3yMIHHS ¥  YCBIJOMJIEHHS HaBYaJbHOTO Marepiaiy,
3aCBOEHHS — BIATBOpEHHs, M0 3a0e3neyye JieTajlbHe

3aCBOEHHS 3 METOI0 TIOTJIMOIEHOTO TI3HAHHS; TBOpYE
IPaKTHUYHE 3aCTOCYBaHHS OTPUMAaHUX 3HaHb [9, c. 31].

Jns edexkTuBHOrO (OpMyBaHHS JIEKCHUHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI CIiJ TpaBWiIbHO JoOupatu Metoau. Oppasy
X04YEeMO 3a3HAYUTH, [II0 HEMA€E HAHKPaIoro METOy Jis BCIX 1
KOJKHOTO, OCKUTbKM KOXKHA JIFOJIMHA IHAMBIAyallbHA Ta
HEMIOBTOPHA, TOMY 3aBIaHHS BHUKJIAJada — IMiJKa3aTh
CTYJICHTOBI, SIKHI caMe METO/ MiIXOIUTh HOMY.

Meton — nie cnierudigHa Mporeaypa, o CKIaIaeThCs
3 MeBHUX [ abo omepariif, 3a JIOMOMOIOI0 SKHX
3M00YyBa€EThCSl W OOTPYHTOBYETHCS HOBE 3HAHHsI. MeTtoau
KIacU(IKyIOTbCS 32 pPI3HUMH O3HaKaMu: 3a piBHEM
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M3HAHHS — EMITIPUYHI ¥ TeOopeTHdHi; 3a (YHKISAMH, SKi
BOHHM 3[IHCHIOIOTh y Ti3HAHHI — METOJIM CHCTEMAaTH3alli,
MOSICHEHHSI ¥ TPOTHO3YBaHHS; 3a cepaMu JOCIIHKEHHS —
¢bi3ngHi, 610JIOTIYHI, COIliaJIbHI, TEXHIYHI TOIIO |5, c. 168].

Mu BHOKPEMJIIOEMO IHICTh OCHOBHHUX METOJIIB
(bopMyBaHHS IHIIOMOBHOI JIEKCHYHOT KOMITIETEHTHOCTI:

1) MeToa eMOLIIMHOTO MATEKCTY;

2) MeTOJI ToAaBaHHS CIIIB O aKTHBHOTO CIIOBHHUKA,

3) MeTo/1 HECB1JOMOT'O HaBYAHHS;

4) MeTOJT CHHOHIM/aHTOHIM;

5) MeToj BUBYEHHS Ipyn a00 CIIOPiIHEHUX CIIiB;

6) MeTo1 ppa3oBOro BUBYCHHS MOBH.

Meron €MOLIIHOTO MIATEKCTY nepeabdayvae
NpUB’SI3yBaHHS CJIOBA 10 €MOIii, IpeaMeTa, CIoramy s
MOJAJbIIOr0 JIETKOTO 3amaMm’siTOByBaHHs. Hampukian
cioBo honey (men), mo6 Kpaiie #oro 3amam’staTd MOKHA
BUKOPHCTOBYBaTH $K 3BEpTaHHS A0 OJM3BKOI JIOJUHU.
TakuM YMHOM ITO3WUTHBHI €MOIIli, SKI BHKJIHKAE I 0co0a,
MEPEHOCAThCS Ha CIOBO 1 CHPHUSAIOTH KpaloMmy #Horo
3arnam’STOBYBaHHIO.

MeTon monaBaHHS CHiB /10 AKTUBHOTO CJIOBHHKA
YaCTO BHUKOPHCTOBYIOTh JIITH, BHUBYAIOYH pPITHY MOBY.
[TouyBHIM HOBE CIIOBO, BOHU MOYHMHAIOTH BUKOPHUCTOBYBATH
HOro B KOHTEKCTI, OB’ SI3yI0UH 13 YK€ BIJOMUMU CIIOBAMHU.
Hanpuknan, npu BUBYEHHI KoJbopiB, blue (cuHiif), kpaiue
moyaTv TOBTOpIOBaTH #oro 3HOBY i 3HOBY (blue flower,
blue elephant, blue shirt). Ctynentu nmomiyaroTh CJIOBO B
PI3HHUX CHTYaIlisiX, a dYacToTa IMOBTOPEHHS IE€PEHOCUTh
CJIOBO 3 TTACHBHOTO 3aIacy B aKTUBHUH.

3aBISKM METOJy HECBIIOMOTO HAaBYAHHS CTYACHTH
3011BIIYIOTh TACUBHUHM CIOBHUK MOBH. [lepermsaa ¢inbmy
AHTJTINCBKOIO,  YUTaHHS  AQHIJIOMOBHOI  JITepaTypH,
MPOCITYXOBYBaHHSI MY3UKH, paJio CTBOPIOE IHIIOMOBHE
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CepeqIoBHILE, SIKE CIpHUSAE 3alaM’SITOBYBaHHIO CIIiB TOMY,
10 BOHU TMOJAIOTHCS B KOHTEKCTI. CroyaTrky ciioBa OyayTh
HAKONUYYBaTHCsl B MACUBHUN CIOBHHKOBHI 3amac, aje 3
OTJISTy HAa YacTOTy BUKOPHCTAHHS B MOBI, BOHH 3 YacOM
nepeiayTh B aKTUBHUM 3ar1ac, 30araTuBIIA HOTO.

MeTo CHMHOHIM/aHTOHIM TMOJSITa€ B TOMY, MI00
VYHUTH CJIOBA 3 MPOTHJICKHUMH 3HAYCHHSMU (AaHTOHIMH) 1
CJIOBa 31 CXOXMMH 3HAYCHHSMHU (CHHOHIMH) — IIapaMH.
Hanpuxkian, angry/rejoice — cepautucs/pamita (aHTOHIMH)
i angry/irate — cepauThii/po3rHiBanuii (CHHOHIMK). Mu
3raJlyeMoO CXOXIi 1 MPOTHIICKHI pedi Jieriie, TOMY 1[0 BOHU
“CKICIOIOThCA” 'y Hamii cBimoMocTti. Takoxk meid MeTon
MICTUTH Y c001 3amam’ATOBYBaHHS CIIiB 3a IpymnaMu. SIKIno
OpOCTO BHBYMTH CJIOBO {iant (BelereHb), MOXHA
3amamM’siTaTd Horo, MOAyMaBIIM MPO TPYIY CHIiB, A0 SKOL
BOHO HayleXuTh — huge, great, immense, massive, gigantic
(BeNMMKWN, BEIWYEC3HWH, MACHUBHUM, Tirantchkuid). lle
BOJIHOYAC JOTIOMAara€e BUBYUTH I1Ie O1JIbIIIE CITIB.

Meton BHBUEHHS Tpyn a0 CIOpPIJHEHHUX CIiB
nependavae BHWBYCHHS CIIB 32 TEMAaTHYHUMHU TpYIaMHu.
OcCKiTbKM OKpeMe BHBYEHHS CIIiB 31 CIIOBHUKA MPU3BEJE 110
mBUAKOTO 3a0yBaHHs. OHAaK TeMaTUYHE BUBYCHHS
rapaHTye IIBUJKE 3amam’ STOByBaHHS 0e3 3a0yBaHHS.
Hampuknan: noxia B KiHo/Teatp, B Mara3uti ta iHmi. Kpim
TOTO BHBUYEHHS TOXIHUX CJIIB TakoX 30aradye Ta
PO3IIUPIOE CIIOBHUKOBUH 3arac. Hampukiias: moxiTHi cioBa
«care» (miknmyBanHsi) — careful, careless, to take care
(obepexHmii, 6e3TypboTHUH, mikiyBaTHCs). CTyleHT Mae
3MOTy BUBYHUTH Oulbllle JTEKCUYHUX OJUHUIL TOMY, IO
iXHIM 3MICT TIOB’S3aHUM, TOMY JIETII€ 3pO3YMITH Ta
3amam’ATaTé 3HAYeHHS KOXKHOTO 3 HUX.

Metoa ¢pa3oBoro BHUBYEHHS MOBH Iepeabadae
MpaBUJIbHE BUKOPUCTAHHS CIIiB Y MOBCSIKICHHOMY >KHTTI.
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B anrmnilicekiii MOBI 1ye 6araTo ma0I0HHUX PO3MOBHHX

¢pa3, 3HaHHSI SKUX B KiIbKa pa3iB MOXE CHPOCTUTH

nporec KoMmyHikamii. JloBeleHHS 10 aBTOMAaTU3MY

BUKOpUCTAaHHS (pa3 — AO3BOJUTH B KiJIbKa pasiB

301IBIIMTH CBIM TOTEHIIad SK AaKTHBHOTO Yy4YacHHKa

CHIJIKYBaHHS 1HO36MHOIO MOBOIO.

OTxe, OCHBHUMH MeToAaMH (OPMYBaHHSI JIEKCUYHOT
KOMIIETCHTHOCTI € TaKi: METOJ EMOIIITHOr0 MiATEKCTY,
METOJl JIO/IaBaHHS CJIB JO aKTUBHOTO CJOBHHKA, METOJ
HECBIJJOMOI'0 HAaBYaHHS, METOJ CHHOHIM/aHTOHIM, METO/I
BHUBUEHHS TPyN ab0 CHOPITHEHUX CIiB, METOA (ppa3oBOro
BUBYEHHS MOBH.
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BUKOPUCTAHHS BUXOBHUX LIEN
IBAHA BABHUYA Y CYYACHHX
YMOBAX

HERABPNMTT W W ERATTWMT
Jioia Yepuama
Tlonmascokuil HayionanbHull  Nedaco2iYHuLL
yHigepcumem imeni B. I'. Koponenxa
m. [lonmasa, Yxpaina

Anomauia: YV cmammi  3anponoHo6aHo  00CTIONCEHHS
nedaeoeiunoi cnaowunu I. babuua y xowmekcmi 03HAUOMACHHS 3
BUXOGHUMY  i0esiMuU, AKI peanizyéanucs HuM y HpaKmuuuit
OIILHOCME MA 3 ACYBAHHS  MOJICIUBOCE IX BUKOPUCTHAHHA )
CYYACHUX YMOBAX.

Kniouosi cnoea: I babuu, npogheciiina OisnbHicmo,
neodazociuHa CnAOWUHA, BUXOBAHHS, BUXO0BHA 10es, mMEopHicmo,
CaMOCMIUHICM®b.
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Historia est magistra vitae
M. T. Luyepon.

[TinroroBka MailOyTHROTO BYMTENS 110 MpodeciiiHoi
JSUTBHOCTI € OJHIEI0 3 aKTyalIbHHUX Npo0jeM B yMOBax
ChOTOYaCHOTO peOpMyBaHHS BITUM3HSIHOI CUCTEMH OCBITH.
3BaKaloul Ha TOCWIEHHS yBaru CYCHUILCTBA 10 poOOTH
NEeJaroriyHuX MpaliBHUKIB, COLIaJbHY 3HAYYHICTh 1
3aTtpeOyBaHiCTh mpodecii BUUTENs, BUMOTH JI0 Iefarora
NOCTIHHO ~ MiJBHIIYIOTBCS, TMPOTe, piBeHb mpodeciiHol
TMeIaroriyHoi MiArOTOBKY (paxiBLis 10 TAKOTO BUIY AiSUTBHOCTI
NOACKONM 3anuimiae Oaxarh Kpamoro. OToX, BHHHKA€e
notpeda y (opMyBaHHI TOTOBHOCTI MalOYTHIX IEAaroris a0
pobotu y ocBiTHIX 3aknanax. [IpupoaHo, 1o oxHNM i3 1i€BUX
3ac001B PO3B’sI3aHHSA I1i€i mpoOiIeMu Moke OyTH TPYHTOBHE
BUBUCHHS HAyKOBHX IIpallb, JOCBiy pOOOTH HE TiIbKU
BUJIATHUX T€/IaroriB, Jisi4iB MEeAAaroriyHol Hayku YKpaiHu, a it
BiJIOMMX BHKJIaa4iB, urisi mpogeciiiHa isuTbHICTh TIOB’ A3aHa 3
OKpEMHMMH 3aKJIaflaMd BHIIOI OCBiTH. JoOpe Bimomo, 10
TEOPETHYHI Ta TMPAKTUYHI HAMpalloBaHHS, OTPUMaHI
CYyCHUIBCTBOM Yy CHQJOK BiJl 3HAaHUX OCOOHCTOCTEH,
3QJTMINAIOTHCS Y TIaM STl JIFoJIel HazaBxku. Bee 11e He TUTbKu
dbopmye Hamry icTopiro, ane i crac HaJiHHUM ONEpPTSIM s
HAIIOTO CHOTOJICHHSI Ta MalOyTHHOTO.

Bukopucranus MOTEHIaTy NeJaroriYHoro
Kpa€3HABCTBA B HABYAILHO-BUXOBHOMY IIPOIIECI BHIIIY CTa€
HIIPYHTAM JUIS TIEPEOCMUCICHHS CTYIEHTaMU 1CTOPUYHUX
NIO/ii MUHYJIOTO KpaiHW Y PETiOHY, /Ie BOHU MPOXKHBAIOTh,
icropii 3akiaay OCBITH, B SKOMY HaBYalOThCS, CHpUsE
BUXOBAHHIO MaitOyTHHOTO daxiBri, (dhopMyBaHHIO
CBITOIVISITHUX TEPEKOHaHb, BUCOKOI MOpaji, TYXOBHOCTI 1
KynbTypH [13, c. 199].

Tako 3HAKOBOIO MOCTATTIO ICTOPUYHOTO MUHYJIOTO
ITorTaBCBKOTO HallOHAJILHOTO [eJaroriTHoro
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yHiBepcutety iMeHi B. I'. Koponenka, B sikiii yocobseHo
Kpamli HallOHAJIbHI pUCH W ycTpemiiHHs, € IBan
TpoxumoBuu babwu — meparor, maicTep JiTEpaTypHOTO
nepexiany, Ynen Cninku mucbMmeHHukiB CPCP, unen
Hamionansnoi Crinku NMUCbMEHHUKIB YKpaiHH, MOJITJIOT,
SKUI 3MIT MIHATUACSA O PIBHSA CBITOBOTO BHU3HAHHS SIK
JIOJIMHA,  SKa  «BIOKpUBaJIa  YKpaiHy  CBITOBIY,
pEnpe3eHTYI0UM Kpalli TBOPH YKPaiHCBKOTO NMUCHMEHCTBA
He e y Opannii, Amepuui, Kanani, a if B ahpukaHChKUX
(dpaHKOMOBHUX KpaiHax [7, c. 7].

Y 2004 poui 3a cnpusaas FOHECKO y Ilapwxki i y
KueBi Oyno BHIPYKOBAaHO  «AHTOJIOTIFO  YKPaiHCHKOT
mirepatrypu Bin XI mo XX cromitrs» (“Anthologie de la
litterature  ukrainien du Xle au XXe siecle”),
dbynnamentanbHe (ppaHKOMOBHE BUAAHHS, KOTpPE OJpazy
HaOpaso MmHMpOKoro posrosocy. [IpumitHO, O 10 HBOTO
yBiiuM JiteparypHi TBopu IlaBma 3arpebenbHoro B
MepeKaal  MUTIS  XYJOXKHBOro cioBa 3 IlonTraBchkoro
nearoriyHoro. Bigoma nmuceMeHHHUI yKpaiHCBKOI Jiacnopu
13 CIIIA Mapra TapHaBcbka Ha3Bala BHUJAHHS <«IIOJIEI0
BUHATKOBOi ~ BarW, JIOKa30M JIO3pIBaHHS  YKpaiHCBHKOT
MPUCYTHOCTI y CBITOBOMY KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI» [12].

Hocnigaung 6iorpadii Ta sxutrenisuibHocTi 1. babnua
JI. Koponb, TpyHTYyIOUHCH Ha aHali3l MarepiagiB HU3KU
Kpa€e3HaBUMX PO3BIJIOK, CXapaKTepu3yBala HOro, sIK «JTIOAUHY
SHIIUKJIOTICINYHUX 3HaHb, HEIPOMHUHAIIBLHOI 1HTEIITEHTHOCTH
i mpauemoOHOCTH», ©0€3 mepeOUIbIICHHS, JereHIapHy
MoCTaTh, SIKa MIONMpPaB/a, JOBIHM Yac 3ajuiaiacs Ha y30iddi
oimiiiHoro Bu3HaHHs y BuIliy. [lapasokcalbHICTh CUTYAIii,
Ha 1 OyMKy, mossrae B ToMmy, 1o baOuueBi mitepaTypHi
nepeKIagl BHUXOAWIM BEJIMKUMH THPaXaMHM, NP0 HBOTO
BMIIIYBaJIM CTATTiI TOrOYacHI JITEPATypHI ¥ eHIMKIONEeIYH1
JIOBITHMKHM, HOTO TOBa)kKaJil B KOJIaX KPacHOTO MHUChbMEHCTBA,
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ajyie Bce Iie He adimryBajocs B 3aKJIaji, 1€ MUTEIb MPAIFOBaB
MOHAJT COPOK pokiB [3, c. 30].

Bapro 3a3HaunTH, 10 JsiTepaTypHa TBOpUYICTh I
babuya BusBuIAcs HE €IMHUM BAXJIMBUM INTPUXOM [0
3arajlbHOro noprpera MuTis. He MmeHm Baromumu Oyiu
Horo JocsArHEeHHA Yy cdepl MeaaroriyHoi JisuTbHOCTI.
[IpenmMeTroM  IPOMOHOBAHOIO  JOCHIIPKEHHA €  caMme
nejaroriyba crmajamuyia Isana baOuya, Ti BUXOBHI i1el, sIKi
BiH YTUIIOBaB 4Yepe3 NOTPUMaHHs IPUHLUIIIB, BUKOPHCTaHHS
METOIiB, 3ac00iB (hopmyBaHHs ocobucTtocTi. [IpupoaHo, mo
BTUTIOBAaTH B JKUTTS 3MiHH, IPOJUKTOBaHI IOTPeOOrO
MOZepHi3arii OCBITHBOT CHCTEMH, 3YMOBJIEHO1
OCOOJIMBOCTSIMH ~ COL[IAJIBHO-TIOJIITUYHOTO,  €KOHOMIYHOTO
PO3BUTKY KpaiHH, CBITOBUMH TEHACHIIISIMU, 3[JaT€H TIe/Iaror,
AKH ypaxoBye Yy CBOiil MpakTUlll HaAO0aHHA CBITOBOT
MearoriuHoi KyJlbTypH, TPaauliiHI MeXaHi3MH Tmepenadi
KyJbTYPHUX  IIIHHOCTEH, CTEpEOTUIIIB MOBEAIHKH M
BUXOBaHHS, SIKUI BUPI3HSIETHCS MPOQPECIHOI0 MOOLIBHICTIO,
CIPOMOXKHICTIO JI0 JIAJIOTIYHOTO CIUIKYBaHHS, 1HAKIle
Kaxyud, QaxiBenp 31 Cc(HOPMOBAHOI  IEAATOTIYHOIO
KOMITETEHTHICTIO. Ajke, sK 3a3Hadae B. OpTuHCBHKUIA,
3aKJIald BWILNOI OCBITH TIOKJIMKAaHI «rOTYBaTH CBIJIOMY
HalllOHATbHY  IHTEJNIreHLiI0, CHOPUATH  OHOBJCHHIO 1
30arayeHHI0  IHTEJNEKTyaJlbHOro  reHodoHay  Haii,
BUXOBAHHIO ii JYXOBHOI €iTH, IPUMHOXXYBATH KYJIBTYpHUI
MOTEHIliaN, SKUM 3a0e3MeunTh BHCOKY €(EKTUBHICTh
TSUTbHOCTI MalOyTHIX creniamicTtiBy [8, ¢. 336 ]. Came
TakuM nenaroroM 1 0yB IBan Tpoxumosuu babuu, skuit
pO3II0YaB CBOIO MEJAroriuHy AisUIbHICTD y Aanekomy 1952
poIIl SIK yYUTENbh 1HO3E€MHOI MOBH CUIBCBHKOI IITKOJH, a BiJl
1964-ro it mo 1989 poky mNpomoBKyBaB MpaIlOBaTH SIK
BUKJIaJ[a4 3aKJIaJy BHUIIOI OCBITH. 32 OCHOBHE 3aBIAHHS III€T
PO3BIZIKM aBTOp BOauae BUBYEHHS W OCMHCICHHS BUXOBHHUX
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1efl BIIOMOro 3eMJIsIKa Ta MOXJIMBICTb iX BUKOPHUCTAHHS B
Cy4acCHHX YMOBaXx.

IBan TpoxwmoBuu babud HapoguBcs 2 dYepBHS
1929 poxy B manboBHHUOMY (paniry3bkomy Micti Ocepi, B
pPOIMHI 3apo0iTUaH yKpaiHChKOro moxojpkeHHs [1]. barbko
IBana TpoxumoBuua yOoOJiBaB AyHIC0 NpPO Te, MO0 CHHHU
3MOTJIM OTPUMATH SIKICHY OCBITY, y SIKiii caM y0auaB «IIIaHC
Ha JIIIIy A0 Ha HOBiM OarekiBumHi» [3, ¢. 30]. Tomy
rpoiieil Ha po3BUTOK Ta HABYAaHHS JITEH B POAMHI HIKOJIM HE
mKkoxyBai. Y Dpaniii, B yMOBax NPUBATHOI MOYATKOBOI
mkomu Ilapuxky, y skiii crapmmii J)KaH oTpumaB HaJeKHY
HiJI'OTOBKY /10 BCTYITy B CEPEIHIO IIKOJNY, Ta MPECTHKHOTO
konepky “Classique et Modern” wmicteuka JKyaHbe
BU(OPMYBABCS BHUHATKOBUI XHCT XJIOMYHKA SK 1O TOYHHX,
TaK 1 0 TYMaHITapHUX HayK. A JIOTIYHUM pe3yabTaToOM
HAaBYaHHS B OJHOMY 3 Kpammx yHiBepcurteTiB Byprynmii y
micTi J{DKOH CTano OTpUMaHHS FOHAKOM CTYIeEHs OakanaBpa
npupoAHNYMX Hayk. Ilomepeny Ha HBOTO ueKaia MeIUYHA
OCBITa Ta MNpHBaTHA NpaKTHKA Memiarpa. 3jAaBajocs, L0
MOIJla CHpaBIUTHCh OaTbKIBCbKAa Mpis IPO OMAaHyBaHHS
cMHOM (hbaxy, KOTpUM rapaHTyBaB OM HaJEXHHUH cTaryc i
NoBary B TIpoMaji, a Takox (iHaHcoBe Omaromomyqus. I,
BOYEBU/Ib, MaOyTHE )UTTs JXKaHa ckinanocs 6 came Tak, sKOu
He BiffHa Opanuii 3 AmxupoM. lleli ¢akrt BusBUBCS
HallBaroMillIMM apryMeHTOM, SKUil 1 CHOHYyKaB OaTbka 0
NPUIHSTTS HEMPOCTOr'o PillIEHHS PO TIOBEpPHEHHS B YKpaiHy.

VY Bepecni 1947 poky babuui ocenwnuch y cemuiii
KapniBui wa IlontaBuuni. 3Manky aiTed NpU3BHYAIOBAIN
NpaloBaTi ¥ HaBYAIM 3 MOBArol0 CTABUTUCS A0 OyIb-sKOI
pobOTH — 1HTENEKTyalIbHOI UM (13u4HOI, 00 TO € 3aMOPYKOIO
JI00po0yTy Ta podeciitHOro 3poCcTaHHs KOKHOI OCOOMCTOCTI.
Tomy IBan oapa3y po3nodaB TPydOBY HISUTBHICTH CIIOYATKY
yuHeM ToKapsi JKoBTHeBoro iykposaBoay (1947), srogom
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enektpukoMm  (1948) na  KapmiBcbkoMy — IIYKpO3aBO/I.
[NpamroBatu 3a Gaxom >KOTHOT MOXKIMBOCTI He Oyio. Apke
NpPEeJICTaBHUKU BIagy 1€ MiJ 4Yac MepIIuX pO3MOB 13
penarpiaHTaMy MICJIS MEPeTUHY KOPAOHY YIiTKO MOSICHUIIH,
mo <«KomHI KBamidikamidai gokymMeHTH @DpaHiii Ha
PaISIHCHKIN TepUTOPii HE YMHHI, IHO3EMHI MOBH TYT y3araii
MajJo KOro I[KaBJIATb, & MAITSM JIOBEAETbCS IOBUMTHCH Y
KON, 100 OjAepXaTh aTecTaT 3puIocTi W OmaHyBaTh
YVKpaiHCbKy MOBY. Xoua MDKHApOAHI JOMOBJIEHOCTI PO
pemnarpiariiro rnepeadadaiy MOHOBICHHS TPOMAITHCEKUX IIPaB
0Ci0, sKI ONMMHWJIMCS 32 MEXaMH CBO€i KpaiHM, MacIiOpTiB
CPCP nixomy He Buanu. A 1ie TBEpIO MOPaIHiIN 3aTsIMUTH:
«Bu — nixTo. Bam Oyne Baxko. [yxe Baxko» [4, c. 14].
Orox, 3BHYKAa TIOCTIHHO TIPAIfOBATH Ta BMIiHHS
palliOHAILHO OpPraHi30ByBaTh OCOOMCTHII Yac cTaliud B
npuroni. FOHak ynano moemanyBaB poboTy Ha KapmiBchkomy
I[yKpOKOMOIHATI 3 HAaBYAHHSAM Yy 3a04HIi BewipHil mKo:mi, a
niHie — y MockoBcbkoMy yHiBepcuteTi imeHi Ilarpica
JlymymOH, A€ 3a 4OTHUpPU MicAlll HaBUaHHS 3700yB IPaBO
BUKJIAJIATH JIATUHY, HIMEIBbKY, (PpaHIly3bKY, TIOJILCEKY MOBHU Y
3araJbHOOCBITHIX HaBYaIbHUX 3aknanax [4, c. 14]. [Ipotsrom
JIBOX PpOKIB, mMouMHatouu Bix ceprHs 1952-ro 1. babuu
OIIaHOBYBAB YUYHUTENLCbKE PEMECIO B CEPEAHIX MLIKOJNAX Cil
Cenua ta Xnanu (1953 p.). Hacrymnni ne’sates pokis (1953—
1962) mnenaror-moyaTkiBellb BUKJIAJAB HIMELBKY MOBY B
KapmiBepkiii  cepemuiii mkomi Ne 3, mi3HAIOYM TOHKOII
negaroriyHoi  MaicrepHocti. [IpumitHO, 10 Yy pOKH
BUMTEITIOBAaHHS «MOJIOIMH MOBHHK JIICTaB HE3a0YTHBO
SICKpaBl BPQKEHHS NP0 YYHIBCHKE JKUTTS, IEPECBIUMBCS, 1110
HaWTOJIOBHIIIE — OaYUTH 1 TOBaXKATH B KO)KHOMY BUXOBAHLIEB1
ocobuctictb» [5, c.40]. Otak Mano-nomaiay OIaHOBYIOUH
cekpetu mpodecii i JOCTaTHRO MI3HABIIM peajii >KUTTS Ha
TepUTOpii CBOET HOBOI BaThKiBIIMHN — paJsIHCBKOI YKpaiHu,
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IBan TpoxuMOBHY YCBIAOMIIIOE, IO TJMOOKI 3HAHHS 1
(axoBicTe OyIb-SKOTO cHemiajgicta cami 1mo codi Majao 1o
O3HA4Yal0Th, BOHM IOBHHHI [CTaTH ONEPTS Ha JOKYMEHT
Jep>KaBHOTO 3pas3ka mpo Buiny ocBity. Tox y 1960 p. BiH
MpUKMae BUBKEHE PIIICHHS PO HEOOX1THICTH ITiIBUIIICHHS
KkBasTiikarlii, BCTynae i 3 BiI3HAKOIO 3aKiHUye XapKiBCHKHN
MeIaroriyHuil iHCTUTYT 1Ho3eMHUX MOB imeHi H. K. Kpym-
CbKOi (3a04HO) [1].

«[lomaroun mpuKIag CyMIIHHOI Mpaii y4HSM, iXHIH
HACTaBHHUK y BepecHi 1962 poky craB ciyxadem Bummx
MEeIaroriyHuX KypciB i3 MiATOTOBKM BUCOKOKBaTi(hiKOBAHUX
BUKJIQJIa4iB 1HO3EMHHX MOB MOCKOBCBKOTO JCPKABHOTO
MEeIaroriyHoro 1HCTUTYTY. MOTYTHIM 1HTENEKT, HETIiHHI
BUHTENBCHKI uecHOTH J{oOpoTBOpeHHs BuBenu IBana babuua
Ha TepIly MearoriyHy BEpIIMHY, a BCSIKYACHA Tpalls Haj
co0O0I0 cTayia Kap’€pHOI0 CXOIMHKOI0, OCKUTBKHA «9IEePBOHUI
TUIUIOM» BHIIY 1 TIOCBITYEHHS CTOJIMYHHX KYpCIB
YMOXIIUBIJIA TIEPEXiJ CUTBCHKOTO BYHTENS JIO BHIIOI
mkonm» [2, ¢. 147].

Buxnananpeky AisUTbHICTE Ha KaTeApl 1HO3EMHUX MOB
[TonTaBchbkoro meaaroriuHoro iHCTUTYTY [BaH TpoxumoBuy
babuu posnouaB y BepecHi 1964-ro, xoua TOJI HAa HBHOTO
YeKalu 1 B CTOJIMYHOMY MEJaroriyHOMY BHII, JIe BiH Tak
caMo YCHIIIHO MPOUIIOB 32 KOHKYPCOM Ha I0Cay CTapIIoro
BUKIanavya. HameBHo, 3poOneHuid HUM BHOIp Ha KOPUCTh
nenaroriyHoro iHctutyty y IlonraBi OyB mHpaBUIBHUM 1
HIKOJIM HE JaBaB IMiJCTaBU B ILIbOMY 3acyMHiBaTHcs. I3
caMoro ToYaTKy poOOTH B 3akjajai MoJig 3Beia Horo 3
OTHOAYMIIEM,  KOJEroro 1  copaTHUKOM  BineHom
BikTopoBuuem bennM, Tr0AMHOI0 HEMEPECIYHOIO, TBOPUOIO,
BiJIaHOIO 3arajbHiii CIpaBi, HAA3BUYANHO BiMOBIIATEHOIO
Ta BUMOIJIMBOIO SIK 0 ce0e, Tak i 1o kKoJjier. Bin odosroBaB
KaTepy 1HO3eMHUX MOB 1 TIeHepyBaB 0araro IiKaBHUX,
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HPOrPECUBHUX Ha TOHM Yac 1J1ed Ta MPOEKTIB, BTUICHHS SKUX
y OKUTTA TOTpeOyBajlo TBOPYOrO MiAXOAy, TOTOBHOCTI
BUUTHCS CcaMOMy ¥ 0COOJMBOI 310paHOCTI, OCKIIBKH
BUKJIaJjauaM «Tpeba OyJio He JIMIIe TOTyBaTUcCs 0 3aHsTh, a
i OpraHizoByBaTH CaMOCTIHHY pOOOTY CTYICHTIB, BHi3IUTH
HAa KOHCYJBTIIYHKTH JUISI 3a0YHUKIB, YHTaTH JIEKIl
BUUTEIISIM MicTa W 00JIacTi, TOTyBaTH Ta OOTOBOPIOBATH Ha
MeToJIcCeMiHapax JOMOBiAi, OpaTH yd4acThb y HAYKOBiH i
BHUXOBHI# po0OOTi Tommo» [2, c. 148].

SIK  OpUXWIBHUK ~ KOMYHIKAQTHBHOI  TEXHOJOTii
HaBYaHHA 1HO3EMHOI MOBHM 3aBilyBay BHCTYIHMB 3
IHIIIaTHBOIO CTBOpPEeHHS (poHOMAOOpATOpii, HABYAIBHUX
MOCIOHMKIB 1 METOAWYHHUX PEKOMEHJAIl IS CTYACHTIB.
Yce 1e BiAMOBigano BUKJIMKAM 4acy, Oyi0 akTyaJbHUM JUIs
BCIX YYacCHMKIB HAaBYAJBHOI'O IPOLECY, a TOMY B3SUIUCS 10
poboTH Bciero katenporo. [Ban TpoxuMoBHY 3amporoHyBaB
NPOBEJCHHS  pa/iONeKTOpIiB  1HO3EMHMMH MOBaMHU B
ryprokutkax. BiH oco0ucTto «xoperyBaB marepiaiu
CTYZIKOpIB, TPEHYBaB JMKTOPIB-KOPECHOHJAEHTIB, SKI HE
auie 1HQOpMyBaJIM MpPO MOl B IHCTUTYTI, @ W BUpPa3HO
YUTaTM MOBOIO OpWIiHaNy Jipu4yHi TBOpU. Po3kiaan
pamioniepenad CKIamalucs TakK, MO0 BHUXOIWTH B €Tep
NEpIIOro BEpecHs KOKHOIO HOBOTO HaBYAIBHOTO POKY [2;
9]. Came Tomi «Ha Kareapi ampoOyBanacs TEXHOJOTIS
HaBYaHHA 1HO3€MHUX MOB 13 BHUKOPUCTAHHSIM HOBHUX
TEXHIYHUX 3aCO00IB  HABYaHHS, METOAUK JIHIKHOIO
NporpaMyBaHHs,  CTBOpIOBaBca  (OHA  ay/i03amMuciB,
MIKpO(DiIbMIB, €KCIIEPUMEHTAIILHO JIOCHIJIKYBaIoCs
OUTAaHHS ~ ONTUMAJIBHOTO JIOMAIIHBOTO 3aBJaHHA  JUIs
CTyJZIeHTIB TO1IO» [5, €. 19].

V¥ xoBTHI 1983 poky Ha 0JJHOMY i3 3aciJlaHb KaTeaApu
IHO3eMHMX  MOB  3aCIlyXOBYBAJIOCS ~ NHTaHHS  TIPO
BUKOpHCTaHHs 3aco0iB T3H Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOT
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MOBH. BuKiamadi KpUTHYHO BIATYKHYJIHCS TPO POOOTY
dboHoMabopaTopii, BiICYTHICTh 3aMUCIiB HOCIiB MOBH, sKi O
BIJIIIOB11AJIM BUMOI'aM 4acy, HEHAJIEKHUIM CTaH TeXHIYHUX
3aco0iB  Tomo. Ile # cmpaBai Oyno cepito3HOO
npoOsieMOr0, apKe Ha KaTeApl IoYand 3A1HCHIOBATH
HirOTOBKY MafOyTHIX Yy4MTENiB aHTIIHCHKOI MOBH, a IS
HUX pobota y d¢onomabopaTopii Oyma 000B’SI3KOBOIO.
Buxin i3 curyamii migka3zaB I babuu: «HasBHicTh
KOJIbOPOBOT'O TeseBizopa Ta BiJleOMarHiTooHa
YMOKJIUBIIIOE 3alMC 1 MOKa3 BiJCO3aMUCIB TENCBI3IHHUX
HaBYaJIbHUX IPOrpaM iHO3eMHOI0 MOBOO. Taki mepenadi
MalOTh BXKJIMBE Ii3HABAJbHE 3HAYEHHS, MICTATH LIKaBYy
iHpopMaIlito Mpo KpaiHM, MOBa SKHUX BHBYAETHCH,
BUJIATHHUX JiSYiB HAYKH 1 KyJbTYypH. A TOJOBHO, CTYJICHTH
oTpumanu O 3Mory ciayxaTd HociiB MoBw». Tomi x
00roBOPIOBAIM 1 HOT0 KOHCIEKT 3aHATTA 3 (PpaHIly3bKOi,
KOTpUH BHU3HAIM J00pe MiJArOTOBIEHHUM, TaKUM, IO
BI/IMIOBIJ]Ja€ YUHHUM BUMOTaM JI0 iX YKJIQJaHHS y BUIIINA
mkoni. Crapmmii Bukiagau Bonkosa H., mporasHysum
MO/IaHl MaTepianu, MIHIUIa BUCHOBKY PO Te, 110 poOOTYy
KOJIeTa «BHKOHAB HACTUIbKK J100pe, M0 OyIb-sKuit
BUKJIaZlad 3MOK€ 3a TaKUM KOHCHEKTOM YCITIIHO
IPOBECTH 3aHATTS: BCl BUIAM POOOTH PETENBbHO MPOIyMaHi
i OpraHiyHO BIUTITAIOTHCS B TEMY 3aHATTS, KOXKHE
3aB/JIaHHS JIOTIYHO BHTIKa€ 3 TIONEPEAHbOTO, BIPABH
YKJIaJIEHO Ha OCHOBI TEMAaTHYHOTO JIGKCHYHOTO MaTepiaiy,
nepeadaueHo BUKOPUCTAHHS HA0UHOCTI ToIo» [9].
Ocob6nuBocTi  BUKOpUCTaHHS  (hoHONMaboparopii Ha
3aHATTAX 3 1HO3eMHOI MOBH MOBCSIKYAC CTAaBaJU MPEIMETOM
00roBOpeHb 4WIEHIB KOJIEKTUBY Ta i CTYJIEHTH 1HO3EMHOI'O
BIZIUIEHHS ~ (UIONOTIYHOTO  (paKkylIbTeTy  HOAEKOJU
BIJIMYCKAJIM 1pOHIYHI KOMEHTapi HIOAO0 HOro «Cy4acHOro»
o0yiaiHaHHA (3aMKM Ha HEHMOBIPHO XMMEpHHX SIIUKaX, Y
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SKUX 30epiraymcs MarHiTooH Y TENEBi30p, CKPUITYYHid
TY4HOMOBELb Ha CTiHI TOXMYpOi ayauTopii, CXOXi Ha
«aHTHUKBapHI» HaBYIIHUKH TomIo). Ilig dac Takoi muckycii
(1986 p.) Ha ogHOMY i3 3aciganb IBan babuy, Toxi mapropr
Kareapu, cepiio3Ho 3asBuB: «O0naaHanHs GoHomadbopaTopii
BIJIMIOBIZ]a€ BUMOTaM y4OpaIIHeoro AHs. Tpeba mepexoanutu
Ha KOMIT'FOTEpU Ta KOMIT IOTEPH30BaHI Mporpamm» [2;
11,¢.150]. Tomi «IaJEKOCAXHICTH TaKOi MPOMO3HMIIT
OaraTbOM MOTIJIa 37aTHCS TiMepOOIi30BaHUM JIUBAI[TBOM).
MuHYIH POKH 1 CBOTOJIHI ITOCTa€ OYEBUAHUM TOU (aKT, 110
«...menaroriuHa Mmyzapicth IBana babuya mnonsrana B
3JIaTHOCTI MUCITUTH KaTETOPisIMU MepCrieKTuBm» [2, ¢. 150].

Ax Buknmamau [ babuu ympomoBxk 06aratb0X pOKIB
niepeOyBaHHs B Mpodecii MUpo UTUBCSA CBOIMU 3HAHHSIMH Ta
JOCBIZIOM 13 BUXOBAHIIMH Ta Kosieramu. CTYIeHTH 3aBXKId
NOBOKATM 1 3aXOIUTIOBATUCS €PYIOBAaHMM, CTWJIBHHM 1
3aBXK/M BPIBHOBAXECHUM «(ppaHIly30M», SKMHA OyB 31aTHHUN
3poOMTH  HAWCKIAHIIIMKA  MaTepiad  JOCTYIHHM  JUis
PO3YMIHHSL KOXHOIO, «3 JIETKICTIO «CTaBUB» IPAaBUIIbHY
BUMOBY, HaBYaB 3aKOHOMIPHOCTEH J1aJOrYHOTO0 MOBJICHHS,
3HaB Macy IIKaBUHOK IPO JaJIeKy, OMOBUTY POMAHTHKOIO
Opanuito. Ha 3anirTax manyBasna Taka armocgepa, B SIKIH
HIXTO He 0OsBCS HEOOI3HAHOCTI, HE COPOMUBCS 3aIUTYBATH,
BUCIIOBJTIOBAaTH CBOIO IYMKY» [2, c. 148]. Bin opienTyBaBcs
Ha HaJIaro/HKEeHHs MapTHEPChKUX CTOCYHKIB 31 CTyJEeHTaMH i
HAMaraBcsi YHUKaTH aBTOPUTAPHOCTI y BUXOBaHHI. «OmHaK
NpPOCTOTA TIOBOKEHHSI 3 BHUXOBAHIIMU B ayauTopii, mo3a
HElo, i1 Yac TpyAoBuX cemecTpiB (y Ti poku cryaentu [TATII
imeni B. I'. Koponenka perynsipHo BHi3AMIM Ha BECHSHI U
OCIHHI CLIBCHKOTOCIIOJIAPChKI POOOTH) HIKOIM HE obepTranacs
Ha maHiopatcTBo» [3, ¢. 36].

[Tornsnu IBana TpoxumoBHYa HA POJIb PIAHOI MOBU
TaKOX BUIIEPEIKAIIN Yac, aJKe B yMOBaX, KOJIM YKPAiHChKY

111



HAYKOBI PAKYPCHW <« BUITYCK 2, 2020

MOBY CBIZIOMO ¥ IJIECTIPSIMOBAHO HUIIWIM, BIH CBOIMH
UAMU IIOCTIIHO 3aCBiI4yBaB BHUCOKHH CTaTyc
yKpaiHchKOro ciopa. lle mpoMoBHCTO BUpI3HS€ LIE€ OAHY
pHcy Horo xapakrepy, JeMOHCTPYE OCOOHMCTY MO3HIII0 SIK
IpOMaJsTHUHA 1 CIIPaBXXHbOro narpiora. Taka mo3uiis maia
BUXOBHE 3HaueHHS. CyTHICTb MaTpiOTU3MY, HAIliOHAIBHOT
IIGHTUYHOCTHU OIOCEPEIKOBAHO JOHOCUIIMCh Yepe3 KUTTEB]
NEepeKOHAaHHs IXHBOro HacTraBHUKA. lle He Oymm fKich
dopManbHi JIOMOBiJII HAa KypaTOpPCbKUX TOAUHAX YH
BUCTYIIM Ha sKHXOCh 3i0paHHsx. IBam TpoxumoBuu
3MIMCHIOBAaB BUXOBHUH BIUIMB Yepe3 KOHKPETHI i,
HA/Ial0YH MIPUKIIAJIH TOBEIIHKH CIPABXHBOTO TPOMAITHUHA
B JIITEpaTypHid TBOPUOCTi, Ha poOOTi, BAoMa. LlimicHICTh
0COOMCTOCTI, TOHKE BITYYTTS HECTIPABEAIMBOCTI i
MparHeHHs 710 CBOOOAU — 1€ Ti PUCH, IKHX ChOTOJIHI OpaKye
06araTbOM — YW TO MHTLISIM, YH TI€JJarOTaM.

[Tpamroroun Ha HeMoOBHUX (akyibrerax, [. babuu
HaMaraBcsi BUKOPUCTOBYBATH Takli METOIHU 1 (OPMH 3aHSTh,
SKI IPYHTYIOTbCS Ha TBOpUiM JisyIbHOCTI H  iHTepecax
cTyzneHTiB. CBIIYEHHSM LBOTO € pPO3poOIEHUM HUM Kypc
TEXHIYHOTO MepeKary Uil MaiOyTHIX (i3UKiB, MaTeMaTHKIB
1 XIMIKIB Ta YKJIQJCHUNA HABYAIHHO-METOJUYHHUNA TMOCIOHHK
«Texkctn g uwtanHgs 3 Qi3ukm» [11].  «Ocobucra
3anikaBieHicTh [BaHa TpoxuMoBHYa TEXHIUHUM IEPEKIa oM
cTajla HaBYAJIbHO-METOJUYHUM 1 BHXOBYIOUUM (DaKTOpPOMY.
He nuBHO, 1m0 OYOMIOBaHMH HHUM TYPTOK TEXHIYHOTO
nepekiany OyB HMOMyJIsipHUM cepea Moioai. He moxkemo He
3rajaty i npo TpaJuLiHUN KOHKYpPC Ha Kpalui XyHZ0KHIN
HepeKyaj, OPrKOMITET SKOrO BiH OYOJIOBAB MOYMHAIOYU 3
1969 poky. Konkypc mpoBoauBcs B IBOX HOMIHAIISIX: [TPO3a
Ta moesis, yci Oakaroui MOTJIM CTaTd HOro y4yacHUKamu M
BUNpoOyBaTH cebe B pojii 3HaBLS 1HO3EMHOI MOBH Ta
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BITPABHOT'O MEPEKIIaada. «Yce 11e poouiocs mo-0a0u4diBChKU:
CIIOKIIHO, IPYHTOBHO» [2, c. 148].

Ha BigMiHy BiJl IIKOJSApiB, I1HTEPECH CTYACHTIB
3MIIYIOTECS Y TUIOMKMHY MaiOyTHRoi mpodecii. Tomy, Ha
nymky I babuua, 0coOMMBO BaXIMBUM € BHXOBAaHHS
CTYIEHTChKOT Monoai y mpami. Ilemaror mnoxIMKaHUI
BUPOOUTH y HUX OakaHHS BJIACHUMM CHUJIaMHU HaOyBaTH
JOCBiT MailOyTHBOI mpodecii, caMOCTIIHO MMONMOBHIOBATH
3HAHHS CYMJIIHHO TOTYIOUHCh JI0 HAaBYAIbHUX 3aHATh YU
NPOBEICHHS  T03aaBJUTOPHUX  3aXOJiB,  TOCTIHHO
HAKOMUYYyBaTH HEOOXiOHY i1 ToJanblnoi  poOOTH
iH(pOopMaIio.

CaMocTiliHICTh i y CTYIEHTCBKOMY Billl HaOyBae
npakTuaHoro Xapakrepy. JoOpe ycBimommroroun e, IBan
TpoxuMOBMY HamaraBcsi JONOMAaraTd CBOIM BHXOBaHIISIM
4yepe3 JpYKHI TOpajad, TAKTOBHI IJIKA3KH, 1HIWBITyaTbHI
OeciiM 3 TUMHU, XTO, IPOKHUBAIOYM Y TYPTOKHUTKY, BiJTUyBaB
TPYAHOIIIl 3 HAJAro/KEHHSM IMOOYTY, PO3IOALSIOM BJIACHOTO
OI0/UKEeTy, PpalliOHAIBHUM BHUKOPHCTaHHSM BUIBHOTO Yacy
Touo. JloTpuMaHHs pexuMy Mpaill Ta BIJIOYMHKY € THUM
METOJIOM, SKHUH NpHBYAE MOJIOAY JIFOAUHY €KOHOMHUTH 4Yac i
BIUTMBA€ Ha BHUPOOJCHHS TIIO3UTHUBHUX 3BHUYOK. IluTaHHS
opraizaiiii 1Mo3aaBAUTOPHOI POOOTH B IHCTUTYTI Oyno JuIs
HBOT'O OJIHUM 13 TipiopuTeTHUX. ToMy y (hopMyBaHHI HABUUOK
CaMOCTIHHOI JISUTBHOCTI, PO3BUTKY TBOPYOro MOTEHIIANY 1
37IATHOCTI BUKOPWUCTOBYBATH 3HAHHS Ha TIPAKTHIN CTAPIIHA
BUKJIa/1a4 yOauaB rOJIOBHUIM YMHHUK POOOTH 31 CTY/ICHTaMH.

3BICHO, W0 3alOpyKOI YCHIIIHOTO MPOBaJKEHHS
M03aaBJJUTOPHOI BUXOBHOI pOOOTH B IHCTUTYTI € MpaBHJIbHA
OpraHizailisi HaB4aJIbHOTO Tpoliecy. AJyie 6arato 3aJIeXHTh 1
Bi YMIHHS CaMOro BHKJIaJaya 3HAWTH CIUIBHY MOBY 3
TPyNo0, WOro HAJAIITOBAHOCTI HAa TIOCTIMHHUNA TONIYK
e(eKTUBHUX NULIXiB BHUPIMIEHHS Ti€i YW Tiel MeaaroriyHol
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3aj1a4i, TOTOBHOCTI BUSBJISATH TBOpYMM minxin. [luranus mpo
CTaH oprasizailii BUXOBHOI pOOOTH B IHCTHUTYTI, PO POOOTY
KypaTopiB KaTeApH, Mpo OpraHi3alilo I[103aaBAUTOPHOI
poOoTH 31 CTyAEHTaMH pa3-y-pa3 MiJHIMaKCs Ha 310paHHIX
KOJIEKTUBY HAyKOBO-TIE[AroriYHMX HpalliBHUKIB CTPYKTYp-
Horo miapo3aity [9; 10; 11]. Crioragy KONUITHIX BUXOBAHIIIB,
JIOZICH, SIKI TpaItoBai o1y 3 [BaHoMm TpoxumoBudeM abo
Jno0pe 3HaIM HWOro, a TaKOXK BUBYCHHS 1 JCTALHUNA aHAIi3
3BITHOI ¥  Oprai3auiifHO-po3mopsa4oi  JOKyMEHTallii,
MPOTOKOJIIB 3acilaHb KaTeapH iHo3eMHUX MOB 1982—-1987 pp.
MOTBEPKYIOTh HMOTO TOBHY BIAMOBIAHICTH 1 OpPraHiuHICTh
nepeOyBaHHS y Tieqaroriqnii mpodecii.

Hupexropka IlonraBcbkoi 30II Ne 9 B.Tomus
HEI0/IaBHO MOJIJIHIIAacs CIOMHHAMU 1po [Bana TpoxumoBnya
K TpO JIIOAMHY YHIKQIBHOI IIMPOCTH, TyMaHi3My Ta
JEMOKpAaTH3My B  €MOXYy aBTOPUTApHOTO  KepyBaHHS
iHetuTyToM. Y 1983 poui BikTopis IBaniBHa Oyna cTapocToro
Kypatopchkoi rpynu I babuya. «Mwu Big camMoro movarky
00OXKHIOBAJIM CBOTO «(ppaHIly3a» — CTaTHOro, J00poro,
YB@)KHOTO, PO3YMHOTO ¥ HaI3BUYalHO mopsiaHOro. Bin
HepIIoi 3ycTpidi 31 CBOIM HACTaBHUKOM OyiM BpaxeHi M
NIMOOKO  TMOJMBOBaHI  SIKUMOCh  OCOOJIMBUM  IIAPMOM,
epy/IOBaHICTIO, iHTEIEKTOM i IIMPOKHM CBiTOrMIAAOM. Moro
IHTENITeHTHICTh, JTOOPO3UWIMBICTh, CHpaBEUIMBICTh  Ta
YHIKQJIbHI 3HAHHS MIT OM MOTBEPIUTH KOXHHUH 13 KOJMIIHIX
CTyZEHTIB. Mu mo0mn i Ipo MoBaXkaau HOro SIK HAIoro
Kyparopa i IpoCTO SIK JIFOAUHY.

3BakarouM Ha TOOaKaHHS MOJIOUX JIFOJICH, OpraHi-
3aTOp BUXOBHOI pOOOTH B aKkaJeMiuHii rpymi Ta Ha (QaKyib-
teri, IBaH TpoXumMoBHY MPOBOAMB MIIIOXiAHI €KCKYpCii MO
MiCTy, OOOB’S3KOBO 3ayBa)KyIOUM Ha 3HA4Y€HHI Ti€l uM Tiel
mam’TKd B ictopii. Baromum s HeOro Oys10 BiJBITYBaHHS
my3eiB, [lonTaBcekoro 001aCHOTO My3MYHO-PaMaTHYHOTO
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teatrpy iMmeHi M. B. I'orosis, kiHoTeaTpiB, BUCTABOK Ta IHIIHMX
KyJbTYPHUX OCEpelKiB. Bapro 3a3HauWTH, 1O pasoMm i3
CBOIMM BHUXOBaHIIMH [BaH TpOXMMOBUY OpraHizoBYBaB
PI3HOMaHITHI BHXOBHI 3aXOAM, 3-TIOMDK SIKHX CTyJICHTaM
0COONMBO TO00AIMCS BEUOpH 1HO3EMHHMX MOB, Oeciau,
JICITYTH, KOHKYPCH, KOHIIEPTH TOIIIO.

Tak, mpuragytoun mnojgopox 10 KaneBa, KOMHMILIHS
BUXOBaHKa [Bana Tpoxmmosuua, Jlpemiora Banenrtuna
BacuniBna, He cTpumye emomid. Bona 13 3axBaTom
pO3IIOBIJIAE TIPO T€, SIKOIO JIMBOBIDKHOIO 1 HE3a0yTHBOIO
MOJIIEI0 CTala L MaHApiBKa Il KOKHOro ydacHHka. «To
Oymu ocobnmBi BimuyTTsi! MU iXamu HOTATOM, IUIABajIM HA
MapoIuiaBi, Cliaid B HaMeTax, PUOATWIIM, BapWiIM IOIIKY Ta
MTAJTY 3alTallHUH TPOSIHIOBUH Yaif — 1 BCE 1Ie 30praHi3yBaB s
Hac Ham babwuy. IBan TpoxumoBHY, MpHUraaye MeiaroruHs,
OyB «OJMCKYYUM EKCKYpCOBOJOM, MaB pIAKICHHH Jap
OIOBi1a4a, HOro po3MOBiAl PO3rOpTAIUCT 3 HEMMOBIPHUMHU
HNOApOOMIIAIMU,  HEBIJOMUMH  (aKTamMH,  KpacHBUMH
JIETeHIaMH, sIKi 3aKapOyBaJIKCs B TIaM’ ST Ha BCE KUTTSI.

[lemaroriuna ciammuba IBana babuua nepexonye Hac y
TOMY, 110 BUXOBHI /i€l B OTO AisSUTbHOCTI BTUTIOBAIMCS Yepe3
¢acunitaTuBHI MiAX0AU 10 (GOpMYyBaHHS OCOOUCTOCTI [6)].
3arajoM BOHM CYTOJIOCHI BHMXOBHUM 1€IM YKPaiHCBHKOI
HApOIHOI  TEIAroriKu. IBan  TpoxumoBHY  3aBKIU
JTOOpPO3UYIIUBO CTaBUBCS 1O CBOiX BHXOBAHINB (IPUHIIMII
ryMaHi3My), BpaxOBYIOYM iXHI BIKOBI Ta I1HIUBIIYyasbHI
0co0MMBOCTI, OyB TEpPEKOHAHWH y BaXIIMBOCTI BUXOBAaHHSI
CTYIEHTCbKOI MOJIOAl Yy TMpalli, 30pIEHTOBYIOUH OyIb-SIKY
TISUTBHICTE  Ha  (OPMYBAHHS HEOOXIHUX KOMIIETEHIIIN
CTYZEHTIB SIK MaitOyTHIX (axiBuiB. [IpumiTHO, 1110 BUXOBHUI
BIUIMB BiH BJAJIO TIOEIHYBAB i3 PO3BUTKOM CaMOCTIMHOCTI Ta
IHIIIIATUBA  CaMOTO BHWIXOBAHIISA, 3aBXAU JOTPHUMYBABCS
€IHOCTI BUMOT 1 TMOBAark J0 OCOOHMCTOCTI CTyJIEHTa Yepe3

115



HAYKOBI PAKYPCHW <« BUITYCK 2, 2020

OpI€HTaIlil0  HOro Ha  TOBHY  CaMOCTIHHICTH  Ta

BIIMOBITAVIGHICTE 32 CBO€ KUTTA. [Ipu 1mboMy HEOOXiTHO

3rajatd ¥ Mpo MNPUHIUI [PUPOAOBIAMNOBIAHOCTI 3 HOro

CHIPSIMyBaHHSM BHOY/AyBaTH BUXOBHHI IPOIIEC, BPAXOBYIOUH

0COOJTMBOCTI TIPUPOIM pimHOTO Kparo. Sk Kyparop, BiH

3aBKM 3Ba)XKaB Ha 1€, IJIAHYIOYM €KCKYPCii, BIIMOYMHOK Ha

MIPUPOJI, MAHIPIBKH JIO IHIIIMX MICT TOIIO.

Bucitieni  BUXOBHI  if€i, TNPUHIMIHN, METOIH
BUXOBAaHHS, SIKI BUKOPHUCTOBYBAJIMCS B  MEAArorivyHii
TSUTBHOCTI, 3aco0M, HAmNpsIMH HApOJHOTO BHUXOBAaHHSI €
aKTyallbHI 1 CHpPUMHATI yKpaiHUsSMH. BOHM BUKIHMKAIOTh
3aI[iKaBJICHHS HAYKOBIIIB Ta Cy4acHHX I€/IaroriB-TIPaKTUKIB.

TakuM 4MHOM, BUKJIANAlbKy MJisUIbHICTH  [BaHa
TpoxumoBnua babuua y IlonTaBcbkoMy —JiepKaBHOMY
nenaroriunoMy iHctutyti imeHi B.T. Koponmenka wmoxkHa
BBOKAaTW  0araTroacrieKTHOI, Takow, 0  moTpedye
HOAAIBIIOTO IPYHTOBHOIO BHUBYEHHS, a/kKe HE BTPATWIU
aKTYaJIbHOCTI 17ie1, BUILIEKaHl 0arato pokiB TOMYy. Y KHTTI
CTapIIOro BHUKJIagaya kadeapu iHO3eMHHMX MOB I€aroriyHa
MISUTBHICTD HEBIAIILHA BiJ] MOCTIMHOIO CaMOBIOCKOHAJIECHHS,
HATXHEHHOI Mpall, CIyXiHHs npodecii Ha Garo KpaiHu, ska
cTana Jyisi HbOro Apyror baTbKiBIIMHOIO.
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Summary. The article offers a study of I Babych’s
pedagogical heritage in the context of familiarization with

117



HAYKOBI PAKYPCHW <« BUITYCK 2, 2020

educational ideas that he implemented in practice and finding out
the possibility of their use in modern conditions.

Key words: |. Babych, professional activity, pedagogical
heritage, education, educational idea, creativity, independence.
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Summary: The article aims to find out causes of the
stationarity of the times of sunrise or of the sunset. The authors
suggest a set of mathematical theorems and formulae as the
toolbox for the verification of the theories at various stages of
development. The reference concerning the issues of stationarity
of the times of sunrise and sunset on specific days of the year and
the variability as well as the choice of coordinate systems in
astronomy, the stars classification, and solstices are reviewed .

Keywords: Astronomy, stars, phenomena of sunrise and
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For an observer in his specific latitude, times of
sunrise tr and sunset ts become stationary at certain times of
the year. However, the overall length of any day keeps on
changing during the days of stationary sunrise and
stationary sunset timings. This communication aims to find
out causes of the stationarity of the times of sunrise or of
the sunset.

1. Introduction

A common scientific folklore says that Astronomy and
Mechanics are the laboratories of Mathematics. From Ptolemy
to Omar Khayyam, Kepler, Galileo, Newton and Einstein, all
the famous theories in Astronomy and Mechanics have been
challenging the power of Mathematics. The trial goes on
continuously as long as the theories remain in application. In
the course of such experimentation a working toolbox
comprising of a set of mathematical theorems and formulae
comes into existence. This toolbox helps in the verification of
the theories at various stages of development. In addition, in
the stages of applications it assists in keeping the working
procedures as simple as possible. This communication is an
attempt to exemplify the above point of view. Using the
toolbox containing the tools of spherical geometry and
trigonometry we will show that how the stationarity of the
sunrise or of the sunset on the specific days of the year [1] can
be explained.

For an essential mathematical treatment of the
phenomena of sunrise and sunset a description of some of
the astronomical coordinate systems and their relationship
Is necessary which is discussed in section 2. In section 3 the
apparent diurnal motion of the heavenly bodies and the
apparent annual motion of the sun along the ecliptic is
discussed. Finally, the problem of stationarity of the times
of sunrise and sunset on specific days of the year and the
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variability of the overall length of a day despite the
stationarity of the times of sunrise and sunset is discussed
in section 4.

In our discussion, unless stated otherwise, we will
consider all latitudes as north latitudes.

It is hoped that the communication will be able to
demonstrate the close link between mathematics and
applied disciplines such as astronomy.

2. Some astronomical coordinate systems

The choice of coordinate systems in astronomy
depends on the nature of the problem at hand. These systems
are classified from various viewpoints. For example these
can be classified according to the reference great circles that
fix a specific celestial object at a specific time uniquely. For
instance, two well known very useful systems are alt-
azimuth or horizon system and equatorial system. These are
classified according to the coordinate system with reference
to a specific origin (topocentric system in which position of
the observer on earth’s surface is considered as origin and
the geocentric system in which the earth’s centre is
considered as origin). A description of these systems using
spherical geometry and trigonometry can be found in any
standard book of astronomy such as [2]. With reference to
[2] in the discussion here, generally, the observer is
considered to be the center of the celestial sphere.

In alt-azimuth system coordinates of a heavenly body
are A and a (azimuth and altitude respectively). Azimuth is
defined in various ways and the specific convention must
be followed in this regard. Albeit many observations are
made in this horizon system, for certain purposes the
horizon system of coordinates is not quite suitable because
it is local. For two different points on the earth’s surface the
measures of altitude and azimuth of a particular celestial
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object at a specific time may be different. Additionally,
because the celestial sphere seems rotating, the star’s
coordinates keep on changing as the time varies.

In the equatorial coordinate system, ¢ and H, the
declination and hour angle respectively of a celestial body
(star) are the two coordinates. It should be noted that when
a star is in its zenith the latitude of any point on the earth’s
surface is equal to the declination of the star [2].

3. Apparent diurnal motion of celestial objects

As regards apparent diurnal motion of the celestial
objects (such as sun in our case), the stars can be classified as
follows.

() The stars above the horizon for all values of their H

(if) The stars that are below the horizon for all values of
their H

(iii) The stars that can be observed rising and setting

Stars of first type satisfy the condition 90° — ¢ < &,
where @ is the observer’s latitude (circumpolar stars). Stars
of other type are never seen by the observer. Most stars are
of type three, that rise and transit, then set.

For various reasons unless and stated otherwise any
celestial sphere will be considered to be a geocentric one [2].

Obviously, at times it becomes desirable to convert
coordinates of a heavenly body in one system to those in
other system. In this regard various relations exist in
literature. For example in case, the observer’s latitude @ is
known the following relation expresses H and ¢ of a body
in terms of A and a [2].

sin ¢ =sin g sin a + cOS J COS a Cos A,

cosH=(sina—singsind)/cos J cos o

tan H =sin A/ (sin @ cos A — cos g tan a)
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4. Apparent annual motion of the sun along the
ecliptic

In the equatorial coordinate system declination ¢ is fixed
but the hour angle H keeps on changing with the passage of
time and on times becomes useless for position fixing. In such
cases another coordinate system is used which comprises of a
and ¢, the right ascension and declination respectively. This
involves a fixed point called the vernal equinox, a point on the
annual apparent path of the sun round the earth termed as
ecliptic. For details [2] can be referred.

If g is known, sun’s position at transit on a particular
day is represented by the relation 6 = @ — z, (¢ and z being
the sun’s declination and zenith distance respectively).
Declination of the sun keeps on changing through the year.
A description of the sun’s yearly path on the ecliptic in a
year and the graph of changing declination against date can
be found in [2].

While moving on the ecliptic the sun remains below
the plane of the terrestrial as well as celestial equator for six
months. For the remaining half of the year it remains above
the equator. In both cases its declination reaches maximum
values at winter and summer solstices respectively (around
December 21 and June 21 respectively). In its courses the
sun also crosses the equator and equinoxes twice (around
March 21 and September 21 respectively).

5. Problem of stationarity

H and A for sunset and sunrise change with the
changes in sun’s declination throughout the year. The
changes in declination are so slow that for a number of
calculations it can be considered constant up to the
accuracy of a day. At solstices the sun’s declination
approaches maxima and attains stationary values.
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The sun’s hour angle at setting on a specific day Hs,
its azimuth at setting As, the hour angle of sunrise, H, and
the azimuth at sunrise Ay, are given by

(1) cos Hs = —tan ¢ tan &,

(2) cos As =sin o /cos g,

(3) H- = 3600 —h,

where, cos h = — tan @ tan ¢. Ar, which is the azimuth
at sunrise is given by

(4) cos Ar sin o /cos @.

As mentioned above, declination of the sun is a
variable quantity. However, at solstices it’s values become
stationary. Using equations (1), (2), (3) and (4) the times of
rising and setting and azimuths of heavenly bodies are
given by the following formulae:

Rising: t-= 24 — 1/15 arccos {- tan J tan g}+ q,

Ar = arccos {sin ¢ /cos g},

Setting ts = 1/15 arccos {- tan ¢ tan J}+ q,

As = 360 — arccos {sin ¢ /cos g},

where, A is the azimuth, t is the local sidereal time in
hours, a is the right ascension, ¢ is the declination, and & is
the observer’s (geographical) latitude. Thus, for an observer
at his (specific) latitude, times of sunrise tr and time of
sunset ts will become stationary when solar declination ¢ is
stationary. It should be noted that seasonal variation also
takes place simultaneously and so the overall length of any
day must keep on changing, despite the effect of
stationarity on specific days. Thus, for instance, during the
days of stationarity sunrise timings, sunset goes on
changing on account of seasonal variation. Similar is the
case of stationarity sunsets.

We have in general referred [2], however, [3] to [8]
are also very useful references.
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Anomauia: Jlocniodxicenns cmagume 3a memy 3’Acyeamu
NPUYUHY  CIAYIOHAPHOCMU  CXO00Y COHYSL Md 3aX00y COHY.
Asmopu nponouylomes mamemamuiHui iHCMpYyMeHmapii 0ns
NIOMBEPONCEHHST HUSKU MEOPEeMUUHUX NON0JHCEHb. 30iCHeHO
021180 Odxcepen, y AKUX BUCBIMIAEHO NUMAHHA CMAYIOHAPHOCU
ma MIHIUBOCMU YACY CX00Y i 3aX00y COHYSL 8 KOHKPEmHi OHi
POKY, a makoxc 6ubopy cucmem KOOPOUHAM 6 aCMpPOHOMII,
Kaacughikayii 3ipox ma COHYeCmosHHs.

Knrwouosi cnosa: acmponomis, 3ipxu, ssuuje cxooy i
3ax00y conys, HebecHi mina, COHYeCmOosAHHSL.

124



HAYKOBI PAKYPCHW <« BUITYCK 2, 2020

METHODOLOGICAL ALGORITHM
FOR DEVELOPING THE
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Summary: The article presents a methodological
algorithm for mastering the communication features in teaching
the course in professional English for PhD students and
academic staff at higher medical educational institutions. The
authors developed their own concept of presenting the training
material. The authors developed a cycle of demonstration
didactic materials, aimed at improving the skills of professional
communication in Medical English for Academic Purposes.

The English language training of researchers and
teaching staff at medical universities has become a priority
task in higher medical education [4]. However, conversational
fluency does not guarantee the effective mastering of
professional skills: it is necessary to acquire the so-called
“academic literacy” in English as a global language in
science and technology. The major challenges in academic
English vocabulary in terms of spelling and punctuation have
already been discussed in our previous studies [1; 2; 3]. The
present paper focuses on the methodological algorithm for
mastering the communication features of medical English by
PhD students and academic staff.

The aim of the study is to examine and systematize
the most common challenges in developing the
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communicative competence in medical English. The results
of the research have been integrated into the 1st edition of
Medical English for Academic Purposes by Yu. Lysanets,
O. Bieliaieva, M. Melaschenko (2018) [5], which focuses
on improving the communication skills of medical
professionals. The proposed system of demonstration
didactic materials is intended to support courses in
professional English for PhD students and academic staff at
higher medical educational institutions.

In this paper, we distributed the didactic material
according to major concepts in medical English: pain,
disease, patient’s condition and doctor’s actions (history
taking and treatment). Table 1 presents common verbs,
which doctors use when talking about pain.

Table 1
Common verbs to describe pain

...spreads from one joint to another

...radiates to the right shoulder

...migrates from one quadrant to another

...extends below the knee

...escalates at the terminal stage of the disease

Pain... ...circulates into the thighs and knees

...abates when the stimulus action is stopped

...comes and goes for no apparent reason

...dissipates gradually and recurs

...persists beyond 4 weeks

...Is worse at night

...yields completely to analgesics

...subsides after physical therapy

...Is rated at 3/10

...Is exacerbated by movement

At the same time, patients tend to describe their
painful feelings in a different manner, and it is highly
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important for doctors to be aware of these peculiarities and
thus to react appropriately. Table 2 presents common
adjectives, which patients use when talking about pain.
Table 2
Common adjectives to describe pain

...burning / roasting / scorching / searing /
white-hot / scalding

...pricking / sharp / stabbing / lancinating /
Pain is... | boring / piercing / shooting

...tightening / twitching / squeezing / pressing /
clenching / wrenching / suffocating

...tingling / dull ache / vibrating / throbbing

...heavy / unbearable

Disease is another important concept in medical
discourse, and it requires mastering a specific range of
lexical units. Table 3 presents common nouns and phrases
to use when talking about diseases.

Table 3
Common nouns and phrases to refer to diseases

...onset

...clinical course

...clinical presentation

...regression

...prolonged / complete remission

...manifestations

...exacerbation

...episode / attack / bout

...unfavourable prognosis

...disorder

...impaired function

Table 4 presents common verbs to use when talking
about diseases.
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Table 4

Common verbs to refer to diseases

...often run in families

...can return after transplant

...sometimes persist in spite of antibiotics

Diseases... | are resolved with specific treatment

...remit and relapse — get better or worse

...are transmitted by infected ticks

...are contracted by inhalation

..are managed by doctors

Referrmg to patients correctly is another essential
prerequisite for effective communication in the clinical
setting. Tables 5 and 6 demonstrate common phrases and
verbs to describe patient’s condition.

Table 5
Common phrases to use when talking about patients

...was born at term to a healthy woman

...1s / was unconscious

...is / was sexually active

...1s comatose / is in a comatose state

...was admitted with a chest pain
The patient... P

...was diagnosed with bronchitis

...was referred to a neurologist because of ...

...was inoculated / immunised / vaccinated
against diphtheria

...is unable to get out of bed

...1s fit for discharge

Table 6
Common verbs to use when talking about patients

...sustain injuries

..undergo surgery/procedure/examination

..recover from sickness

...complain of mild / severe symptoms
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...suffer from sequalae of the disease

Patients... | ...develop acute / chronic symptoms

...come down with the flu

..break out in rash

..present with symptoms/history of

...seek medical care/advice/treatment

...follow the treatment regimen

...die of heart failure

...succumb to injuries

...convalesce from surgery

...come through illnesses

Finally, doctor’s actions are of paramount importance.
Tables 7 and 8 demonstrate common verbs to describe the
processes of history taking and patient’s management.

Table 7
Common verbs used in history taking
. ...1s collected
Anamnestic —
data ...1s elicited
...1s recorded
...1s drafted
Treatment : ;
lan ...is designed
platL... ...1is developed
...are interviewed
Patients. .. ...are referred to...
...are managed
Table 8
Common verbs used in treatment
surgerv / ...1s indicated
gery ...1is conducted
resection... :
...1is postponed
...1s administered
medication... | ...is injected / given by injection
...1s inhaled
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...taken by mouth

...is applied topically

...1is prescribed

treatment... | ...is discontinued

.is completed

Thus, the study of common challenges in developing
the communicative competence at a medical university is
important to eliminate possible mistakes and avoid
misunderstanding in medical communication. The authors
believe that the professional development of PhDs and
academic and clinical teachers of English-speaking medical
students will promote academic mobility, scientific
cooperation and the training of foreign students to
international standards, and thus contribute to the
development of higher medical education in Ukraine.
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Anomauia. Y cmammi nodano - memooon02iuHull
AN2OPUMM  ONAHYBAHHA KOMYHIKAMUBHOI KOMHEMEHMHOCMI )
npoyeci SUKIAOAHHA Kypcy (haxosoi aHemiicbkoi Mmosu Ous
HAYKOBO-Ne0a202iuHuX NpayieHuxie ma 3000y6auie CcmyneHs
dokmopa inocoii y meouunux euwax. Pospobneno yuxn
OUOAKMUYHUX OEMOHCIMPAMUBHUX MAMEPIANI8, CNPIMOBAHULL HA
B00CKOHANICHHS. HABUYOK Npogecitinoi komyHikayii y npoyeci
BUKNIAOAHHA (haxo80i aHeNiCbKOI MOBU Y MEOUYHUX BULUAX.

Knrwowuosi cnosa: romyHikamusHa KoOMNemMeHMHICb,
aueniticbka Moea 015t NPoghecitimux yinel, suKiaoayi, acnipaHmu.

CUCTEMA ®OPMYBAHHA
KJIIHIYHOTI'O MUCJIEHHA
CTYIAEHTIB IIPU TMNPOBEJIEHHI
CEMIHAPCBKHUX I TMIPAKTHYHHUX
3AH$[TI) I3 OUKJITY «XIPYPI'ISI»
LGN TBTWMTDTW LR TDWM T
Bimanin JIaxoecexuii, Iean Hemuenko,
Onekcanop Kosanvos, Onexcandp Jlwavka,
Bikmop Yynpuna

Buwuii  Odeporcasnuil  naguanvhuti  3ax1a0
Yipainu «Ykpaincoxa meouuna cmomamo-
JI02TUHA aKaodemisy

m. [lonmasa, Yxpaina

Kniouosi cnoea: nikap, Kiiniune MUCAEHHS, 6MIHHA,
KATHIYHUL po30ip.

Anomauia. B pezynomami 3anpononoeanoi cucmemu npu
NpPOedeHHI CeMIHAPCLKUX MA NPAKMUYHUX 3aHAMb ) CMYOeHMIE
dopmyembest  30amuicmb  KOMAAEKCHO20  AHANIZY  KIHIYHUX
cumyayii, 6i00yeacmvcs opmyeanHs y ManuOymuix Jnikapie
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8IONOGIOHUX 3HAHb, YMIHb, 3ACE0EHHA NPAKMUYHUX HABUYOK,
nO2NUONEH020 | CUCMEMAMU308aAH020 NI0X00Y 00 MOMCIUBOCHEU
HOBUX 0IA2HOCTNUYHUX MeMO00i8 | NPUHYUNIG JIIKYBAHHS.

Monoaomy Jikapio B MOT0 MPakTHYHIA IisSIBHOCTI 4acTo
Opakye iHQopMarlii mpo Ti MPOSBU 3aXBOPIOBAHHA, SKi HE
BKJIAZIAIOTBCSI B PaMKH BifoMux Homy Qopm. Sk pesymibTar,
CTBOPIOETHCS CKJIaJHA KapTHHA B3a€MO3B’S3KIB KOHKYPYIOUHX,
CYIMYTHIX, YCKJIaIHIOIOYNX YMHHUKIB 3aXBOPIOBAHHS, SIKI TICHO
MIEPETUTITAIOTHCS OJIMH 13 OJTHUM.

Tomy ¢opmyBaHHS y MaHOyTHHOTO JiKaps KIHIYHOTO
MUCIICHHS € OAHMM 3 HaWBaXXJIMBIIIMX 3aBAaHb IiJ] 4ac HOTO
npodeciiinoi miarorosku. lle 3aBMaHHS TOBHHHO PO3B’I3yBATHCS
Ha HAaBYAIBHUX 3aHATTAX ycix BHIIB. LlImpoki MOXKIHMBOCTI Asist
PO3BHUTKY KJIIHIYHOTO MHUCIIEHHS Y cTyleHTiB VI Kypcy HaaawoTh
MPaKTUYHI 3aHATTS 1 CEeMiHapH 3 KypCy XipypridYHUX XBOpoO.

3ae)XHO BIl METH TaKuX 3aHATh IX MOYKHa YMOBHO
PO3AUTUTH Ha IIICTh OCHOBHHMX BH[IB: MOHO — MOJITEMAaTHYHI
00X0/M, JiarHOCTWYHI W XipypridHi po30OpH, OiarHOCTHYHI 1
XipypriuHi ceminapu. B 3aranbHOKIIIHIYHIH JIiKapchbKild MPaKTHII
Takui PO3MOMALT OOXOMIB Ha JiBa THIH €, TEBHOK MipOIo,
YMOBHHM, aJi¢ CTOCOBHO HaBYaJIbHHUX 3aHSTh BIH KOPUCHUH.

Hudepentiariss 00X0iB A03BOJISIE BHUSIBUTA HEIOCTATHE
3HAHHS CTYJICHTaMH JESKHX MHUTaHb, Y pa3l MOHOTEMaTHYHOTO
00X0/y 11€ BHUSBISETHCS MPU BUOOPI MPOTOKOITY JIIKYBaHHS, a Y
pasi Mo TeMaTHYHOro — MPHU TIOCTAHOBIII OCTATOYHOTO JIiarHO3Y.
B 0060x Bunaaxax 0oco0IMBO HE3pO3yMilli TUTAHHS TIarHOCTHKH 1
JIKyBaHHS BHWHOCSTBHCS Ha BIIIOBIMHUN JiarHOCTHUHUN abo
JIKyBaJIbHUH po30ip, 3 METOH MMOTIMOJICHOI0 BHBYCHHS
KOHKPETHOT KJIIHIYHO1 cUTYarii.

CrpyKTypa 3aHsTh NpH BUBYEHHI TEMH MOALIAETHCSA Ha JBa
erani. Y CTPYKTYpYy 3aHSTh IEPIIOrO eTarmy HaBYaHHS BXOIAThH
KOHTPOJTbHI ITUTaHHS 3 BUOpaHoi Temu. CTyJIeHTaM MPOTIOHYIOTHCS
KapTH OPIEHTOBHOI OCHOBM [iif, TMEPENiK BIAMOBITHOI J10JaTKOBOT
miteparypu. B et yac y HUX (OPMYEThCS 31aTHICTH KOMIUIEKCHO
aHaNI3yBaTH KOHKPETHY KIIHIYHY CHTYyarilo. I[HauBigyansHH
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KOHTPOJIb 1 CaMOKOHTPOJb 3MiHCHIOIOTBCS B TPOLECi PilICHHS
CTyJCHTAMH 33/1a4 KOHCTPYKTHBHOTO THITy, & TaKoXX THIIOBHX
CUTYaIlifHIX 3a7a4 1 TECTIB Ha IiJICTAHOBKY.

Ha npyromy erami BUBYEHHS TEMH OCHOBHHUM € BHIUICHHS
MPOBITHOTO CHHAPOMY Ta HOro OOTPYHTYBaHHA B aHami3i
KapTHHU 3aXBOPIOBaHHS y XBoporo. CKIAIHICTh TYT IHOJATA€E B
PI3HOMAHITHOCTI KOMOIHAI[Ii TATOJIOTIYHUX MPOIECIiB, iXHIH
reTepOreHHOCTI, eperIeTiHHI CHMITOMIB i 03HaK XBOPOOH.

Oco06nuBy yBary M NpPUALISEMO KIiHIYHUM po30opaM B
XOJll KMX aHANi3YIOThCSA TOMHIIIKH Y BHOOPI MEIUKAMEHTO3HUX
MIperapariB, a TaKoXX MPUYMHU HEeePEeKTUBHOCTI MPHU3HAYEHOTO
mikyBaHHs. Ha 3aBepmiamsHOMY eTami TEOPETHYHHX CEMiHApiB
PO3IILIIAIOTECS THTAHHS, IO BHMAaraloTh PO3YMIHHS TEMH B
IIJIOMY Ta BCTAHOBJICHHS 3B’S3KiB 3 IHIIMMH JUCIUATLIIHAMHU.

TakoX  MmHUPOKO  BHKOPHCTOBYIOTBCS  3adadi  Ha
mudepeHmianico i3 3aCTOCOBYBaHHSM  JIarHOCTHYHUX 1
TaKTHYHUX aJTOPUTMIB, PO3B’A3YIOTHCS MPOOJIEMHI HETHITOBI
CUTyaIliiHI 3a7a4i 3 OJHOCTYIIHYATUM 1 0araTOCTYIiHYATUM
pimenHsiM. Ha Taki cemiHapu BUHOCSATBCS NHUTaHHSI, IO
JIETAli3yIOTh TIarHOCTHYHI 1 XipypriuHi acreKTH 3aXBOPIOBAHb.
Ha 3aknrodHuil KOHTPOJIb 3HaHb BUHOCSTHCS TMHTAHHS 1 33j1a4i,
Kl crmpsMoBaHI Ha QOpMyBaHHS y MaWOyTHIX JiKapiB
BIJMOBITHUX 3HaHb, YMiHb, 3aCBOECHHS IPAKTHYHHX HAaBUYOK,
HOTJIHOJICHOTO 1 CHCTEMAaTH30BaHOTO IMIAXOAY J0 MOXKINBOCTEH
HOBHX JIIarHOCTUYHUX METO/IIB 1 MPUHIIMITIB JIKYBaHHS XBOPOTO
Ha OCHOBI Cy4YacHHUX VsBIEHb Mpo (apMakOKiHETHKY 1
(hapMaKoIMHAMIKY, TOCSTHEHB Xipyprii.

TakuM YUHOM, CUCTEMAaTHYHHH METOJ BHBYCHHS Pi3HHX
TeM, MIPOYMAHUI PO3MOJILT MaTepiany KOXKHOI 3 HUX, peTeIbHUN
niglip muTaHb 1 3amay, y BIANOBIAHOCTI A0 METH KOXKHOTO
3aHATTS 3a0e3Meuye BUCOKUHM piBEHb YHPABIiHHS Mi3HABAJIHLHUM
npoIiecoM 1 JIO3BOJNISIE  CTBOPUTH  YHiIIKOBaHY CHUCTEMY
CEMIHAPCHKUX 1 MPAKTUYHUX 3aHSTh.

Summary. The proposed system results in the ability of
students to perform complex analysis of clinical situations during
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the seminars and practical classes, to form the future doctors’
appropriate knowledge, skills, to master practical skills, to

systematize approach to the new diagnostic methods and
principles of treatment.

Key words: doctor, clinical thinking, skills, clinical
analysis.
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OCOBJIMBOCTI BUXOBAHHJI
CTYOEHTIB MEOMYHWMX
3AKJTIAZIIB BUIIIOI OCBITU
HERATFTAMTT W KU WMTT
lIean Hemuenxo, Bimaniu JIaxoecvkuil,
Onexcanop Kosanvos, Onexcandp Jlronovka,
I'ennaoiu  bana, Tamapa Topoodosa-
Anopecea, Anacmacia JIaxoecoka,

Poman Padywko

Buwuii  depoicasnuii  mHasuanvHuil  3aK1a0
Yrpainu «Ykpaincoxa meouuna cmomamo-
JI02IYHA aKademisy

m. [lonmasa, Yxpaina

Anomauia. /[nia cmyoeHmis GIOKpUiacs HeobMedHceHa
MOJCIUBICMb HAGUamMucs 3a inmepecom. ¥ nepiod cmanoseienms
Ui YKpInieHHs PUHKOBUX GIOHOCUH Y CYCRHIIbCMGI MOJNCYMb
BUHUKamMu — MpYOHOWi, AKI ~ He2AMUsHO  GNIUBAIOMb  HA
Gopmysannsn epomadancekoi nosuyii mandOymuix ¢axieyis, Ha
dopmysannn HayionanvHoi idei ma nampiomuune 6UXOBAHHS
cmydenmis. Y makuii uac nopy4 i3 cy0’€Kmom HaG4aHHs
NOBUHEH 3HAXOOUMUCS G4UMenb, HACMAGHUK, 30AMHULU C0iM
C08OM, NPUKIAOOM, BMIHHAM HAYKOBO aHANiZyeamu nooii
nonepeoscamu xubHi euunku. Buxoeanna maec Oymu micHo
noe ‘sa3ame 3 npoyecom HAGUAHHS.

Knrouosi cnosa: suxiadau, moodephizayini pegopmu,
IHHOBAYIUHULL ~ PO36UMOK,  KOMNemeHmHicms,  npogecitine
MUCTEHHS.

[loctynanbHuil pO3BUTOK CYCHiJIbCTBA, IO 3MiHUB CBOI
E€KOHOMIYHI Opi€EHTHPH, HIKOJIH HE BiJI0OYBa€ThCS 03 MpoTUpiv. Y
CYCHUIBCTBI, sike 0e3 BaraHb 3MIiHWJIO €Tall CBOTO PO3BUTKY, SIKE
(¢opMye HOBI E€KOHOMIYHI BiJJHOCHHU, CTBOPIOE BIAIMOBIAHY
igeosioriuny  HagOymoOBY, KOTpa Mae o0OCIyroByBaTH i
BITHOCHHH, MOXYTh BUSBIATH ce0€¢ UYWMHHUKH HETaTUBHOTO
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BIUIUBY HAa CBiIOMICTb CTYACHTIB, AKi 3aBa)KarOTh IOLIYKOBi
3HaHb, YIIOBUIHHIOIOTH (DOPMYBaHHS TPOMaASHCHKOI mo3utii [1].
3MiHa €KOHOMIYHOTO YKJIaTy, 0€3CyMHIBHO, MOPOKYE 3MIHH Y
NCUXOJIOTIuHIM cdepi coinbHOTH. BinOyBaeTbes —ckiamaHuit
MpoIleC  TMEPEOpieHTallil, TEPEOI[iHKH IIHHOCTEH, 3MiHH
17IC0JTOTIYHO1 ChepH.

HaiiBrummBoBime  Ha  CBIZOMICTH  CIOUIBHOTH i€
po3iapyBaHHs, TOJUT CyCHiibcTBa Ha Oaratux 1 Oimuux. [lpu
BOMY KUTBKICTH JIFOZEH Apyroi i3 3a3Ha4YeHUX Tpajamii CTPiMKO
30UTBIIyETECA. B €KOHOMIYHO TOTY)KHHX KpaiHax OigHUX TMif
CBill 3axmcT Oepe aepxkaBa. Lle BimOyBaeTbcs i B Hamomy
CYCIINBCTBI: 60pOTHOa 3 OIMHICTIO MPOTOJIONICHA MPIOPUTETOM
BIaad. BomHoYac 3MaraHHs 3a YCBIIOMIIGHHS CHIBHOTOIO
Maii0yTHBOTO, OOpOTHOa 3a TEpEeKOHAHHS TPOMAIsH, 3a IXHIiH
«po3ym», 3a  (GOpPMYBaHHS HOBOi  SIKICHOI  CYCHiJIbHOT
CBIZIOMOCTI — HAWroJOBHIIIE 3aBIaHHA CHLOrOJEHHS, 00 KOXKHa
MPOTPECUBHA 11e5, KOTPa OBOJIO/IIA MacaMH, TIEPETBOPHUBIIUCH Y
BUpa3HUKa IXHBOTO OYTTS, CTa€ PYHIIHHOIO CHIJIOI CYCIiJIbCTBA.
CknazoBuMH 11 BHCTYNAIOTh: HAILllOHAJIbHA i7esl, TPOMaASHChKA
CBIJIOMIiCTb, MTATPIOTU3M. 3aBIaHHS JEPKaBHOI Bard BHKJIAadiB,
HACTAaBHUKIB CTYJCHTIB y JaHWH dYac 0aduuMoO y TMOJBOEHHI
3yCWJIb 3 METOI0 3a0e3IeueHHs peajizaiiii HalllOHAJIBHOT ijei,
MIPUCKOPEHOTO PYyXy JI0 MaOyTHBOTO, 3a0e3neueHHs JoOpooyTy
rpOMaJisiH, BCEOIYHOTO PO3BUTKY OCOOUCTOCTI.

V Hamr yac nmopyd i3 CTyJIGHTOM Ma€ MOCTIHHO nepedyBaTu
HOCTaTh HEOAMIY)KOro BUMTENS, BUKJIAJaya, HACTAaBHHKA, METa
SKOTO Jy)K€ BaXIJIMBA: CBOIM JKUTTEBUM JIOCBIJIOM, CBOIM
NPUKIAOM, CBOIM  CIIOBOM  JIOTIOMaraTH  CTaHOBJICHHIO
ocobuctocti MaiOyTtHboro daxisusa. PopMmyBath y HBOTO
NPOTPEeCUBHY  TPOMAJASHCHKY  MO3MLII0,  BIOTY)XKHIOBATH
HaI[IOHAJbHY 1[I0, HANpaBIsATH Yy [paBHJIbHE PIYHUIIe
NaTPIOTUYHI MOPUBAHHS 1 BYMHKU. Ta HAWTOJOBHIIIE — HABYUTH
Maii0yTHeoro ¢axisus camoctiiino wMucinuru [2]. Hlykatn
MPaBWIbHI BIAMOBIAI HA 3HAYYI NMUTAHHS, SIKI CTABUThH JKUTTS,
NpUAMaTH OCMHUCIICHI PIIlICHHS, BUKOPUCTOBYIOUH SIK BJIACHHH,
TakK i TOCBiJI, MOMEPEIHUKIB, CBITOBOI CILHOTH [3—6].
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Buctynaemo 3a €IHaHHS aKTMBHMX 3YCHJIb BHKIaJada i
CTyZIeHTa y MUTaHHSAX BUXOBaHHS, (hopMyBaHHS (haxiBII-TIaTpioTa,
(axiBIll TPOMAICHKOTO Jisba 3 aKTHBHOIO JYKUTTEBOIO IIO3HUITIEIO.
Ane mpu 1bOMY HE TOTPIOHO BiJOKPEMIIIOBATH BHXOBAaHHS Bil
npouecy HaBuaHHS. lmes marpiotmsmy B po0Ooti Bukiagada 3BO
HUHI Mae OyTH TiJHeCeHa Ha piBeHb Horo mpodeciitHol
maticrepHocTi. IlpBeneHHs Takoi poOoTH y TpaguuiiHiA ¢dopmi
BUXOBHHX TOJMH, 38 BU3HAHHSIM CaMHX CTYJIEHTIB, IPH3BOIUTH 10
HEraTMBHOIO CIIPUMHATTS, CIPUMMAeETbCsl K Clpoda Hap’s3aTH
NIEBHI MOIVISIAM, NEPEeKOHAHHA. MU 3a OpraHiuHe HOE€IHAHHS LIX
JIBOX B@KJIMBUX ICHXOJIOTIYHMX MPOIIECIB, YOMY CIIPHSE
Oprasizaliisi HaB4aJILHOTO TPOIIECY.

CrymeHTH — TIOOM  pO3yMHI 1 KMiTimBi. BoHu
0E3MOMITKOBO PO3PI3HAIOTH (PaJbIIUBICTE 1 BTpAvaroTh JOBIPY
Jo criBpo3MoBHUKa. [Iporomnomene i 3akpimieHe B OCHOBHOMY
3aKOHI epKaBU MPaBO Ha OE3KOLITOBHY MEAMYHY OIIOMOTY HE
3aBXKAM BUKOHYeTbcsA. Ha Ham morssim, Anst ObOro € BaroBWTI
migcTaBu. [0jlOBHA 3 HHMX — EKOHOMIYHA HECIPOMOXHICTh
CYCIIIIbCTBA y TEpeXiHUU Tepiof YTPUMYBaTH TPOMI3IKY,
BEJIMKO3aTpaTHy, HE 3aBXAM paliOHAJIbHO CIUIAHOBaHY M
OpraHizoBaHy MeJW4YHy jgomnomory. [IpoTe HaBiTh y BaXKKHii
E€KOHOMIUHHI TIepiof] JepkaBa TMOBHICTIO yTPUMY€E UYUCICHHUN
MEIWYHUN TIepcOHal, MEAMYHI 3aKiaiM, OKpeMi MeIuyHi
nporpamu. [lepcnekTnBa — 3a e(QEKTHBHOIO OpraHi3alli€ro
MEJMYHOI JOMOMOTH, SIKICTEO POOOTH MEIUYHOrO MepCoHaly,
BUKOPUCTAaHHS pe3epBiB MmiAroToBku ¢axiBuiB. O3HaueHi
MPUYUHYA TIOBUHHI PO3YMITH 1 MEIWYHI TpPAI[iBHUKH, 1 XBODI.
Bianosifas Ha BUKJIMKH 3aBKId Oye HEMOBHOIO, SKIIO HE Oyie
B34TO /0 yBaru BKpail HAacHijly peopraHizamilo MeIUIHMHH, PO
AKY Mpi€ 1 HeOOXiIHICTb K01 PO3yMi€ BCS CIIIBHOTA.

VY cTyNeHTIB HaMaraeMocsi BCEJIMUTH Bipy B MallOyTHE, sike
npuijie TIBKK TOJi, KOJMM 3pOCT€ EKOHOMIYHHH TMOTEHIiaN
nepxasu. KokeH 3Haiise cBoe wmicue y cdepi BUpOOHHUTBA i
pO3IIOYHE HEJNerKy NpaIio, BTUTIOIOYH B KHUTTS HAIlOHAIBHY
inero. Jlo HacTaHHS OYiKYBaHOTO Yacy HEBIJKIIAIHUM 3aBIaHHIM
yCciX CBIIOMHX TpOMajsH 1, TMEpLIOId YEpro, HOCIiB
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HalryMaHHimoi npodecii Jikaps ciig yBaxartu 3abe3lnedeHHs
3I0pOB’Sl CHUTBHOTH, MKIYBaHHS MPO MiApOCTaiode MOKOJIHHS,
3a0e3meyeHHs] pO3BUTKY OCOOMCTOCTI 6€3 Oriay Ha OCOOHCTY
MOpalbHy KOM(OPTHICTH Ta MaTepiadbHy 3a0e3MeUeHICTb.
Haronomyemo Ha 1150My, 00 TepeKOHaHi, 110 CHOTOHI POOOTY
Jmikaps y TONIKTiHINI, B IHIIOMY 3aKiafi, SKAHA 3a0e3rnedye
3JIOPOB’sI TPOMA/ISIH, BapTO MOPIBHIOBATH 3 OOPOTHOOIO 3a BOJIIO,
cB00O1Y, HAllIOHAJILHY HE3aJIC)KHICTh.

IlepeBaxxna OumpmricTe cTyAeHTiB Meanyanx 3BO — mitm
rpomangsH Ykpainu. BimokpemuBHINChH Bif ONM3BKHX Ha dYac
HaBYaHHS, BOHU MPOJIOBXKYIOTh KUTH 1HTEPECaMHU POJUHH, JISATH
3 Helo PafiicTh i HeBaadi. IX mikaBnATH Gomail He3sHAUHI CONIATEHO-
€KOHOMIYHI 1Mo/Iii y CeHC1 MOKIIMBOTO BIUIMBY Ha OYTTS ONM3bKHX.
Take dyTTs €AMHOI pOJWHM, SKE CBIMYMTH IIPO  EJIHICTH
CTPSIMOBAaHOI BHXOBHOI POOOTH y CiM’i, IIKOJI, 3aKnaji BHIIOT
ocBiti. OpraHiyHe MOE€AHAHHS COLIATEHO-6KOHOMIYHHUX IHTEPECiB
CHUTGHOTH Ta 1i MalWOyTHROTO aBaHTapIy — CTYICHTIB —
BiIYyBa€ThCsl YIOBHI B HAMBIANIOBINANBHIIIMN TEePiox TPHUHHATTS
JTIOTICHOCHUX PIllIEHb CYCIIBCTBOM — BUOOPIB Pi3HUX T1LIOK BIIJIH.
Onpasy *k 3ayBa)KHMO, III0 32 BKOPIHEHOIO TPaHIIE€I0 MU HIKOJIH
HE 3aKJIMKAEMO CTYJCHTIB, BIIKPUTO YHM IIPUXOBAHO, HAJaTH
nepeBary TeBHiM 0co0i, oOkpemoMy o00’eaHanHi0. CyuacHi
CTYJIEHTH LIOTO 1 HE CIPUIMYTb.

VYenimHo  po3idpaTHcs Yy  ChOTOAHINIHBOMY  CIUICTiHHI
pI3HUX TMOMNISAIB HAa MEPCIEKTHBY NPUCKOPEHOTO PO3BUTKY
CYCIIIJIbCTBA CTYAEHTaM JOIOMAraloTh MPUPOJIHI PO3MOBU TPO
Taki MOpPaTbHO-€THYHI TPOSBH, SIK NATPIOTH3M, HaIliOHAJIbHA
imesi, TpOMajsiHChbKa CBIZIOMICTh Ta iH. BHUXOByBaTH y cTiHax
apauTopii crtanmo Baxkko. dopmyBaTH narpioTiB Bupaiocs 0O
3HaYHO  JIermie, sIKOM  ChOTOJCHHS  MOBHWIOCS  JIMILE
MO3UTUBHUMH 3PYIICHHSIMH Y CYCHUIBHOMY KHUTTi. ¥ KOXXHOMY
CYCHUIBCTBI Take TPAIUISETHCS PiIKO, 60 PO3BUTOK BiJIOYBAETHCS
yepe3 MNpoTHpiuys. BIUMB chOrojeHHs y Takuil mepiol Ha
CBIJIOMICTh CTYJCHTIB Jli€ €(EKTUBHIIIC HANIIMUPIIIOr0 CJIOBa,
BJIAJIOT'0 TIPUKIIAJY 3 MUHYJIOTO, CYy9acHOTO.
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[MatpioTusmM — rMOOKE YCBIIOMIICHHS, KOHLEHTPOBAHHUI
BUXiJ, BHABJICHHS Yy KOHKPETHHX [ifiX, YYMHKaX, IyMKax 1
BHICJIOBJICHHSIX JIFOJICH TIIMOOKOI ITOBary 10 KpaiHu, CBOTO HAPOY,
Horo icTopii, CbOrOJICHHOTO 1 MaHOYTHROTO, 3a0€3MIeYCHHS BUTLHOTO
PO3BHUTKY OCOOMCTOCTI. 3arajibHOEPKaBHHUIN MaTPioTH3M NOTpedye
HaJliiiHOTO HaykoBOro opepta. C¢opMOBaHMMH TAaTpiOTaMH He
HapOIDKYIOThes. [laTpioT3M BUXOBYEThCS, GopmyeThes. HaiTh y
HETIPOCTHUI Yac CYCIUILCTBO CIIOBHEHE MAaTpiOTUUHUX Jiil. CBiXKI B
raM’sITi TTATPIOTHYHI BYMHKY JIiKapiB. BUDKIkatoun BISHD 1 BHOI
B OCEpEIKH Clajlaxy Tpully 0e3 IOCTAaTHIX 3amoODKHMX 3aco0iB,
JIiKapi XBOPLIM caMi ¥ TMHYJIHM BiJ 1Iboro Heayry. Lle mpomosxkeHHsS
ICTOpHYHHAX BUYMHKIB MEIUYHOTO TIEPCOHAIY, TIIMOOKE PO3YMiHHSI
BIAMIOBINATIGHOCTI 3a JONMI0 Hamii, mpaBauBa OopoThda 3a
peamizaniro HamioHanbHOI imei. Y pO3yMiHHI TpeCTaBHHKIB
MeIUYHOro (haxy HallloHaJIbHA 171est — 11 37I0pOB’ s Hallil.

TakuM duHOM, HaBYaHHSA, QOPMYBaHHA MalOyTHIX
(axiBIiB, CTAaHOBIEHHS iXHBOI T'POMAISHCHKOI CBIZIOMOCTI
BiOyBalOTBCS B TMEPiOJ CYMEPEWIMBUX TMOTJISIIIB Ha IIJISIXU
HPUCKOPEHOTO PO3BHUTKY CYCIIIIILCTBA.

YV mepioj] CTAHOBIJICHHS 1 3MIIIHEHHSI PUHKOBHX BiTHOCUH Y
CYCHUIBCTBI  BiAOYBalOThCSL TOJii, $IKI MOXYTh HETaTHBHO
BIUIMBaTH Ha QopMmyBaHHs (¢axiBug. Jlo Takux BiJHOCHMO
HEO/JHO3HAYHE PO3YMIHHS OKPEMHMH TIpylNaMd CHUIBHOTH
HUISIXiB MPUCKOPEHOTO PO3BUTKY CYCITIIBCTBA B PEaIbHOMY 4aci.
JlonmoMOorTH BMOpaTHCS 3 MOXJIMBHM HETaTHBHUM BILUTUBOM
CYCIIIJIFHUX SIBUI HA CBiJJOMICTh CTYJCHTIB IIOBUHEH BHKJIAJad,
HACTaBHUK IIUIIXOM HAaBYaHHS 3aKOHAM MHCIICHHS Ha OCHOBI
HAYKOBHX 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY CYCIiJIbCTBA.
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Summary. Students have an unlimited opportunity to study
with interest. In the period of formation and strengthening of
market relations in society the difficulties can make a negative
impact upon the formation of the civic position of future
professionals, the formation of the national idea and patriotic
education of students. At such period, next to a student should be
a teacher, a mentor, who is capable, who possess the ability to
analyze events scientifically in order to prevent wrongdoing.
Education should be closely linked to the upbringign process.

Key words: lecturer, modernization reforms, innovative
development, competence, professional thinking.
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AKTUBHI &®OPMHMN HABYAHHIJI
ITPV1 BUBUEHHI XIPYPTITI
HERAFNM TN HETUERA T WM
Iean Hemuenko, Bimanii JIaxoecvkuii,
Onekcanop Kosanvos, Onexcandp Jlwnvka,
Bikmop ynpuna

Buwuii  Oepocasnuil  naguanvhuti  3aKk1a0
Vipainu «Ykpaincoka meduuna cmomamo-
JI02IYHa akaoemisny

m. Honmasa, Ykpaina

Anomauin.  Axmueni  gopmu HAGUAHHA, WO
3acmocogyromvcs  Ha Kkagedpi xipypeii Nel,  0doszsonsiomb
po3euHymu y CcmyOeHmis KIiHIYHe ma Kpumuyne MUCTEHHS,
dopmysamu 0ocei0 meopuoi ma iHHOBaYIUHOI OisAlbHOCMI,
B00CKOHATIOIOMb  KOMNemenyii, HAguaroms npayoeamu Ha
sunepeodceHus, wo GopmMye YMIHHA BiIbHO OOMIHIOBAMUCS
OyMKAMU, MOOeT08AmU JHCUMMES] cumyayii,  wo 00360J5€
ni02omysamu 6UCOKOKEANIPIKOBAHO20 NIKAPSL.

Knwwuogi cnosa: xpumuune Mucnenus, KoOMnemenyii,
KIIHIYHA cumyayis, meopyuti NOmeHyian.

CyyacHuil  PO3BUTOK  YKpaiHM  BH3HAYa€ThCS
OpieHTaIi€el0 Ha (QyHIaMEHTalbHI IIHHOCTI 3axXiTHOT
KyJIbTYpH, Cepel SKHUX OJHE 3 HaWBaXIUBIIIMX MICLb
nocijiae MeauyHe 0OCIyroBYBaHHS SIK OJHHMH 13 aTpuOyTiB
JeMOKpaTuyHoro cycmiibetBa [2].  Lle  3ymoBimioe
HEOOXIHICTh  O30pPO€HHS  CHEI[aNICTIB  KOMILIEKCOM
npodeciiiHuX yMiHb A peanmizamii iXHbOI BHUPOOHUYOT
TISIIBHOCTI, IO € OJHUM 13 TIPIOPUTETHHX 3aBJaHb
HiJABUILIEHHS SKOCTI Ta KOHKYPEHTOCIPOMO>KHOCTI BHIIIOT
OCBITH B3araji 1 KapJWHaJIbHHUX 3MIH y chepl MeauyHoOi
miaroToBku [1].
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HoBitHi MeTOoayM HaBYaHHS — II€ aKTUBHI METOIU
dbopMyBaHHST ~ KOMIICTCHI[I, 3aCHOBaHI HAa  B3aEMOJIl
CTYZICHTIB Ta 3aJy4eHHI iX Yy HaBYaJIbHHWHA Mporec. Takui
MIIX1]T € TOMiIHYBaJIbHUM YHHHUKOM PO3BUTKY BHIIOI IITKOJIH.

Meauunuii BUII MOBHUHEH TapaHTYBAaTH MiATOTOBKY
daxiBi, KA BOJOJIE HEOOXITHUM PiBHEM KOMIIETCHIIIMH,
3IaTHOTO 3a0€3MEUYNTH KIHIYHY €()eKTUBHICTh TEXHOJIOT1H
1 CTaHAPTIB HAJJaHHS MEIUYHOI JormoMory [3].

CyuacHa crucTeMa HaBUaHHS CTY/ACHTIB IMOBUHHA OyTH
no0yZ0BaHa TaKUM YMHOM, II00 CHIPUATH PO3KPUTTIO
TBOPUYMX MOXKIIMBOCTEH 0COOMCTOCTI, (hopMyBaTH il moTpedu
B CaAMOCTIHHOMY Oe3repepBHOMY OBOJIOAIHHI MpodeciitHnMu
3HAHHSAMH, BMIHHSMU Ta HABUYKaMU MPOTATOM YChOTO HOTO
KHTTA, a 11€ 0COOIMBO BAXKIIUBO IS JIKAPSL.

BcranoBieHno, 1o B maM’sTi JIOAMHU 3aUIIAE€THCS
npubimsao 10% 3 Toro, mo BiH uye, 50% 3 TOroO, MO BiH
6aunTb, 1 90% 3 Toro, Mo podbuts cam. ONTUMAITLHUMU AJIS
IIHOTO BBA)KAEMO AKTHWBHI METOJIW HABUAHHS, SKi CIIPUSIOTH
MOBHOMY 3aCBOEHHIO  Marepiany. Ilpu  mpoBeneHHi
NPaKTUYHUX 3aHATh BHUKIaAadl kadeapu xipyprii Nel
Bumoro pgepxaBHOTO HaBYAlBbHOTO 3aKkjiany YKpaiHu
«YKpalHCbKa MeIWYHAa CTOMATOJIOTIYHA  aKaJeMis»,
JIONIOBHIOIOYM TpaJlliiiHe, OCOOJNMBY yBary HpUIUISIOTH
HABYaHHIO HA KOHKPETHUX KIIIHIYHUX CUTYAaIIsX.

Y Mexax MeBHOI TeMU BUKJIAAadi pa3oM i3 CTyJAeHTaMU
MPOBOJIATh  YCEOIYHWMH  KIHIYHUKA  po30ip  EKCTPEHOTo
BOXKOXBOpoOro y ¢opmi JutoBoi rpH. 3a3mayeriipb
PO3MOIUIAEMO, BpaXxOBYy4YH OakaHHS caMUX CTYIIEHTIB, PO
(xipypr, aHeCTe310J10T-peaHiMaToIIOT, TepareBT, €HJOCKOIICT
TOIIO). I3 CTymeHTaMU MPOBOMMUTHCS IHCTPYKTAXK, JTOKIATHO
P03’ SICHIOETBCSL  KITIHIYHA CHTYyaIlis, MeTa [iIOBOi TIpH,
3aBIaHHS KOXKHOTO YYacHWKA, TIpaBWJIa TpH, KpUTepii
OLIIHIOBaHH.
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CryneHTH, peTenbHO TOTYHUUCh A0 JUIOBOI IpH,
BUBYAIOTh OCHOBHY ¥ JIOZATKOBY JIiTeparypy (MiapydHHKH,
monorpadii, crarri). Barak po3mouynHAaEMO  KIIiHIYHE
00roBOpPEHHSI XBOPOT'O, BCTAHOBJICHOTO JiarHO3y Ha OCHOBI
JAHUX KIIIHIYHUX, J1a00paTOpHUX ¥ 1HCTPYMEHTAIbHUX
METOMIB JOCIiKeHHs. [1oTiM IPOBOUMO CIIUTBHUNA OTJISIT
XBOPOTO ¥ criiBOecixy Oiis JIKKa, Mics 4YOro B HaBYAJIbHIN
KiMHAaTi KO’)KHEH (paxiBeIb-y4aCHUK JUJIOBOI IPU BUCIIOBIIOE
CBOIO TYMKY IIPO XBOPOI'O, BUKOHYIOUHM CBOIO IpodeciiiHy
POJb, METOI0 SIKOi € TPUHHATTS Y3TOKEHOTO BHCHOBKY
(pimenHs1). 31 CTy/IeHTaMH JIETAILHO OOrOBOPIOEMO TAKOXK
MOBHOTY  OOCTEXEHHs, TEpeoIepaliifHy MiAroTOBKY
XBOPOT0, MOXKJIMBI YCKJIAJJHEHHS SIK ITiJ1 Yac orepaiii, TaK 1
B paHHIH 1epioj Mmics Hed.

Mu nepekoHaHi B TOMY, 1110 3aLliKaBJICHA y4acTh CAMUX
CTY/ICHTIB y MPOIICCi HABYAHHS i aKTHBI3aIlisl iXHIX TBOPYHX
HOTEHIIaiB BiIOYBAa€TbCA caMe IPU MPOBEJEHHI JUIOBHX
irop. SIk mokaszanu Hail CIIOCTEPEXEHHs, IUIOBI I'pH Ha
NPaKTUYHUX 3aHATTAX 3 Xipyprii, GOpMyrOTh y CTYAEHTIB
HAaBUYKH TOTOBHOCTI JO BaXXKOi KITIHIYHOI CHUTyalii B
MalOyTHIM MNpakTUYHIA poOOTI W JO3BOJIAIOTH JIOCUTH
IIBUJKO HABYMTHUCS IMPUHMATH CIUIbHI pIIIEHHS B PI3HUX
CKJIAJIHUX CUTYAIliSX, COPUSIOTH OOMIHOBI JYMKaMH, BMIHHIO
aHaJi3yBaTH HasBHY 1H(popMalito (icTopito XBOpoOH), BUaTh
y3a€MOIIT 3 JTIKapsSMH PI3HUX CHELiaIbHOCTEN.

JinoBi irpu sAK AaKTUBHUH METOJ TMIATOTOBKH
MaiOyTHIX (axiBLiB PO3MIMPIOIOTh MDKIMCHUILIIHAPHI
o0Opii CTyAEHTIB, 3MYIIyIOTh TMpAIfOBaTH, a EMOIlIHHI
NEepeKUBAHHSA, 10 3 SABISIIOTHCS NMPH 1IOMY, CTBOPIOIOTH
HEOOXIHY MOTHBALIIO JJIsi aKTUBHOI y4acTi B KJIIHIYHOMY
po36opi narienTa (y ¢popmi rpu). Bukonyroun poss ikapis
pI3HUX CHeUlaTbHOCTEH, CTYIEHTH BYaThCi MPABUIBHO
CrpuiiMaTH i aHAJi3yBaTH JYMKY 1HIIUX KOJIET.
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Ha wam mormsn, aHami3 KOHKPETHHUX —KIIHIYHHX
CHTYAIlill y BUTJIAL JUIOBOI I'PH — OAMH 13 Haile(heKTMBHIIINX
METO/IB OpraHizaiii akTUBHOI II3HABAJIBHOI JISUTLHOCTI
CTyneHTIiB. BiH po3BuBa€e y CTyJEHTIB 3AaTHICTh JI0 aHAJI3y
JKUTTEBUX 1 mpodeciiHuX 3aBnaHb. Po3B’sa3yt0un KOHKPETHY
npobJeMy, CTYJIEHT BH3HA4a€ B YOMY BOHA IIOJISITA€E, CBOE
CTaBJICHHS JO CHUTYyallii, TPOMOHYE BaplaHTH BUPIIICHHS
npoOiemu. JlimoBa rpa J03BOJSIE CTYACHTAM-MEIUKAM HE
TUIBKHM Kpallle 3aCBOITH MaTepial, a i po3BUBATH aHATITUYHI
3Mi0HOCTI, KPUTUYHE MMCIICHHS, OCMHCIICHO IIO€IHYBaTH
TEOPETHYHI 3HAHHS 3 MPAKTUKOO, AETAbHO BHUCIIOBIIOBATH
CBOIO TOYKY ITO3HMIIIFO, PO3IVISIATH MIIXOAU JI0 PO3B’SI3aHHS
TOTO YW TOTO 3aBJaHHS, a II€ Ma€ BaXJIMBE 3HAUCHHS IS
MalOyTHBOI MPAKTHYHIN JISUTBHOCTI JTIKaps.
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Annotation: Active forms of education, which are used in
the Department of Surgery Ne 1, allow to develop clinical and
critical way of thinking in students, to form experience of creative
and innovative activity, to improve competences, to learn to work
in advance, which forms the ability to exchange thoughts freely, to
model life situations for preparing a highly qualified doctor.

Key words: critical thinking, competences, clinical case,
creative potential.
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AKTYAJ'H)HI ITPOBJTEMI CY‘—IACHOI HIKOHVI
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IIIIUIITKIB 1O YMOB B3AE€MO[IIT
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JImumpo I'opoicecvkuit, Hamania /[pau
I]epbaniscokuti  niyetl  wepOAHi8CLKOX
cinbcokoi  paou  Ilonmascvkozo — pationy
Ilonmascwvkoi obracmi

m. [lonmasa, Yrpaina

Anomauin: Axmyanvricme memu cmammi 00YMOGIEHA
3MiHAMU 8 YCIX cghepax OICUMms  CYHACHO20  YKPAIHCbKO20

cycninbcmea, SKi 8UMazarms QOpMYSarHHs 0COOUCTIOCHI, 30AMHOT

0o  camoaxmyanizayii, — KpUMUYHO2O  MUCNEHHs,  MBOPH020
CRPpULIHAMMSL C8IMY Ma COYIaIbHO 3HAYYWOI dislibHoCcmi. B motl orce
yac nposieu  nioNimKo8oi  azpecii, HeadeK8amHoi No6ediHKU
akmyanizyioms npobiemy adanmayii ocobucmocmi 00 cucmemu
cycninbHux — iOHOCUH. Adanmayiclo €  yHigepcaibHa  popma
63a€MO0Il ITOOUHU 13 cepedosuem it HCUmmeOisLIbHOCHI.

Knrouoei cnoea: adanmayis, coyianizayis, ¢opmysanns
ocobucmocmi, pieHi a0anMueHoi NOGEOTHKU.

[TpoGnemMa corianbHOI aganTarii B miITITKOBOMY Billi
aKTyajbHa 4epe3 TpaHc(hopMaIlito CBITOTIISALY OCOOHUCTOCTI,
3MiHY LIHHICHUX Opi€HTAIlil, KOJIX aBTOPHUTET IOPOCIUX
3HWKYETbCS 1 Ha TEpPIIUA IUIaH BUXOAUTH JyMKa
OJIHOJITKIB. HacmikoM 1IbOTO € 3MiHa CaMOOIIiHKH, 00pa3y
«SI» 1 cTaBICHHS 10 HABKOJIMIIHBOTO CBITY [1, ¢.12].

HeoOxiHICTh CTBOPEHHS YMOB JUIsI TapMOHIHHOTO
pPO3BUTKY, 30epekeHHS 1  BIJHOBJIEHHS  3/10pOB’S
HiAPOCTAIOUMX MOKOJIiHb Yy Mpolieci HaBYaHHs, BUXOBAHHS,
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MIATOTOBKK iX JO JKHTTS Ta IHTerpamii 70 COliymMy
BIJI3HAYAETHCA Y HU3ILI ACPKaBHUX JOKYMEHTIB YKpaiHu,
Takux sK HamioHanbHa JOKTpUHA PO3BUTKY OCBITH
Vxpaian y XXI cromitri, 3akon Ykpaiau «IIpo ocBiTy»,
3akoH VYkpainu «lIpo 0XOpoHy AWTHUHCTBa», 3aKOH
VYxpaiau «IIpo couianbHy poOOTY 3 IITbMH Ta MOJOJIIOY, a
tako)k B KoHBeHmii mpo mpaBa aUTHHH, BcecBiTHIN
Jexnaparii npo 3a0e3medeHHs BWXXKHBAHHS, 3aXUCTY 1
PO3BUTKY JIiTEH TOILIO.

3araipHi acleKTH MPOOJIEMH aganTallii po3rJIsIaiCh
BITUM3HSIHUMHU Ta 3apyODKHMMHU rcuxonoramu: JI. Burot-
cekuM, C.Pybinmreitaom, O. Jleont’eBum, B. TleTpoBChKiM,
I'. Cen’e, XK. ITiaxe, I'. Xomuu, 1. Bymax, O. Mopo3oBum,
A. ®ypmanoMm, JI. Boxxowu, E.Karanom, K. Bapmiawm,
H. MakcumoBoro, O. CKpUITYEHKOM Ta 1H. AKTYaJbHICTb
TeMH CTaTTi 00yMOBJIEeHa IIIMOOKUMH 3MiHAMH B YCiX chepax
KHUTTS Cy4acCHOTO YKPaiHCBKOTO CYCHIJIbCTBA, sIKI Iepeoa-
4aroTh ()OPMYBaHHSI OCOOMCTOCTI, 37aTHOI 10 CaMOaKTyali-
3amii, PO3BUTKY  KPUTHYHOTO  MHCIIEHHS, TBOPYOIO
CHPHUMHATTS CBITY Ta COLAJIbHO 3HAYYIOi AissIbHOCTI. B TOM
JKe Yac MPOSIBU MiJUTITKOBOI arpecii, HeaJIeKBaTHOI MOBEIHKU
aKTyaJi3yloTh MpoOJieMy ajanTalllii 0COOUCTOCTI A0 CUCTEMHU
CYCNUIbHMX BITHOCHH. AJIaNTalli€l0 € YHiBepcajbHa (opma
B3AEMOJIIT JTFOJMHH 3 OTOUYIOUHM CEPEIOBUIIIEM.

VY wmift ctarTi MM PO3MIISIHEMO CKJIAJHE COLIAIbHO
3YMOBJICHE SIBUIIIE, SIKE€ OXOIUTIOE PIBHI aJaTUBHOI MTOBEIIHKA
JTOIUHU. AJANTUBHY JISJIBHICT  JIFOEH  MOTHBYIOTH
COIIIAJTBHO 3yMOBJICHI TOTPeOH, OJHAK BOJHOYAC JUIA Hel
BJIACTUBE 1 cielU(iyHO O10J0TIUHE, MPUTAMAaHHE JFOJICBKOMY
opraHismy. Bce 1ie XapakTepusye amanTaiito SK IUTICHAN
Oiomcuxocorianpauit - mporec. [lcuxomnoriyHa —amanTariis
SBIISIE  COOOK0 TIPOIEC MOTHBAIll AJaNTUBHOI TOBEIIHKA
MOIUHY, (HOpMYBaHHS MeTH 1 mporpamu ii peamizamii y
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CUTyallsiX, L0 BIJ3HAYAIOTbCAd 3HAYHOIO HOBHM3HOI Ta
3HauymIicTio. Ile mporec B3aemoii 0cOOMCTOCTI miyTiTKA 13
cepenosuuieM. [Iporec B3aemozii 0coOUCTOCTI i cepenoBuILa
MoJIsira€ B TIONTYKY M BUKOPUCTaHHI aJIeKBaTHUX 3aco0iB 1
croco0iB  3a/JI0BOJICHHS OCHOBHUX 11 TMOTped, M0 SKHX
HaJjiexarh NoTpeda B Oesmeri, (izionoriuni notpedu (y ixi,
CHI, BIATIOYMHKY TOIIO), MOTpeda B MPUHHATTI Ta JIIOOOBI, Y
BU3HAHHI Ta MOBa3i, y CAMOBHPAKEHHI, CAMOCTBEPKEHHI U y
po3BUTKY. TuM camMuM 3aKIafalOThCS MOXKJIMBOCTI ISt
YCHIIIHOT COIiabHOI aanTamii mipTiTKa.

ComianbHa afanTaiis BH3HAYAa€TbCs K MPOIEC, 3a
JOTIOMOTOI0 ~ IKOTO ~ JIUTHHA JIOCSTAE CTaHy COLUaIbHOI
pIBHOBard MpH BIICYTHOCTI MEPEXHUBAHHS KOH(IIKTY 13
orouyrounMy JroapMu. CollialibHY aJanTariiio po3riisIaloTh
AK 3aBepIIALHUMA, MiJICYMKOBHI eTam ajantallii B IJIOMY,
kUil 3a0e3nedye sK (PizionoriyHe i IMCHXOJOTiYHE, TaK i
comianpHe Onaromonmyyuss ocobucrocti. Ilimmitok Mae
IPUCTOCYBATUCh JO BHUMOI THX COLIJIBHUX TIpyI, KOTpl
XapakTepHi I8 IIKOMM (YYHIBCbKA Ipyla, BUMTEN, 1HIII
kiacu tomio). OmKe, MOKHA BU3HAYUTH YOTUPU OCHOBHHMX
CTaii colliaNbHOI aJanTallii: BpiBHOBAYKEHHS — BCTAHOBJICHHS
pIBHOBaru MK TPYIOIO Ta OCOOWCTICTIO, SIKI BHSIBISIFOTDH
B3a€EMHY TEPIHUMICTh O CHCTEMHU BMOAOOAHb 1 CTEPEOTHUIIIB
[IOBEMIHKY OJWH OIHOIO, IICEBIOAmanTaIlid — [OEIHAHHS
30BHIIIHBOT MPUCTOCOBAHOCTI /O COLIANBHOI Tpymd 3
HETaTUBHUM  CTaBJEHHSM JIO i HOPM 1  BHMOT;
MPUCTOCYBAHHS — BU3HAHHS 1 TIPUMHATTS CUCTEM BIOA00aHB
HOBOI  COIJIbHOI ~ CIUTBHOTH,  B3a€MHI  TOCTYIIKH;
yInoiOHeHHsI — TICUXOJIOTiYHa MepeopieHTallisi 0COOUCTOCTI,
TpaHcopMallisi KOJMIIHIX MOIJISAIB, OpIEHTAlllN, YCTAaHOBOK
BIJINIOBITHO JIO HOBOI cuTyailii [3, c. 118].

BaxauBuUM YMHHHUKOM afanTarii maIiTKa 10 B3aEMOIIT
B COIlaJIbHUX TpyHax BUCTyHae ii CoOIliaibHE OTOYEHHS:
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BUMTENb, Kiac, ciM’s. CraBieHHS BYMTENS JO0 JUTUHU
BIUIMBAE€ HA YCIIIIHICTD il MOJAIBIION0 HABYAHHS B IIKOJIL.
Habyra mo3wmis mimgmiTka B KJacli cepel OIHOMITKIB Ta
ciMeiiHa cwHTyallis, B fAKid BiIOyBae€Tbcs CTAHOBJICHHS
0COOMCTOCTI TaKOX BH3HAYAE YCHINIHICTH aJamnTallii 1o
B3aEMOJIIi B comianpHUX Tpymax. Omxe, mepion amanTarii
miJTIiTKa  TOB'I3aHUd 13 TpaHchopMaIli€elo  paniie
cOpPMOBAHUX y HBOTO CTEPEOTHITB TOBEAIHKHA W HABUYOK
KUTTETISUIBHOCTI, 10 MPU3BOAWUTH HE IMINE JO HU3KU
VIPYAHEHb Yy B3a€MOJII 3 OTOYYHOUMM CBITOM 1 B
MOBCSKICHHOMY KHTTI, @ i HEPIAKO CIIPUYMHSIE MOTIPIICHHS
HAaBUAIGHUX yCHiXiB. BuBYeHHS mpobiem  comiamizarrii
MJTITKIB € OJTHAM 3 HAIPAMIB COITIOIOTi MOJIOJII — IIKaBOIO
ray3310, BOXIIMBOIO T cycriuibeTBa. Tak, I. Ko mume mpo
00’exT comonorii mosomi: «Moyions — 1€ COLiaJIbHO-
nemorpadidHa rpyrma, M0 BUAUBIETHCS Ha OCHOBI CYKYITHOCTI
BIKOBUX  XapaKTEpUCTHK, OCOOIMBOCTEH  COLIAIbHOIO
CTaHOBHUIIIA Ta 3yMOBJIEHHX THUMU a00O IHIIMMH COLIAIBHO-
TICUXOJIOTIYHUMH  BIIACTUBOCTSIMUA. MOJOJICTE € TEBHOIO
¢daszoro, eranoM OKUTTEBOro IuUKiIy. BoHa 6lonoriyxHo
yHiIBepcajbHa, ajleé Ma€ KOHKPETHI BIKOBI paMKu. CorlianbHUHA
CTaTyC Ta COIAJbHO-TICUXOJIOTIYHI OCOOJMBOCTI MAalOTh
COLIIIbHO-1ICTOPUYHY MPHPOAY 1 3ajekaTh BiJ| CYCHUIBHOIO
Jaxy, KyJbTYpH Ta BIACTHUBHX I[HOMY CYCHUIBCTBY 3aKOHO-
MipHOCTeH comiamizamii. Jlnsg Toro, mo0 mpaBUIBHO
OpraHizyBaTH  TICUXOJIOTIYHE  3a0e3MeueHHs  ajamTariii
MIITITKIB, HEOOX1IHO BU3HAYUTHUCS 3 OCHOBHUMH ITOHATTIMH,
3 PO3KPHUTTAM 3MICTy TEOPETUIHUX ITOJIOKEHb. Lle 103BOHTh
OKPECIUTH KOJO MUTaHb, M0 OE3MOCepeTHhO CTOCYHOTHCS
coriamizarii MmyTiTKOBOTO BIKY, KpaIlle YCBIAOMUTH IMiIXiT 10
npobieM  ajamnTariii. OOOB’SI3KOBUM  KOMIIOHEHTOM
TICXOJIOTIYHOTO 3a0€3MeUeHHsI alanTallii MmiTiTKIB 10 YMOB
B3a€MOJIii B COLIAJbHUX IpPYyNax € KOHTaKT i3 OaTbKamu,
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BUXOBAaTEIISIMHU Ta BUUTEISIMH, OCKUIBKU BiJl HUX 3aJICKHUTh HE
JWIIE YCHIIHUA PO3BUTOK 3MIOHOCTEH Ta CXWILHOCTEH
MiJTITKA, & i TApMOHIWHICTH OCOOMCTOCTI.

Y mpomeci comiamizamii poOpMyeThCS OCOOUCTICTE.
Bona Bu3HaudaeThbcs THUM, K€ MiCIle 3aliMae MiTITOK Yy
CHCTEMi COLQJIbHUX BITHOCUH (IPYXKHIX, JIOOOBHHX, Ci-
MEWHHUX, BUPOOHMYUX, MOJITUYHUX TOII0). OCoOUCTICTH
MiJUTiTKa — 1€ CKJIAJHa CUCTeMa COIAIbHO 3HAYYIIUX
dakTiB, 3 mNposiIBOM 3IIOHOCTEHl Yy COLIaJTbHOMY CBITI.
Bigomo, 110 comiamizaiis JIOAUHA 30iHCHIOETHCS 3a I0IO0-
MOTOI0 IIUPOKOTO HAOOPY 3ac00iB, crienupiIYHUX IS TOTO
YH 1HIIIOTO CYCIIJIBCTBA, @ TAKOXK MEBHOTO BiKy. Oco0mmBo1
3HAYYIIOCTI JUIsl TEJAroriyHoro poO3yMiHHS CYTHOCTI
comiamizamii Ta 0coOHMCTOCTI Mmi/UTiTka HaOyBae BWUBYCHHS
(dakTOopiB 1 MEXaHI3MIB coIliajizarii.

Cporogni 0arato yBaru NPHUAUIAIOTE TMPOOIEMI
cowiaizaii MiuTiTKiB, 3aJeKHOCTI (POPMYBAaHHS YCHILIHOT
0COOMCTOCTI Bij] YCHIIIHOI comianbHo1 ananTariii. [1{o »x Take
comanpHa amanranisg? CormianbHa amanTailis (BiJ JIaTHH.
adapto — mpucro- coByo 1 socialis — rpomaacekuit) —
MOCTIMHUI TIpoIleC aKTUBHOTO MPUCTOCYBAHHS MiUTITKA 10
YMOB COIIATBHOTO CEPEIOBHUIINA; Pe3yIbTaT IHOTO MPOIIECY —
CHIBBIIHOIIEHHS  KOMIIOHEHTIB, XapakTep IOBEIiHKU
3aJIeKUTh B1J LIIJIEN Ta [IHHICHUX OpPIE€HTALIN, MOXKIIMBOCTEH
iX TOCSITHEHHS B colliaJlbHOMY cepefoBullli. He3paxkaroun Ha
Oe3nepepBHUN  XapakTep  ColiaabHOI  ajmamTarii, 1l
MOB’SI3yI0Th 3 TEpiolaMH KapAWHAIBHOI 3MIHU AisIbHOCTI
MiJUTiTKa Ta COIMIaTbHOTO OTOYeHHsS. CHoCTepiraroThes
nopymeHHs  gucuumuiind.  CamocriiiHa  poOora 3
MiAPYYHUKOM BUKIMKA€E TPYTHONI, MiJ Yac BUKOHAHHS
CaMOCTIMHMX 3aBJaHb HE BUSBISE 10 HUX iHTepecy. o
YPOKIB TOTYETbCS HEPETYISIpHO, TOTpedye MOCTIHHOrO
KOHTPOJTIO, CHCTEMaTHYHUX HAraayBaHb K 3 OOKY Y4HTeEls,
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Tak 1 3 00Ky OaTbkiB. JIopydeHHSI BUKOHYE TIiI KOHTPOJIEM 1
0e3 ocobmuBoro Oaxanus [1, c. 29].

VY BUMAJKy KOJM MiUTITOK HE MOXKE a/lanTyBaTHCS 110
HABYAHHS Y IIKOJII Y HbOTO BHHUKAE IIKIIbHA J€3a/arnTallis.
Bona Bu3HauaeTbes sk 0araroakTopHU MPOLeC 3HIKEHHS
1 MopymeHHs! 3AaTHOCTI JUTWHHU JI0 HaBYaHHS BHACHIJIOK
HEBIAMOBIIHOCTI YMOB Ta BHMMOI HAaBYaJbHOTO IPOLECY,
HAOIMHKYIOTO COLIIAJIBHOTO cepeloBUIIa i
ncuxo(di3ioJoriYHMX MOXKIUBOCTEH 1 moTped. IIpoBimHuMEU
NpUYMHAMHU, 3 OJHOTO OOKy, € ocoOmmBocTi mimmitka (il
HEMOXIIUBICTh B CHJIYy OCOOMCTICHHX IMPHYUH peani3yBaTH
CBOI 31i0HOCTI 1 moTpedu), a 3 iHmoro OOKy, 0COOIMBOCTI
MIKpOCOLIaTbHOTO OTOYEHHS 1 YMOB HIKLILHOTO HaBYaHHS.
Takoxx  JAe3amanTamifo  pO3TISIAIOTh K NEPEBAXKHO
ColLliaNbHO- TMeJaroriyHe sBuie, y (OpPMYyBaHHI SKOTO
BU3HAYAJIbHE 3HAYCHHS HAJICKUTH CYKYITHHM I1€AaroriaHuM
1 BJacHE WIKUIBHUM YHMHHUKaM [2, c.36]. A Takox fK
CKJIaJ{HE COIIAJTbHO-TICUXOJIOTIUYHE SBHUIIE, CYTh SKOTO
CTaHOBUTHh HEMOXKIIUBICTH AJISl MiJUTITKAa 3HAWTU B MPOCTOPI
IIKIJTPHOTO HABYaHHS «CBOE MICIIe», JI€ BIH MOXe OyTH
NpUNHATUI TakuM, SKUM BiH €, 30epiratouu 1 po3BHUBAIOYU
CBOIO  IJIGHTHYHICTH, IIOTEHIII 1 MOXJIUBOCTI IS
camopeaJtizallii Ta camMoakTyasi3arii.

BaxxmBuM  acmekToM  COIalbHOI  ajmanTamii €
OpURHATTS 1HAMBIAOM couiansHOi pomi. [le 3ymoBmioe
BITHECEHHS COINIAJIbHOI aJanTailii 0 OJHOTO 3 OCHOBHHX
COLIATBHO-TICUXOJIOTTYHUX MEXaHI3MIB corjamzari
ocobucrocTi mimTiTKa. EQEKTHBHICTH COIiabHOT ajarTarii
3aJIeKHUTH Bifl TOTO, HACKUTBKHU aJIEKBATHO MiTITOK CIIpUiiMae
cebe 1 BmacHl comankHl 3B’s3kU. CroTBOopeHe abo
HEJIOCTAaTHRO PO3BUHEHE YSBJICHHS MpO cebe mpu3Bene 10
MOpYIIEHb  COIlabHOI  ajganmTamii  (HEeBpOTUYHUX  Ta
MCUXOCOMATUYHUX PO3MAMIiB, AaJKOrodi3My, HapKo- MaHil
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Touio). HaponuBimce, TuTHHA NOTPAIUISE y CBIT COLIAIBHUX
BIJIHOCHH, BIJHOCHH MDX IIFOJbMH, /i€ KOKEH BiAirpac He
oIIHYy, a 0e3mi4 poselt (ciM’THUHA, TIOJITHKA, YKUTEs cena abo
MicTa TOIO). 3aCBOIOIOYH IIi POJI, MTIITOK COILIATI3Y€EThCS,
ctae ocobucTicTio. Moro otoueHHs Bifirpae 3HauHy poib. Bix
TOrO, B SIKMX BIIHOCHHAX 3 HABKOJMIIHIM CEpPEIOBUIIEM
nepedyBa€e MiUTITOK, 3aJICKHUTh (HOPMYBaHHS OCOOHMCTOCTI.
Jlume 3a aKTUBHOI Ta TOBHOLIHHOI y4acTi B CHCTEMI
COLIAJIbHUX BITHOCHH 3aCBOIOIOTHCS PO, L0 JOBOIMTHCS
BUKOHYBAaTH y JKUTTi, BUPOOJSEThCSA BIACHE CTaBJICHHS 0
IUX pOJed, 3’SBISETbCI OCOOUCTICTh, SK COIIAILHUMN
¢denomen. [Ipomecu comiamizamii y Cy4acHOMY CYCHiJIbCTBI
MarTh Crerudiky, MoB’s3aHy 3 OCOOIMBOCTSMH COLIABHOT
CTPYKTYpH Ta MOOUTBHOCTI (pO3MOAUT MAiSUIBHOCTI, IIPO-
HUKHICTH coLaIbHUX KOP/IOHIB). VY tpanumiitHomy
CYCHUTBCTBI JKATTEBHH NDIAX MipIiTKa Oarato B YoMy
3YMOBJICHO THM, J0 SKOi COLIaJbHOI IPYNU HAJIEXaThb HOro
Oatpku. Bin Hapo/DKEHHS [0 CMepTi JIIOJMHA IOCIII0OBHO
NPOXO/UTh JIeKUTbKa BIKOBUX CTYINEHIB 1 Ha KOXXKHOMY
MATAETECS  «TIOTIePEHIA  corjamzanii». Y  Cy4acHOMY
CYCNUIBCTBI COLiaJIbHa MOOUIBHICT MICTHTh 1MOBIPHICHUM
XapakTep — 3 KOXHOI CTapTOBOi MO3MIII MIITTOK MOXeE
HOTparuTH Ha Oe3Nid IHMMX. 3a3jayieriib HEeMOXIJIUBO
MATOTYBATH MIUTITKA A0 ASUTBHOCTI y 3HAYYIIMX Tpymnax. Y
pe3yabTaTi BiH CHOYATKy MOTpAILIEe B SIKY-HEOYIb IPYyIy, a
MOTIM TIOYHMHAE JTO HET aJanTyBaTHCA (COIiai3yBaTHCH ).
Hpyra ocoOmuBICTH coriamizamii y Cy4acHOMY
CYCITUTBCTBI, TOPIBHSHO 3 TPAAUIIIMHAM, — MHOXXMHHICTh Ta
B3aEMOHE3AJISKHICTh areHTIB comiamzaiii. Y TpaauliftHoOMy
CYCHUIBCTBI HOPMH, 1110 JIIFOTh Y PI3HUX areHTax colasizarlii,
Outbn y3rokeHi. [y cydacHOro cycmiibCTBa XapakTepHi
pObOBI  KOH(UIIKTH, IO € HACTIAKOM «MO3ai9HOTOY
XapakTepy couianmizamii. Yacto Bi3HaYalOTh 3pPOCTAHHS
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TPUBOXKHOCTI, €MOIIIHOT HeCTIMKOCTI, HEBIEBHEHOCTI y COO01,
MOBEIIHKOBI ~ pO3Maad — JAPaTiBIMBICTh, AarpecUBHICTD,
HaJIMIpHA PO3KYTICTh, HEOPTraHI30BaHICTh, «IPOTECTHA»
noBeniHka. Ha HacTymHHMX eramax ajanTauiifHOro mporecy,
K MPAaBUJIO, HACTYIIA€ CIIOYATKY HECTIMKE, a IOTIM BIJTHOCHO
CTiliKe NPHUCTOCYBAaHHS O HOBHUX YMOB 1 BHMOT, TOIIYK i
BU3HAYEHHSA HAMONTHMAIBHIIIMX BapiaHTIB pearyBaHHA Ha
HABaHTA)XKEHHs1, 3MEHILICHHS HANPYTH BCiX cucteM. O3HaKaMu
YCHIIIHOT ajanTamii MCUXOJIOTH BBaXKalOTh: 3a/I0BOJICHICTh
MTITKA TPOIECOM HABYaHHS, JICTKICTh 1 YCHINIHICTh
3aCBOEHHS MPOTrPaMHOTO Marepiany, 3aJ0BOJICHICTh MiUTITKa
MDKOCOOMCTICHUMH ~ BIJHOCHHAMH 3 JOPOCIMMH 1
oJHOKJIacHUKaMu. HeoOXiJHICTb IIBUIKO IPUCTOCYBATUCS JI0
HOBUX BHMOT, BHIIPABAATH OYIKyBaHHS BUMTEIB Ta OaThKiB
[IOI0 HAaBYAJbHOI YCHIIIHOCTI MpU PI3KiM 3MiHI YMOB
HABYaHHS — BXKE € CTPECOTeHHMM (PaKTOpOM 1 BHKIIMKA€E
PU3MK BUHUKHEHHS JIe3aJanTarlii.

JlocHigHUKK BUAUIAIOTH TICHXOJIOTIYHI, HaBYaJIbHI
npobiemMu  ajanTamiiiHoro  mepiogy  miniTKiB.  Jlo
NICUXOJIOTIYHUX  TpoOJieM  BITHOCATH: 3MIHa  YMOB
HaBYaHHS; PI3HOMAHITHICTb 1 SIKICHE YCKJIaJHEHHsS BHMOT,
10 BHCYBAIOThCA /10 MIJUIITKA PI3HUMH BUHTENsIMU. Bubip
KUTTEBUX YMOB Y MITITKIB Ta MOJOJI MPOXOJUTH MEBHI
erani. Ha KOXXHOMY 3 HHX KOPHUTYETBCS, a MOXIIUBO
IIJIKOM 3MIHIOETBCS IXHS colliajibHa opieHTa- 1is. [leprmii
eran BHOOPY MiUTITKK 3A1MCHIOIOTH IIiJl BIUTMBOM OaThKIB,
aJle TaKkoXX MOXJIMBUH BIUIMB c(OPMOBAHOI Yy MiAJITKa
CoLlaJIbHOI ~ Opl€HTalii, HasBHICTb Yy HHUX B1IOMOL
CaMOCTIMHOCTI TNpH BUPILIEHHI MUTaHHA PO MOJAJIbII
dbopmu ocBiTH abo Oe3mocepenHe TpareBIalITyYBaHHS.
Tpyanomi comianmizamii y el mepioa MmoB’si3aHi 3 TphoMa
TOJIOBHUMH OOCTaBHHAMHU: PO3ODKHICTIO MIK BHCOKHUM
piBHEM  jgomaraHb  (TIparHEHHS  CTaTU  TEPOEM,
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MPOCIABUTHCS) 1 HU3bKUM COLIIAJIbHUM CTAaTyCOM, 3aJJaHUM
iXHIM  BIKOM; pPO30ODKHICTIO MIDK CTapuM  CTHJIEM
0aThKIBCTBA, OPIEHTOBAHOT'O HA TE€, IO JJIs MaTepi CHH 1
JIOYKa 3aBXKIW 3aIUIIAETHCS JTUTHHOI Ta HOBUMH
MNOTEHUIMHUMU MOJK- JIMBOCTAMHU IIUITKIB, 3aJaHUMH
ncuxo(]i310JOTTYHUM JOPOCIIIIAHHAM; MPOTHUPIYUAM MiXK
MMOCUJIAHHSM Opi€HTallli Ha CAaMOCTIHHICTh Ta MiJICHUICHHSIM
3aJISKHOCTI BiJl TyMKH 1 IOBEJIHKH OJHOJITKIB.

VY KUTTI KOKHOI JIFOJWHUA POAMHA TOCITa€E 0COOIMBE
Mmicre. Y ciM’i 3pocTae AWTHHA 1 3 TEPIIUX POKIB CBOTO
JKUTTS 3aCBOIOE HOPMH CHIBXKHTTS, JIIOJCHKI BiITHOCHHU,
BOUparoun 100po 1 370, Bce BiactuBe ii cim’i. CraBmm
JOPOCITUMHU, [IITH TOBTOPIOIOTH 1€ y CBOIX pOJUHAX.
VY cim’i PETYIIOEThCS CTaBJICHHS TUTHHHA 10
HABKOJIMIIIHBOTO CBITY, BOHA OTPUMYE JIOCBiJ MOPAIBbHOCTI,
MOpaTbHUX HOpPM ToBeMiHKH. CiM’s PO3TISIAETHCS, 5K
HallMEHIIUN COIiadbHUM 1HCTUTYT, COLIaJbHUN OCEepenIoK
cycniibcTBa. Bin 11 cTaHy 3a/Ie)KuTh CTaH JepkaBu. Y ciM’1
0aThKM 1 JITH MOB’s3aH1 TyXOBHOIO CIIbHICTIO. Bia piBHSA
JlyXOBHOI KYJIBTYpH CIM’I 3aJIeKUTh pIBEHb JYXOBHOI
KyJbTYpH CYCHUIbCTBA, a EKOHOMIYHMHM cTaH ciM’1
3aJIeXKUTh B1JI EKOHOMIYHOTO CTaHy JepxkaBH. Bix toro, six
JUTHHA NpUBYEHa [0 Ipauli, Ky obepe mnpodeciio y
MaiOyTHHOMY, YM Oy/ie BOHA rOTOBA JI0 CAMOCTIHHOI Tpai,
gy Oyne 11 ciM’s «TpyaoBa», a TakoX BiJ 1i BHECKY B
TPYAOBY «CKapOHWYKY» CYCIIbCTBA 3aJIE)KUTh EKOHO-
MigyHHH  craH  cycniibetBa.  CiM’s  opmyeTbes,
3MIMCHIOIOYN  COIlianbHy (QYHKINIO, 3aJIeKHO Bix 1l
KyJBTYpHOTO, COLIaJbHOTO 1 JYXOBHOTO piBHI. YMOBHU
CiM’i, JKHTJIO, Tiri€eHa, OCOOJHMBOCTI >KUTTS 1 3aXOINICHHS
3anexarh BiJl COIIaNbHOI MOMITHKU aepkaBu. Corriamizaris
B CIM’1 3aJIeuTh Bif ii ckiamxy. ChOroaHl HEMa€e BEIIMKUX
ciMel, B SIKUX JKUBYTb TITKH, ISIbKH, AiTyci, 6a0yci.
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Otxe, coriamizalfisi 0COOMCTOCTI B CIM’1 3alIe)KUTh

BiJ] CTOYHKIB MiX ii 4ieHaMH i aBTOpUTETY OaThKiB.
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Summary: The relevance of the topic of the article is
connected with the changes in all spheres of life of modern
Ukrainian society, which require the formation of a person capable
to self-actualization, critical thinking, creative perception of the
world and socially significant activities. At the same time,
manifestations of adolescent aggression, inappropriate behavior
actualize the problem of adaptation of the individual to the system of
social relations. Adaptation is a universal form of human
interaction with the environment of his life.

Key words: adaptation, socialization, personality
formation, levels of adaptive behavior.
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